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figure 1. • 1. ábra • 1. obraz • figura 1. • Abb. 1 • 1. skica • 1. obrázek • 1. slika

figure 2. • 2. ábra • 2. obraz • figura 2. • Abb. 2 • 2. skica • 2. obrázek • 2. slika

EN H SK RO D SRB-MNE CZ HR-BIH

1. night-vision light infra világítás infra osvetlenie iluminare  
cu infraroșu Infrarotbeleuchtung infra svetlo noční osvětlení infracrveno 

osvjetljenje
2. camera kamera kamera cameră Kamera kamera kamera kamera
3. RFID reader RFID olvasó RFID čítačka cititor RFID RFID-Scanner RFID čitač RFID čtečka RFID čitač
4. speaker hangszóró reproduktor difuzor Lautsprecher zvučnik reproduktor zvučnik
5. call button csengő gomb tlačidlo zvončeka buton sonerie Klingelknopf taster zona tlačítko zvonku gumb za zvono
6. microphone mikrofon mikrofón microfon Mikrofon mikrofon mikrofon mikrofon

EN H SK RO D SRB-MNE CZ HR-BIH
1. touch screen érintőképernyő dotyková obrazovka touch screen Touchscreen displej na dodir dotykový displej ekran na dodir
2. card slot kártya foglalat zásuvka pre kartu slot pentru carduri Kartensockel ležište kartice slot pro kartu utor za karticu

3. mounting bracket tartó keret držiak suport pentru 
montare Tragrahmen okvir rámeček nosivi okvir

4. connectors csatlakozók prípojky conectoare Stecker priključci konektory priključci

5. DC power tápellátás napájanie alimentare  
de la rețea Stromversorgung napajanje napájení napajanje
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figure 3. • 3. ábra • 3. obraz • figura 3. • Abb. 3 • 3. skica • 3. obrázek • 3. slika

EN H SK RO D SRB-MNE CZ HR-BIH

1. settings beállítások nastavenie setări Einstellungen podešavanja nastavení postavke

2. time, date idő, dátum hodiny, dátum ora, data Zeit, Datum vreme, datum čas, datum vrijeme, datum

3. weather  
(on smartphone)

időjárás 
(okostelefonról)

počasie  
(zo smartfónu)

meteo  
(de pe smartphone)

Wetter  
(vom Smartphone)

vremenska prognoza 
sa telefona

počasí  
(chytrý telefon)

vremenska prognoza 
(sa pametnog 

telefona)

4. WiFi signal WiFi jel WiFi signál semnal WiFi WiFi-Signal WiFi signal Wi-Fi signál WiFi signal

5. SD card status SD kártya státusz status SD karty status card SD SD-Kartenstatus status SD kartice status SD karty status SD kartice

6. screen off képernyő ki vypnúť obrazovku ecran oprit Bildschirm aus displej isklj. vypnutí monitoru ekran isključen

7. monitor, door wiew kitekintés
zobrazenie 
vonkajšieho 
prostredia

monitor, vizualizare 
intrare Ausblick osmatranje monitorování promatranje

8. CCTV monitor megfigyelő kamerák pozorujúce kamery camere de 
supraveghere

Beobachtungs-
kameras

kamera  
za osmatranje pozorovací kamery nadzorne kamere

9. intercom menü interkom menü menu intercom meniu intercom Intercom Menü interkom meni menu Intercom interkom izbornik

10. playback lejátszás prehrávanie playback Abspielen reprodukcija přehrávání reprodukcija

11.
at home /  

leave home / 
sleep

itthon /  
házon kívül / 
éjszakai mód

doma / 
vzdialene / 

nočný režim

acasă /  
plecați /  
nocturn

Zuhause / 
Außer Haus / 
Nachtmodus

kod kuće /  
van kuće /  
noćni režim

režim přítomnost / 
nepřítomnost /  

noční

kod kuće /  
izvan kuće /  
noćni mod

2. 3.1. 4.

7. 8. 9. 10. 11.

5. 6.
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options for extension • bővítési lehetőségek • možnosti rozšírenia • posibilitate de extindere • Erweiterungsmöglichkeiten • opcije proširenja • možnosti rozšíření • mogućnosti proširenja
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wiring diagram • kapcsolási rajz • schéma zapojenia • schemă electrică • Schaltplan • dijagram povezivanja • schéma zapojení • shema strujnog kruga 

outdoor unit wiring monitor wiring

EN H SK RO D SRB-MNE CZ HR-BIH
1. Audio / green Hang / zöld Zvuk / zelená Audio / verde Ton / grün Zvuk / zeleo Zvuk / zelená Zvuk / zelena

2. Ground / black Test ( - ) / fekete Telo ( - ) / čierna Împământare ( - ) 
/ negru Körper (-) / schwarz Masa ( - ) / crno Uzemnění ( - ) / 

černý Test ( - ) / crna

3. Video / yellow Kép / sárga Obraz / žltá Imagine / galben Bild / gelb Slika / žuto Obraz / žlutá Slika / žuta

4. VCC / red Táp ( + ) / piros Napájanie ( + ) / 
červená Alimentare / roșu Speise (+) / rot Napajanje ( + ) / 

crveno
Napájení ( + ) /

červená
Napajanje  ( + ) / 

crvena
5. Lock +12 V Zár +12 V Zámok +12 V Yală +12 V Schloss +12 V Brava +12 V Zámek +12 V Zatvaranje +12 V
6. Lock ( - ) Zár ( - ) Zámok ( - ) Yală ( - ) Schloss (-) Brava ( - ) Zámek ( - ) Zatvaranje ( - )
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SMART VIDEO DOOR PHONE 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR LATER 
REFERENCE!

WARNINGS
• Before use of the product, please read this instructions manual and keep it for future reference. 
The original document was prepared in Hungarian language. This appliance can be used by children 
aged 8 years or above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that they are supervised or have been given instructions 
concerning the use of the appliance and understand the hazards involved. Children may not play with 
the appliance. Children may perform the cleaning or user maintenance of the appliance subject to 
supervision. After removal of the packaging, inspect the product for possible damage during shipment. 
Keep the packaging away from children if it contains plastic bags or other potentially hazardous items. 
• Please read this manual carefully before use of the product, and keep it in a safe place for future 
reference. • Only for use under dry, indoor conditions. • If the network adapter is damaged, or any 
malfunction occurs, immediately unplug the unit from the wall socket and consult a qualified technician. 
• If not used for a longer period, disconnect the network. • Lead the connecting cable between units 
away from other network cables. • Use of a too small cross-section or too long cable can reduce audio 
and image quality. • Do not operate the device near strong electromagnetic fields or other appliances. 
• Protect the device from dust, humidity, liquids, moisture, frost and shocks, as well as from direct 
heat and sunlight. • Do not dismantle, modify the device, as it may cause fire, accidents or electric 
shock. • Make sure that the connections are in accordance with the instructions! Incorrect connections 
can result fire or other defaults. Consult a specialist if necessary. • When leading the connecting 
cables, ensure that their insulation does not get damaged by any sharp metal objects nearby! • While 
installing never cut through cables or damage their insulation. This could cause a short circuit or fire! 
• Avoid connecting or disconnecting cables during use. • With consideration to the presence of supply 
voltage, observe the general rules of contact protection. • Never touch the adapter, the device or the 
connecting cables with wet hands. • This device is not designed for commercial purposes, only for 
household use. • IP65: Totally protected against dust. Protected against low pressure jets of water 
from all directions, limited ingress permitted. • Warranty claims cannot be validated in case of defects 
caused by incorrect connection of the device. • All trademarks and trade names form the property of 
their respective owners. Third party services are not guaranteed.  • Somogyi Elektronic Kft. certifies 
that the radio equipment complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of 
Conformity is available at: somogyi@somogyi.hu • Due to continuous improvements, technical data, 
design and operation are subject to change without notice. • The most recent instructions manual is 
available for download from the www.somogyi.hu website.

  Caution: Risk of electric shock! Do not attempt to disassemble of modify the unit or its 
accessories. In case any part is damaged, immediately power off the unit and seek the 
assistance of a specialist.

EN -Safety and maintenance / H - Biztonság és karbantartás / SK - Bezpečnosť a údržba /  
RO - Siguranţă și întreţinere / D - Sicherheit und Wartung / SRB-MNE - Bezbednost i održavanje /  

CZ - Bezpečnost a údržba / HR-BIH - Sigurnost i održavanje
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DISPOSAL 
  Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because 
it may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment 
may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment 
of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of 
electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others 
and yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We 
shall undertake the tasks imposed upon the manufacturer pursuant to the relevant regulations 
and shall bear all associated costs arising from such.

SMART VIDEO KAPUTELEFON
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!

FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is 
meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik csökkent 
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a 
tudása hiányzik, továbbá gyermekek 8 éves kortól csak abban az esetben használhatják, ha az 
felügyelet mellett történik, vagy a készülék használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a 
biztonságos használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek 
kizárólag felügyelet mellett végezhetik a készülék tisztítását vagy felhasználói karbantartását. 
Kicsomagolás után győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során. Tartsa 
távol a gyermekeket a csomagolástól, ha az zacskót vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz!
• Kérjük, a használatbavétel előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót és tegye el a későbbiekben 
is hozzáférhető helyre! • Kizárólag száraz, beltéri körülmények között használható! • A hálózati 
adapter megsérülése vagy bármilyen más rendellenesség esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon 
szakemberhez! • Ha hosszabb ideig nem használja, húzza ki a hálózatból! • Az egységeket összekötő 
vezetéket tartsa távol más hálózati kábelektől! • Túl vékony vagy túl hosszú vezetékek használata a 
hang- és képminőség romlását okozhatja. • Ne működtesse a készüléket erős elektromágneses tér 
vagy berendezések közelében! • Óvja portól, párától, folyadéktól, nedvességtől, fagytól és ütődéstől, 
valamint a közvetlen hő- vagy napsugárzástól! • Ne szedje szét, ne alakítsa át a készüléket, mert 
tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat! • Ügyeljen az előírásnak megfelelő csatlakoztatásra! A 
téves bekötés tüzet vagy más meghibásodást okozhat. Szükség esetén forduljon szakemberhez! • 
A vezetékek elhelyezésénél ügyeljen arra, hogy azok szigetelése ne sérülhessen meg a közelükben 
található esetlegesen éles, fém alkatrészektől! • Szerelés közben ne vágjon bele a kábelekbe, ne 
sértse meg azok szigetelését! Zárlatot, tüzet okozhat ezzel! • Ne végezzen kábelcsatlakoztatást 
működés közben! • A hálózati feszültség jelenléte miatt tartsa be a szokásos életvédelmi szabályokat! 
• Nedves kézzel tilos az adapter, a készülék vagy a csatlakozókábel megérintése! • A készülék nem 
kereskedelmi célú, hanem háztartási használatra készült. • IP65: teljes mértékben védett por ellen, 
és kisnyomású vízsugár ellen védett minden irányból. • A szakszerűtlen csatlakoztatásból eredő 
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meghibásodásokra nem érvényesíthető a jótállás! • A védjegyek és kereskedelmi elnevezések az 
illető tulajdonosaik birtokában vannak. A harmadik fél által nyújtott szolgáltatások nem garantálhatók. 
• A Somogyi Elektronic Kft. igazolja, hogy e rádió-berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az 
EU Megfelelőségi Nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő címen: somogyi@somogyi.hu • A 
folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat, dizájn és a működés előzetes bejelentés nélkül is 
változhat. • Az aktuális használati utasítás letölthető a www.somogyi.hu weboldalról.

  Áramütésveszély! Tilos a készülék vagy tartozékainak szétszerelése, átalakítása! Bármely 
rész megsérülése esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez.

ÁRTALMATLANÍTÁS
  A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, 
mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat!  
A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, 
illetve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő 
helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén 
keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra 
vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. 
Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu

SMART VCHODOVÝ VIDEOTELEFÓN 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 
POUŽITIE!

UPOZORNENIA
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a starostlivo si ho uschovajte. 
Tento návod je preklad originálneho návodu. Spotrebič nie je určený na používanie osobami so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností 
a vedomostí, vrátane detí od 8 rokov, používať ho môžu len pokiaľ im osoba zodpovedá za ich 
bezpečnosť, poskytuje dohľad alebo ich poučí o používaní spotrebiča a pochopia nebezpečenstvá 
pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali. Čistenie 
alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti len pod dohľadom. Po rozbalení výrobku skontrolujte, či sa 
výrobok počas prepravy nepoškodil. Nedávajte deťom balenie výrobku, keď obsahuje sáčok alebo 
iný nebezpečný komponent! • Prosíme, pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na 
použitie a starostlivo si ho uschovajte! • Len na vnútorné použitie! • V prípade poškodenia sieťového 
adaptéra alebo akejkoľvek inej poruchy prístroj okamžite odpojte od elektrickej siete a obráťte sa 
na odborníka! • Keď prístroj dlhší čas nepoužívate a odpojte od elektrickej siete! • Prepojovacie 
káble jednotiek neumiestnite do blízkosti iných káblov! • Používanie tenkých káblov môže spôsobiť 
zníženie kvality zvuku. • Neprevádzkujte výrobok v blízkosti silného magnetického pola! • Chráňte 
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pred prachom, tekutinou, teplom, vlhkosťou, mrazom, nárazom, priamym slnečným a tepelným 
žiarením! • Prístroj nerozoberajte a neprerábajte, lebo môžete spôsobiť požiar, nehodu alebo úder 
elektrickým prúdom! • Zabezpečte pripojenie podľa predpisov! Nesprávne zapojenie môže spôsobiť 
požiar alebo inú poruchu. V prípade potreby sa obráťte na odborníka! • Pri umiestnení káblov dbajte 
na to, aby ich izolácia nebola poškodená ostrými kovovými súčiastkami v ich blízkosti! • Počas 
inštalácie nezarezávajte do káblov a nepoškodzujte ich izoláciu! Môže to spôsobiť skrat alebo požiar! 
• Počas prevádzky nevykonávajte prepojovanie káblov! • Z dôvodu prítomnosti sieťového napätia 
dodržujte obvyklé bezpečnostné predpisy! • Nikdy sa nedotýkajte prístroja alebo kábla mokrou rukou! 
• Prístroj nie je určený na verejné účely, ale len na domáce použitie. • IP65: úplne prachotesné, 
ochrana voči tryskajúcej vode zo všetkých smerov. • Na poruchy spôsobené nesprávnym pripojením 
sa nevzťahuje záruka! • Obchodné značky a názvy sú vlastníctvom ich príslušných vlastníkov. Služby 
poskytované tretími stranami nemožno zaručiť. • Somogyi Elektronic Slovensko, s.r.o. potvrdzuje, že 
rádiový prístroj je v súlade so smernicou 2014/53/EU. Celý text vyhlásenia o zhode EU je dostupný 
na adrese: somogyislovensko@somogyi.sk • Z dôvodu priebežného vývoja technické údaje a dizajn 
výrobku sa môžu zmeniť aj bez oznámenia vopred. • Aktuálny návod na použitie si môžete stiahnuť 
z webovej stránky www.somogyi.sk. Za prípadné chyby v tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme 
sa za ne.

  Nebezpečenstvo úrazu prúdom! Rozoberať, prerábať prístroj alebo jeho súčasť je prísne 
zakázané! V prípade akéhokoľvek poškodenia prístroja alebo jeho súčasti okamžite ho odpojte 
od elektrickej siete a obráťte sa na odborný servis!

ZNEHODNOCOVANIE 
  Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže 
obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom 
správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, 
respektíve u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. 
Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodpadu. 
Tým chránite životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám 
zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu.
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VIDEO - INTERFON SMART 
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU UTILIZARE 
ULTERIOARĂ!

ATENŢIONĂRI
• Înainte de punerea în funcțiune vă rugăm să citiți instrucțiunile de utilizare de mai jos și păstrați-
le. Manualul original a fost redactat în limba maghiară. Acest aparat nu este destinat utilizării de 
către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale diminuate, ori de către persoane care 
nu au experienţă sau cunoştinţe suficiente; copiii peste 8 ani pot utiliza aparatul în cazul în care 
sunt supravegheaţi de către o persoană care răspunde de siguranţa lor, sau sunt informați cu privire 
la funcţionarea aparatului în condiţii de siguranţă şi au înţeles ce pericole pot rezulta din utilizarea 
necorespunzătoare. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Curăţarea sau întreținerea produsului de 
către copii este permisă numai cu supravegherea unui adult. După despachetare, asiguraţi-vă că 
aparatul nu a fost deteriorat în timpul transportului. Ţineţi copiii la distanţă de ambalaje, mai ales dacă 
acestea includ pungi sau alte obiecte care pot fi periculoase! • Vă rugăm să citiți cu atenție acest 
ghid înainte de utilizare și să îl păstrați într-un loc sigur pentru consultări ulterioare. • Se va utiliza 
numai în condiții uscate, în interior! • În cazul deteriorării adaptorului la rețea sau în cazul oricărei 
alte anomalii, deconectați imediat aparatul de la rețeaua electrică și apelați la un specialist. • Se va 
deconecta de la rețea dacă nu se utilizează pe o perioadă îndelungată. • Cablurile de conexiune ale 
unităților se vor ține la distanță față de alte cabluri conectate la rețea. • Utilizarea unor cabluri prea 
subțiri sau prea lungi poate duce la deteriorarea calității sunetului și/sau a imaginii. • A nu se monta 
în apropierea instalațiilor sau echipamentelor care produc câmpuri electromagnetice puternice. • A 
se feri de praf, umezeală, lichide, umiditate, îngheț, loviri, căldură directă sau lumină solară. • Pentru 
a evita pericolul de incendiu, accidente sau electrocutare nu demontați și nu modificați aparatul! • 
Aparatul se va conecta numai în conformitate cu reglementările în vigoare. Cablarea incorectă poate 
provoca incendii sau alte defecțiuni. La nevoie, apelați la un specialist. • La instalarea cablurilor, 
asigurați-vă că izolația acestora nu este deteriorată de piese metalice ascuțite aflate în apropierea lor. 
• Nu tăiați și nu deteriorați izolația cablurilor în timpul instalării. Acest lucru poate provoca scurtcircuit 
și incendiu! • Nu conectați cablurile în timpul funcționării! • Sistemul este sub tensiune. Respectați 
regulile obișnuite de siguranță pentru protecția bunurilor și vieții omenești! • Nu atingeți adaptorul, 
aparatul sau cablul de conectare cu mâinile umede! • Aparatul nu este destinat uzului comercial. 
Aparatul se va monta exclusiv pentru utilizare în scop personal. • IP65: protecție 100% împotriva 
prafului și împotriva jeturilor de apă de presiune joasă (din orice direcție) • Defecțiunile provocate 
de realizarea unor conexiuni necorespunzătoare nu sunt acoperite de garanție! • Mărcile comerciale 
și denumirile comerciale reprezintă proprietatea companiilor respective. Nu putem oferi garanție 
pentru serviciile furnizate de terțe părți. • Somogyi Elektronic SRL declară că aparatul de tip radio 
este în conformitate cu cerinţele Directivei pentru Echipamente Radio 2014/53/EU. Textul integral al 
Declaraţiei de conformitate este accesibil pe site-ul: www.somogyi.ro. • Datorită îmbunătățirii continue 
a produselor, unele date tehnice, de design sau de funcționare pot fi modificate fără o înștiințare 
prealabilă. • Instrucțiunile de utilizare actuale pot fi descărcate de pe site-ul www.somogyi.ro.
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  Pericol de electrocutare! Niciodată nu demontaţi, modificaţi aparatul sau componentele 
lui! În cazul deteriorării oricărei părţi al aparatului întrerupeţi imediat alimentarea aparatului şi 
adresaţi-vă unui specialist!

ELIMINARE 
  Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, 
pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul 
înconjurător sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate 
fi predat nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus 
în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea 
predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. 
Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul 
în care aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. 
Ne asumăm obligațiile prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de 
aceste obligaţii.

SMART VIDEO HAUGEGENSPRECHANLAGE 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!

HINWEISE
• Vor der Ingebrauchnahme des Gerätes, die nachfolgende Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren. Die Originalanleitung wurde in ungarischer Sprache erstellt. Dieses Gerät darf nur 
von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen sowie von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Kinder 
dürfen das Gerät nur unter Aufsicht reinigen oder daran Wartungsarbeiten durchführen. Nach 
dem Auspacken sicherstellen, dass das Gerät keine Transportschäden erlitten hat. Kinder von der 
Verpackung fernhalten, wenn diese Beutel oder andere gefährliche Komponenten enthält! • Bitte 
lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. • Ausschließlich unter trockenen Umständen im Innenbereich einsetzen! • Im 
Falle einer Beschädigung des Netzteils oder einer anderen Fehlfunktion trennen Sie das Gerät 
sofort von der Stromversorgung und wenden Sie sich an einen Fachmann. • Wenn Sie es längere 
Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker! • Halten Sie das Verbindungskabel zwischen 
den Geräten und anderen Netzwerkkabeln fern! • Die Verwendung von zu dünnen oder zu langen 
Kabeln kann zu einem Verlust der Ton- und Bildqualität führen. • Betreiben Sie das Gerät nicht in 
der Nähe starker elektromagnetischer Felder oder Geräte. • Vor Staub, Nässe, Flüssigkeit, Feuchte, 
Frost und Stößen sowie vor direkter Hitze oder Sonneneinstrahlung schützen! • Das Gerät nicht 
demontieren und verändern, da dies zu Bränden, Unfällen oder Stromschlägen führen kann! • Den 
vorschriftsgemäßen Anschluss beachten! Eine falsche Verkabelung kann zu Bränden oder anderen 
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Fehlfunktionen führen. Bei Bedarf Fachmann konsultieren! • Achten Sie bei der Verlegung der Kabel 
darauf, dass ihre Isolierung nicht durch scharfe Metallteile in ihrer Nähe beschädigt wird. • Schneiden 
Sie die Isolierung der Kabel bei der Installation nicht durch und beschädigen Sie sie nicht. Dies könnte 
einen Kurzschluss oder einen Brand verursachen! • Keine Kabel während des Betriebs anschließen! 
• Wegen des Vorhandenseins von Netzspannung die üblichen Regeln zum Schutz des Lebens 
beachten! • Den Netzteil, das Gerät oder das Anschlusskabel nicht mit nassen Händen berühren! • 
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch, sondern für Haushaltsgebrauch bestimmt. • IP65: 
vollständig geschützt gegen Staub und Niederdruckwasserstrahlen aus allen Richtungen. • Mängel, 
die auf einen unsachgemäßen Anschluss zurückzuführen sind, fallen nicht unter die Garantie! • Alle 
Warenzeichen bzw. Markennamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber. Leistungen Dritter können 
nicht garantiert werden. • Die Fa. Somogyi Elektronic Kft. bestätigt, dass die Funkanlage der 2014/53/
EU Richtlinie entspricht. Der Volltext der EU Konformitätserklärung ist unter somogyi@somogyi.hu 
zu erreichen. • Infolge ständiger Weiterentwicklungen ist die Änderung der technischen Daten, des 
Designs und der Funktion ohne Vorankündigung vorbehalten. • Die aktuelle Bedienungsanleitung 
kann unter www.somogyi.hu heruntergeladen werden.

  Stromschlaggefahr! Es ist verboten, das Gerät oder die Zubehörteile zu demontieren und 
umzubauen! Bei der Beschädigung jedes Teils sofort vom Stromnetz trennen und Fachmann 
konsultieren.

ENTSORGUNG
   Sammeln Sie die Geräte, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in 
den Hausmüll, da sie umwelt- oder gesundheitsgefährdende Bestandteile enthalten können. 
Gebraucht- oder Altgeräte können kostenlos an die Verkaufsstelle oder an jeden Händler 
zurückgegeben werden, der Geräte verkauft, die in Art und Funktion mit dem Gerät identisch 
sind. Sie können die Geräte auch bei einer speziellen Sammelstelle für Elektronikschrott 
abgeben. Damit schützen Sie die Umwelt, Ihre Mitmenschen und Ihre eigene Gesundheit. 
Wenden Sie sich bei Fragen an Ihre örtliche Abfallwirtschaftsorganisation. Wir übernehmen die 
Pflichten des Herstellers nach den einschlägigen Rechtsvorschriften und tragen die anfallenden 
Kosten. Information über Abfallbehandlung: www.somogyi.hu
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SRB MNE SMART VIDEO INTERFON 
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

NAPOMENE
• Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite ovo uputstvo. Sačuvajte 
uputstvo! Prevod originalnog uputstva sa mađarskog jezija. Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu 
licima sa smanjenom mentalnom ili psihofizičkom mogućnošću, odnosno neiskusnim licima uključujući 
i decu, deca starija od 8 godina smeju da rukuju ovim uređajem samo u prisustvu odrasle osobe ili 
da su upućena u bezbedno rukovanje i svesna su svih opasnosti pri radu. Deca se ne smeju igrati 
sa ovim proizvodom. Korisničko održavanje i čišćenje ovog proizvoda deca smeju da vrše samo u 
prisustvu odrasle osobe. Nakon raspakivanja uverite se da se proizvod slučajno nije oštetio u toku 
transporta. Decu držite dalje od ambalaže ako ona sadrži opasne predmete za decu, kao što su folije 
itd.! • Pre prve upotrebe pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga da bude uvek dostupan! 
• Upotrebljivo isključivo u suvim zatvorenim prostorijama! • U slučaju oštećenja strujnog adaptera ili 
drugih oštećenja dalja upotreba je zabranjena, obratite se stručnom licu! • Ukoliko duže vreme ne 
koristite uređaj, isključite ga iz struje! • Kablove za povezivanje sprovodite dalje od ostalih napojnih 
kablova! • Korišćenje previše tankih ili predugačkih kablova može dovesti do lošeg kvaliteta zvuka i 
slike. • Uređaj ne koristite u blizini jakog magnetnog polja! • Uređaj štitite od prašine, pare, tečnosti, 
vlage, smrzavanja i prevelike toplote, odnosno direktnog sunca! • Ne rastavljajte i ne prepravljajte 
uređaj, opasnost od požara i strujnog udara! • Obratite pažnju na pravilna povezivanja! Nepravilno 
ožičenje može izazvati požar ili drugi kvar. Ako je potrebno, konsultujte stučno lice! • Dok sprovodite 
kablove, vodite računa da njihova izolacija nije oštećena! • Prilikom montiranja auto radija nemojte 
seći kablove ili oštetiti njihovu izolaciju. U suprotnom, može doći do kratkog spoja, požara! • U toku 
rada ne radite povezivanje kablova! • Zbog prisustva napona opasnog po život držite se standardnih 
mera bezbednosti! • Vlažnim, mokrim rukama ne dodirujte strujni adapter ni priključni kabel! • Uređaj 
nije namenjen za komercijalnu upotrebu, već za kućnu upotrebu. • IP65: potpuno zaštićen od 
prašine i zaštićen od mlaza vode niskog pritiska iz svih pravaca. • Kvarovi nastali usled nepravilnog 
povezivanja nisu pokriveni garancijom! • Zaštitni znakovi i trgovačka imena su vlasništvo njihovih 
vlasnika. Usluge koje pružaju treća lica ne mogu se garantovati. • Somogyi Elektronic Kft. potvrđuje 
da ovaj radio uređaj odgovara direktivi 2014/53/EU. Kompletnu deklaraciju o usaglašenosti možete 
naći na: somogyi@somogyi.hu • Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja kvaliteta promene 
u karakteristikama, dizajnu i funkcijam mogu se desiti i bez najave. • Aktuelno uputstvo za upotrebu 
možete pronaći na adresi www.somogyi.hu. 

  Rizik od strujnog udara! Zabranjeno je rastavljanje ili modifikacija uređaja ili njegovih dodataka! 
U slučaju oštećenja bilo kog dela, odmah isključite napajanje i kontaktirajte stručno lice!
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ODLAGANJE
   Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim 
otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji 
mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične 
proizvode. Elektronski otpad se može predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite 
okolinu, svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše 
lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost. 

DOMOVNÍ SMART VIDEOTELEFON 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
TYTO POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO DALŠÍ POUŽITÍ!

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
• Předtím, než začnete zařízení používat, si pozorně přečtěte tento uživatelský manuál a tento si 
uschovejte. Původní popis byl vyhotoven v maďarském jazyce. Tento produkt mohou osoby, které 
mají snížené fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti, nebo které nemají zkušenosti a potřebné 
vědomosti, dále děti od 8 let, používat pouze v případě, když je zajištěn odpovídající dohled nebo 
když byly takové osoby poučeny o používání tohoto zařízení a pochopily možná nebezpečí spojená 
s bezpečným používáním. Je zakázáno, aby si s přístrojem hrály děti. Čištění přístroje nebo běžnou 
uživatelskou údržbu smí děti provádět výhradně pod dohledem. Po vybalení se ujistěte o tom, zda 
přístroj nebyl během přepravy poškozen. Obal se nesmí dostat do rukou dětem, jestliže obsahuje sáčky 
nebo jiné nebezpečné komponenty. • Předtím, než začnete zařízení používat, si pozorně přečtěte tento 
uživatelský manuál a tento si uschovejte na snadno přístupné místo. • Určeno výhradně k používání 
v suchých interiérech. • V případě poškození síťového adaptéru nebo jiné anomálie přístroj okamžitě 
odpojte z elektrické sítě a kontaktujte odborně vyškolenou osobu! • Nebudete-li přístroj delší dobu 
používat, odpojte jej z elektrické sítě. • Kabely spojující jednotky umísťujte v dostatečné vzdálenosti 
od jiných síťových kabelů! • Použití příliš tenkých nebo dlouhých kabelů může způsobovat snížení 
kvality zvuku a obrazu. • Nepoužívejte zařízení v blízkosti působení silného magnetického pole nebo 
magnetických zařízení. • Chraňte před prachem, vysokou relativní vlhkostí vzduchu, vlhkem, mrazem 
a nárazy, dále před působením zdrojů bezprostředně sálajícího tepla nebo slunečního záření. • Přístroj 
nerozebírejte, ani nijak neupravujte, protože byste mohli způsobit požár, úraz nebo zásah elektrickým 
proudem. • Věnujte pozornost zapojení podle pokynů! Nesprávné zapojení může způsobit požár 
nebo jinou závadu, Bude-li to nutné, kontaktujte odborně vyškolenou osobu. • Při umísťování kabelů 
věnujte pozornost tomu, aby nedošlo k poškození izolace kabelů způsobenému ostrými, kovovými 
díly nacházejícími se případně v blízkosti. • Při instalaci neprovádějte řezy do kabelů, vyvarujte se 
poškození izolace kabelů. Mohli byste tak způsobit zkrat, případně požár. • Neprovádějte zapojování 
kabelů, je-li zařízení v zapnutém stavu! • Z důvodu přítomnosti elektrického napětí vždy dodržujte 
zásadní pravidla ochrany zdraví a života! • Přístroje nebo napájecího kabelu je zakázáno dotýkat 
se vlhkýma rukama! • Přístroj je určen k používání v domácnosti, není určen do komerčních prostor. 
• IP65: úplná ochrana proti prachu, ochrana proti slabšímu proudu vody ve všech směrech. • Na 
závady způsobené neodborným zapojením nelze uplatnit záruku! • Ochranné známky a obchodní 
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názvy jsou ve vlastnictví příslušných majitelů. Služby poskytované třetími stranami nejsou zaručeny. 
• Společnost „Somogyi Elektronic Kft.“ tímto prohlašuje, že toto rádiové zařízení splňuje požadavky 
směrnice číslo 2014/53/EU. Kompletní text Prohlášení o shodě EU je přístupný na následující adrese: 
somogyi@somogyi.hu. • Technické parametry, design a funkce se mohou v důsledku plynulého vývoje 
měnit i bez předcházejícího oznámení. • Text aktuálního návodu k používání lze stáhnout z webových 
stránek na adrese www.somogyi.hu.

  Nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Zařízení nebo jeho příslušenství je zakázáno 
rozebírat či upravovat! V případě poškození jakékoli části produkt neprodleně odpojte od zdroje 
napájení a kontaktujte odborně vyškolenou osobu.

LIKVIDACE
  Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto nevhazujte do běžného 
komunálního odpadu, protože mohou obsahovat látky nebezpečné pro životní prostředí nebo 
škodlivé lidskému zdraví! Nepotřebné nebo nepoužitelné přístroje můžete zdarma odevzdat 
v místě distribuce, respektive u všech takových distributorů, kteří se zabývají prodejem 
zařízení, která mají stejné parametry a funkci. Odevzdat můžete i na sběrných místech 
určených ke shromažďování elektronického odpadu. Tak chráníte životní prostředí, své zdraví 
a zdraví ostatních. V případě jakéhokoli dotazu kontaktujte místní organizaci zabývající se 
zpracováváním odpadu. Úlohy předepsané příslušnými právními předpisy vztahujícími se na 
výrobce vykonáváme a neseme s tímto spojené případné náklady.

BiHHR SMART VIDEO PORTAFON 
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU I SAČUVAJTE IH ZA DALJNJE! 

UPOZORENJA 
• Prije uporabe proizvoda pročitajte sljedeće upute za uporabu i sačuvajte ih. Izvorni opis napisan 
je na mađarskom jeziku. Ovaj uređaj osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, kao i djeca od 8 i više godina, smiju koristiti samo 
ako su pod nadzorom ili su dobila upute o korištenju uređeja, te razumiju opasnosti sigurne uporabe. 
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca smiju obavljati čišćenje ili korisničko održavanje uređaja 
samo pod nadzorom. Nakon raspakiranja provjerite da uređaj nije oštećen tijekom transporta. Držite 
djecu podalje od ambalaže ako sadrži vrećice ili druge opasne komponente. • Prije uporabe pažljivo 
pročitajte ovaj priručnik i čuvajte ga i na kasnije dostupnom mjestu! • Može se koristiti samo u suhim, 
zatvorenim prostorima! • U slučaju oštećenja strujnog adaptera ili bilo koje druge nepravilnosti, 
odmah isključite napajanje i obratite se stručnjaku! • Ako ga ne koristite duže vrijeme, isključite ga 
iz struje! • Držite kabel koji povezuje jedinice dalje od ostalih mrežnih kabela! • Korištenje pretankih 
ili predugih kabela može prouzročiti pogoršanje kvalitete zvuka i slike. • Nemojte koristiti uređaj u 
blizini jakih elektromagnetskih polja ili opreme. • Zaštitite ga od prašine, pare, tekućine, vlage, mraza 
i udaraca, kao i od izravne topline ili sunčeve svjetlosti! • Nemojte rastavljati ili modificirati uređaj jer 
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to može prouzročiti požar, nezgodu ili strujni udar! • Pazite na odgovarajuće priključivanje u skladu 
s propisima! Neispravno ožičenje može uzrokovati požar ili drugi kvar. Ako je potrebno, obratite se 
stručnjaku! • Prilikom postavljanja kabela pazite da im eventualni oštri metalni dijelovi u njihovoj blizini 
ne oštete izolaciju! • Tijekom instalacije nemojte rezati kabele niti oštetiti njihovu izolaciju! To može 
uzrokovati kratki spoj ili požar! • Nemojte spajati kabele tijekom rada! • Zbog prisutnosti mrežnog 
napona, pridržavajte se uobičajenih pravila zaštite života! • Ne dirajte adapter, uređaj ili priključni kabel 
mokrim rukama! • Uređaj nije namijenjen za komercijalnu, već za kućnu uporabu. • IP65: potpuno 
zaštićen od prašine i zaštićen od niskotlačnih vodenih mlaznica iz svih smjerova. • Jamstvo ne 
pokriva kvarove koji proizlaze iz nestručnog spajanja! • Zaštitni znakovi i trgovačka imena vlasništvo 
su njihovih vlasnika. Usluge treće strane ne mogu se jamčiti. • Somogyi Elektronic Kft. potvrđuje da 
je ova radijska oprema u skladu s Direktivom EU 2014/53/EU. EU izjava o sukladnosti dostupna je 
na sljedećoj internet adresi: somogyi@somogyi.hu • Zbog stalnih poboljšanja, tehnički podaci, rad i 
dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. • Aktualni korisnički priručnik može se preuzeti s 
web stranice www.somogyi.hu.

  Opasnost od strujnog udara! Zabranjeno je rastavljanje ili modificiranje uređaja ili njegovih 
dodataka! U slučaju oštećenja bilo kojeg dijela, odmah isključite napajanje i obratite se 
stručnjaku!

RASPOLAGANJE
  Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kućanstva, 
jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko zdravlje! Korišteni 
ili uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, 
odnosno kod takvog distributera koji vrši prodaju uređaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se 
odložiti i na deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite 
Vaš okoliš, Vaše i zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji 
za odlaganje otpada. Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su propisane za 
proizvođače i sve troškove koji su u vezi s tim.
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EN -Functions / H - Funkciók / SK - Funkcie / RO - Funcţii / D - Funktionen / 
SRB-MNE - Funkcije / CZ - Funkce / HR-BIH - Funkcije

SMART VIDEO DOOR PHONE
FEATURES
CAN BE EXTENDED INTO A VERSATILY SECURITY SYSTEM
• video door phone + silent alarm + surveillance camera mode + panic 
alarm • 7” (17.7cm) extra flat touch screen monitor • robust, aluminium 
outdoor camera unit (IP65) • better image quality, improved AHD camera 
• indication of visitors with motion detection camera mode • extension 
options: outdoor unit with 2 cameras, 4 monitors, 2 CCTV monitors, 2 
door opening or motion detection sensors (optional) • lock and door 
opening in case of electric lock (optional) • RFID proximity keys for 
convenient and fast door opening • InterCom: home phone function with 
multiple indoor units installed • message sending upon motion detection 
• automatic and manual photo/video recording • door view at any time, 
even from a remote location • sensitive camera with night mode • practical 
doorbell profiles: at home, leave home, sleep • selectable ringing tones 
• adjustable microphone, speaker and image properties • user-friendly 
menu: EN, HU, SK, RO, D, SRB • remote access via Internet with a smart 
phone (Smart Life, Tuya Smart) • the Tuya platform is compatible with 
Android and iOS smart phones • remote access privileges can be shared 
among family members • storage can be extended with a microSD card 
(128GB, Class10+, not included) • 4-core wired connection between 
units • accessories: 7 RFID proximity key (DPV 270RFID), wall mounting 
brackets, ~10m connecting cable, connections for extension, network 
adapter, fittings 
INTRODUCTION – SMART DEVICE
The product is compatible with smart phones. Accordingly, at the time of writing 
of this description, it is assumed that the user has the general knowledge 
necessary for the handling of smart phones. The settings and use of the device 
is similar to that of hones and tablets. Some phone settings may require more 
in-depth knowledge and English language skills. The first part of this guide 
describes how to use the appliance independently without connecting the 
phone. The device can be entirely utilized without the use of a smart phone 
as well.
APPLICATION
This device is ideal as a replacement of conventional audio door phone systems 
or door bells. The device can be extended by connecting a second outdoor unit 
with a camera and two additional indoor units (not included). Furthermore, two 
arbitrary surveillance cameras (CCTV monitors) and two outdoor door opening 
or motion detectors can also be connected (not included). For the installation of 
these extensions you will need to contract a qualified technician and purchase 
accessories. A photograph can be taken of visitors either automatically or 
manually. The storage capacity for images can be extended by inserting a 
microSD card (not included) into the device. To record videos the microSD card 
is required as a prerequisite. In addition to the electric lock, a gate opening 
system can also be operated from the monitor, as necessary. This way doors 
and entrance gates can be opened even from a remote location for both people 
and vehicles.    
Adequate audio- and image quality depends on the distance between each 
device and the cross-section of the cable used for connection. For the following 
connection distances we recommend using the indicated cable cross-section 
as a minimum requirement: 0-10m: 4x0.3mm2 / 10-30m: 4x0.5mm2 / 30-50m: 
4x0.75mm2 
In case a longer connecting cable is necessary, than the 10 meter long 
one included with the device, the suitable, 4-core cable shall be purchased 
separately by the customer. Ensure connection of the cable as instructed in 
case of both units. The order of coloured wires in the the outdoor unit terminals 
- from left to right - must be equivalent with that of the indoor unit! It should 
be checked in any case, but in general the following colours are used: green: 
AUDIO / black: (-) GND / yellow: VIDEO / red: +12V VCC  
Terminals 5 and 6 of the outdoor device can be connected to an electric lock. 
A two-core wire should be used for this in the required length: 2x1.0mm2 (not 
included). If you have an electric lock installed, family members arriving home 

can conveniently open the lock using the supplied blue, contact-free proximity 
keys (RFID). A lock with a nominal supply voltage requirement of 12V/200mA 
(1Amax.) can be operate with the device. Above 200mA an external power 
supply unit must be used.       
Hire a qualified technician for the commissioning of the door phone system! The 
device menu is available in a number of languages. Depending on the user, 
basic English proficiency may be required for commissioning.   
COMMISSIONING
Outdoor unit
Ensure protection from weather conditions. Mount the outdoor unit in a location 
protected from precipitation and direct sunlight. Direct sunlight irradiating the 
unit can deteriorate image quality. Use a custom cover, if necessary. The 
outdoor unit is supplied from the monitor. Connect the unit using the spring 
connectors as shown on the wiring diagram. Microphone sensitivity (left side 
screw) and speaker volume (right side screw) can be adjusted on the rear side 
of the unit – using a screwdriver. After mounting the plastic frame of the outdoor 
unit, insert the locking tab located on the top rear part of the unit into the slot 
on the top of the mounting frame, then fasten the outdoor unit to the frame at 
the bottom with a short screw (included). Remove the protective foil from the 
lens, if present. In case of operation of an electric lock, it has to connected to 
the outdoor unit. If no gate opening circuit is used, then the output of the electric 
lock should not exceed the 12VDC/1A parameter values. For the operation of 
an electric lock with a larger power output, an external transformer and relay 
needs to be used, however this is recommended in any case.  
Indoor unit  
Depending on the distance between the two units, a qualified technician may 
either lengthen the connecting cable included with the device, or replace it with 
a cable of the required length, in accordance with the instructions provided 
in the “APPLICATION” section. The connecting cable should be purchased 
separately, as required. The cable has to be installed so that it cannot be 
damaged by weather or physical impacts. Before connecting the power supply 
adapter, verify the correct connection of the unit.        
Mount the included metal frame on the wall, then hang the unit on the frame 
and push it all the way into the frame. Before doing so, connect the network 
adapter to the rightmost socket of the top row. The outdoor unit should be 
then connected to the first socket from the left in the top row (CAM1/DOOR1). 
Ensure that the sequence order of coloured wires are equivalent for both the 
outdoor and indoor unit. The indoor unit is supplied with a lock opening and 
gate opening function. 
In case of purchasing an additional set, the system can be extended with 
another outdoor unit (up to 2 units) and a second monitor as well (up to 4 
monitors are supported).  
Do not place the device in a location where it is exposed to direct sunlight, 
high temperatures, humidity. Avoid placing the device nearby other electrical 
appliances, which can cause interference during operation; such as television 
set, router, microwave oven, computer. 
ALARM AND SURVEILLENCE SYSTEM CAPABILITY
This device can be applied as a central unit of a comprehensive domestic 
alarm and surveillance (CCTV) system. In addition to up to 2 outdoor units 
equipped with a camera, further two surveillance cameras (CCTV monitors) 
can be connected to the indoor unit, along with two door opening or motion 
detection switches.  
The image of any intruder will be displayed on the monitor, while a photograph 
is taken and a video is also recorded onto the microSD card (if) inserted into 
the indoor unit. A notification will be sent about the event to the linked phone. 
Consult a qualified technician about this solution with consideration to the given 
conditions at the installation site. The necessary additional accessories can be 
purchased separately from a specialized store, according to the wiring diagram 
shown above.  
ACCEPTING A VISITOR 
When the door bell button is pressed on the outdoor unit, both the outdoor and 
indoor units emit a repetitive sound signal (for up to 20sec long, depending on 
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the given setting), and when the call is answered, the monitor turns on (30sec). 
The monitor will display the image of the visitor at the door. In case of multiple 
indoor units, the image of the visitor will be displayed on all indoor units, and the 
visitor can be given access to enter from either unit.

   To talk to the visitor, press the large green phone button on the unit. The 
sound signal will stop, and you may start talking to the person. The door 
view screens will become inactive on other indoor units.

  In case an electric lock is connected, the visitor can be allowed entry by 
pressing the lock opening button. Tap the door icon to activate the lock 
opening device. No sound signal is emitted. During the opening of the 
lock, the colour of the LED ring around the outdoor unit changes. The 
lock can only be opened from inside, if a connection has been established 
between the units – this prevents accidental opening of the lock. In case a 
gate opening system is connected, to open the gate, use the gate opening 
button. Tap the gate icon to activate lock opening contact (NO-COM-NC) 
on both primary and secondary devices. No sound signal is emitted.

 Finally, end the call by tapping the red phone icon.

•  In case of two outdoor units, if the door bell button is pushed on both units 
(almost) at the same time, then the unit, where the button was pushed first 
will be prioritized. During the call the monitor will not indicate if a signal is 
received from the other outdoor unit – only when the call initiated from the 
first unit is ended. 

•  The monitor turns off automatically after approx. 1 minute. This is how long 
a call can be maintained. Communication can be continued with the visitor, if 
necessary, by initiating door view mode. 

•  If the call is not accepted, the monitor will turn off automatically after approx. 
1 minute.

•  In ACCEPT mode a photograph can be taken manually by pressing the 
camera button in the bottom right corner of the screen, or video can be 
recorded by pressing the “R” icon. A photograph is taken, or the recording of 
an up to 25 sec long video is started at the moment when a ring tone emitted, 
depending on the settings under the SETTINGS (gearwheel icon) / Recording 
menu item. Upon accepting an incoming call, the recording will continue until 
the call is ended.

•  In case of two indoor units, an ongoing call cannot be diverted between the 
two units.

DOOR VIEW
In order take a look of the area around the entrance door (approx. 30 sec), 
press the  button in standby mode. Two outdoor units with a camera and 
further 2 cameras can be connected to the indoor unit, with the indoor unit 
displaying the images of up to 4 cameras one after the other, by tapping the 
camera icons in the bottom left corner of the screen.

   To initiate a call with a person standing nearby the outdoor unit, press the 
large green phone button.

  In case an electric lock is connected, the visitor can be allowed entry by 
pressing the lock opening button. Tap the door icon with a simultaneous 
sound signal to activate the lock opening device. In case a gate opening 
system is connected, to open the gate, use the gate opening button. Tap 
the gate icon to activate the lock opening device with a simultaneous 
sound signal.

 Finally, end the call by tapping the red phone icon. 

•  To end the  function, either tap the arrow icon in the top left corner of the 
screen, or wait approx.60 sec for the monitor to turn off. 

•  In case of multiple indoor units, door view mode of the outdoor cameras can 
be initiated on any unit. The  function can only be activated on one monitor 
at a time. The icon of the function turns inactive on the remaining monitors.

•  If a call is in progress with the outdoor unit and the CALL button is pressed on 
another outdoor unit, the call will be disconnected and the image of the new 
visitor will be displayed on the monitor. No call sound is emitted. The call will 
be accepted by the device automatically. 

•  In  mode a photograph can be taken manually by pressing the camera 
button in the bottom right corner of the screen, or video can be recorded by 
pressing the “R” icon.

•  When  mode is activated, the outdoor unit indicates with a double beep 
sound that the camera of the unit is active. Door View mode stops after 
30 seconds, which is indicated by the outdoor unit by a long beep sound. 
Activation of the camera on the outdoor unit for any reason, will be indicated 
in any case on the outdoor unit by a beep sound.

•  Caution! If the primary device is not in use, Door View cannot be initiated on 
the secondary indoor unit, and the gate opener will not be functional either.

TAKING A PHOTO OR RECORDING A VIDEO
When a visitor pushes the door bell, or when optional alarm system signals 
- depending on the menu setting - a photograph will be taken or a video 
recording will be started automatically. Select one of the recording options 
in the RECORDING/ Automatic recording menu. Recordings can be taken 
manually, by pressing the camera icon in the bottom right corner of the screen, 
while in a call or when the Door View function is in use. In PHOTO mode, 
the internal memory can store approx. 30-50 still images (9.0M). Storage 
capacity can be extended by inserting a microSD card. The amount (size) of 
photographs that can be stored depends on the image content, i.e. lighting 
conditions and colours. 
For VIDEO mode to be functional, a memory card needs to be inserted into 
the device (not included). Recorded images can be viewed and managed by 
tapping the REVIEW button on the screen. 
•  The length of videos that can be recorded exclusively on a memory card, is 

approx. 80 seconds.
•  We recommend using a microSD card of at least CLASS10 grade, with a 

storage capacity of up to 128GB. After it is inserted, photographs will also be 
stored on the card.  

•  A successful recording is indicated by an “R” letter in a red circle in the bottom 
right corner of the screen. In the top left corner of the screen the name of the 
currently active camera will be displayed (Entrance 1, Entrance 2, CCTV 1, 
CCTV 2).

•  If a recording is selected in the REVIEW menu, in case of a video, the 
Playback button will start video playback. The trash can icon in the top right 
corner of the screen deletes the selected photograph or video.

•  The file name contains the time and date of the recording. 
•  Photographs are taken in JPG format, videos in AVI format. Recordings can 

also be viewed on a personal computer, by inserting the memory card into 
the PC. 

•  Photographs stored in the internal device memory can be copied (backup 
saving) to the memory card, if the system is restarted after the insertion of a 
memory card. This saving will be done automatically.       

•  The microSD slot for the storage of photos and videos is located on the right 
side of the monitor.   

INTERCOM: CALL BETWEEN INDOOR UNITS
In case of at least two indoor units, the two units can call one another in standby 
mode.

  Tap the Internal call button on the screen to display the list of other devices 
installed in the various rooms. Tap the Monitor button of the desired room. 
The icon turns active, press the large green phone  button.

 Accept a call on the other unit by pressing the green phone button.

 Finally, end the call by pressing the red phone button.

•  If a visitor arrives during an internal call, the call will be disconnected. A ring 
tone is emitted and the visitor will be displayed on the screen. Accept the call 
normally by pressing the green phone button.

•  The InterCom function can only be used if the “OUT” socket of one of the 
indoor units (master) is connected with the “IN” socket of the other indoor 
unit (slave). From among the connected monitors, the latter one will be the 
secondary device.

•  A connecting accessory, and also a qualified technician will be required, so 
that a connecting cable suited to the given building is selected and installed. 
On the secondary device connected this way, WiFi connection will not be 
allowed and will be automatically disconnected, if it has been in use previously 
on the secondary device. A WiFi connection can only be established manually 
from the menu, if the connecting cable is removed from “IN” socket of the 
secondary device. In this case the device will not establish a connection 
automatically.
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THE SETTINGS MENU
  Tapping the gearwheel icon in the top left corner of the screen, displays 
the MENU function.

•  In the MENU function, use the arrow icon in the top left corner of the screen to 
step one step back in the menu - all the way until exiting the menu.  

•  If no action occurs on the device for approx. 30 seconds, the monitor will turn 
off automatically.

Recording
Entrance 1. RFID detection yes / no If the function is enabled, the door can be opened using the key cards without any 

intervention. If the function is disabled, first the door bell button has to be pressed on the 
outdoor unit, and the unit will only detect the door opening key card after that. In this latter 
case, the indoor unit will display the image of the arriving visitor. Entrance 2. RFID detection yes / no

Automatic recording
off

A recording will be made when the visitor rings the door bell. One of the three can be 
selected.photograph

video

Enable motion detection

Enable motion detection When enabled, the following further menu items can be accessed.

Select camera Entrance 1/2, CCTV 1/2. Motion is detected based on the image of the selected camera. 
Only one option can be selected. 

File format Take photo or record video when motion is detected?
Sensitivity setting Low / medium / high selectable.

Schedule motion detection If the function is enabled, the device will only send a notification when motion is detected 
within the set time interval. Only one time interval can be set. 

When motion is detected, the monitor 
turns on

If the function is enabled, the monitor will display the image of the selected camera for 60 
seconds.

Surveillance cycles
10 mp When enabled, it cycles the images of cameras one after the other. It also tries to display 

the ones, which are not actually connected to a camera. In this case the monitor will appear 
dark for a certain amount of time. Where an active camera is present, a 5 second video 
will be recorded.

30 mp
60 mp

Wi-Fi
Enabled - disabled WiFi connection can be established, network and password can be selected/set here.
Volume

Entrance 1. ring

Daily program During the set time interval ringing will be emitted with the selected ring tone. 3 ring tones 
can be set to different time intervals.

Duration of ringing Can be set between 3-20 seconds.
Ringing mode Default, cannot be set.

Select ring tone Six ring tones can be selected. The selected ring tone will be applied on the outdoor unit 
as well.

Ringing volume Between 0-4. This setting does not modify the ringing volume on the outdoor unit.
Entrance 2. ring Equivalent to the settings of Entrance 1.
Touch sound on / off

Intercom ring tone Select ring tone 6 tones
Ringing volume 0 - 4

Storage

Format SD card When selected, the device will request a 
confirmation to format the SD card. To format the card tap the check icon on the screen. To cancel the selected action tap "X".

Delete data
Video Both memories can be selected, deletes all videos, photographs stored on the SD card, 

or on both formats. To delete data saved on the internal memory, the SD card needs to be 
removed.Photograph

SD card capacity Free / Total max. 128 GB
Internal storage capacity Free / Total max. 9 MB (approx. 30-50 images)
Date / Time

System time
The device obtains the exact time by means of a connection established using the TUYASMART application. In case of pairing, it will 
automatically set the exact time. This is where the current date and time can be set, when no WiFi connection is used. When the device 
is connected to a WiFi network, the date setting received with the TUYA app will be the default setting. If this is modified, it will again reset 
the correct date/time after a short time.

To display the main MENU again, tap the gearwheel icon. Select the desired 
menu item. Most menus have further sub-menus or multiple setting options. 
When a setting is done, step back one level by tapping the arrow icon.-------



20

Display

Display setting
Brightness

Value can be selected between 0-20 by 
tapping the "+" and "–" buttons. The circling 
arrow icon in the top left corner will set all 
values to 10.

Tapping the centre of the screen in Door 
View mode displays the brightness, contrast 
and saturation settings of the monitor, along 
with a volume slider on the left side.

Contrast
Saturation

Enter standby mode

Monitor off (after 30 sec) Turns off the monitor after 30 seconds.

Background slide show (the monitor stays 
active, displaying a previously set image) 
If  Motion detection is enabled, the screen 
saver will not be activated.

Continuous display The set screen is displayed continuously.

Program slide show
The screen saver will be activated during 
the set time interval. Outside that time 
interval the screen saver will not be used, 
the monitor will go dark.

Sleep mode Brightness of the monitor is reduced during 
the set time interval.

List monitors (mode settings, even multiple, 
are displayed in sequence)

Time
Calendar
Review
Entrance 1 and CCTV 1
Entrance 2 and CCTV 2

Background image
No background image (black background)
Default image, preset background images 
while screen saver is active.

Monitor cleaning The monitor will be inactive for 30 seconds. It will not sense any activity on the screen as a touch screen. This allows the monitor to be 
cleaned. Unwanted modification of various settings can be avoided while wiping the monitor clean. 

Display 0-100  Brightness of the display can be set with a slider.
Misc settings
Language Select the language to display the menu.

Identify external display

Monitor 1 When using multiple indoor units in more rooms, the devices need to be distinguished 
from one another. Devices installed in each room can be named in this menu. In case of 
internal intercom calls, the device will appear by this name on the other devices. All devices 
need to be assigned a unique name, in order to establish internal communication between 
them. If two devices are assigned the same name, then it will not be possible to establish 
a connection with them, and the image of the outdoor camera will not appear either on the 
monitor of the secondary indoor unit connected as a slave device. 

Monitor 2
Monitor 3

Monitor 4

Duration of gate opening signal By pressing the button the setting steps from 1 sec up to 60 sec; this is how long the indoor unit transmits a signal to the lock opening 
relay (terminals NO-COM-NC on the indoor unit).

Lock open duration By pressing the button the setting steps from 1 sec up to 60 sec.

Security password
4 numbers, default setting: 1234. Change the password under this menu item. By pressing the APPLY button, the new password will be 
set. When the motion detectors connected next to the CCTV cameras are activated, the device requires the password to be entered, and 
it is also required to turn off/confirm the alarm signal of a detector.

System reset Mindenképp visszaállítja a gyári 
beállításokat? By approval of the prompt, all user settings will be deleted.

Weather on / off 
When enabled, the home screen will display the actual weather instead of the date / 
time. Cloudy, sunny… and the actual temperature value. Data is provided by the Tuya 
application.  

Security setting

Operation: Contacts of the motion- / door opening detection sensors should be connected between the "Flip" and "GND" points on the 
CCTV connectors. Select "Security setting" mode on the screen. Two shield symbols indicate the two sensors. The device anticipates 
a signal from a normally closed contact. If the contact is open upon entering the "Security setting" menu, the shield will appear in grey 
colour, as inactive. If the contact is closed upon entering the menu, the shield will appear in white colour. If the shield is white and the 
contact is closed, tapping a shield will change its colour to green. Tapping the "Execute" button under the shield activates the alarm; the 
"Execute" label changes to "Finished". If the contact opens, the device sets off an alarm and a siren sound will be emitted. The siren will 
only be emitted on the indoor unit. The entire screen changes to flashing red, and the "Security alarm" message is displayed, indicating 
the sensor that has detected the alarm event. By tapping the "Stop" button the siren can be shut off. In case the contact is reset to closed 
position, the alarm can be turned off using the "Stop" button and by entering the password. Alarm mode cannot be turned off until the 
contact is again closed. Using the "Automatic recording" (AUTO REC) button under this same menu item, the automatic recording of the 
camera connected to the given motion detector can be set (a 10 sec video). If an SD card has not been inserted into the device, only a 
photograph will be taken. To view the recording tap the "Review" icon on the main screen. By tapping the three vertical lines icon in the 
top right corner, the device displays the alarm history of the detectors. The siren will sound for 1 minute, after which it stops, if no action 
occurs. Only the monitor will display an alarm signal with a red flashing background image. 

version Software version, factory data Subject to change
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ADDITIONAL DETAILS ABOUT SECURITY SYSTEM FUNCTIONS
Manual panic alarm: by tapping the flashing red police icon in the top right 
corner of the screen, a siren sound will be emitted from the indoor units while 
the camera is active.
In addition to the up to two outdoor units with a camera, a qualified technician 
can extend the door phone even further by an additional two surveillance 
cameras and two door opening or motion detection sensors. (CAM1/DOOR1 
and CAM2/DOOR2 connectors on the primary - MASTER - indoor unit) 
The alarm can be heard through the speaker of the indoor unit for approx. 120 
seconds. If the END CALL button is tapped during this time, the sound signal 
stops. Depending on the menu setting a photograph can be taken or a video 
can be recorded automatically.     
•  The two sensors can be fitted with either a  normally closed or a normally open 

contact. The system recognizes these.
•  An external power supply is required for the optional and connectible 
sensors and additional surveillance (CCTV) cameras (without one only up to 
12V/150mA power supply is available). 

•  Alarm functions should be set by the qualified technician, who installs the 
system.

USING THE PROXIMITY KEYS (RFID)
If you have an electric lock, you can not only let guests in by the touch of a 
button while you are at home, but you and your family members can also 
conveniently enter when arriving home. By approaching one of the 5 included 
blue key cards towards the RFID module of the outdoor unit (located in the 
centre of the outdoor unit, indicated by the “CARD” label), the lock opens for a 
preset amount of time. This is indicated by a short sound signal emitted by the 
outdoor unit. The keys are aligned to your door phone via unique coding. (It can 
also be set under this menu item for the card reader to be active all the time, not 
only after pressing the door bell.)  
In addition to the door opening function, the RFID module of the outdoor unit 
can also be used for deleting and reassigning keys. Should you lose one of 
them or want to restrict the access of someone formerly given a key, you can 
delete all keys by a single move, so that unauthorized people cannot enter your 
home. After deletion, the blue key cards, which are still to be used, need to be 
reassigned to the door phone. The ones that are not reassigned (for example, 
the one that got lost), will no longer open the lock. If you wish to provide access 
to more than five persons - or you need to replace a lost or damaged key 
card - additional key card sets are also available for purchase: DPV 270RFID or 
other RFID125kHz type keys. You have to register these with the device before 
you can use them. Up to 24 keys can be paired with the system. 
Meaning of colours: 
blue user (USER) key for opening, red, delete (CLEAN) key, to delete all cards 
from the system at once, yellow (ADD) key for adding the blue key types. 
The cards supplied with the door phone are already configured for the unit. If 
necessary, you can use the following options.
Assigning (adding) a new blue, user key:
Move the yellow key close to the sensor. Two short beeps indicate that the 
device switched to add mode. Place the blue key you want to add close to 
the sensor. A long beep sound indicates successful adding of the given card. 
Adding of the blue key has to be confirmed by moving the yellow key close to 
the sensor. A long beep again indicates that adding was successful. Without this 
confirmation, the assigned (paired) blue key will not work. 
Then you can move on to the next blue key to be registered, and so on. After 
approx.30 seconds with no activity - or if the yellow key is touched to the sensor 
again - the device exits the key adding mode. This is confirmed by a long beep. 
Keys newly added will have the same code as the ones previously paired.
Delete all previously assigned (blue) keys:
Move the red, delete (CLEAN) key close to the sensor. A long beep indicates 
that you have deleted all blue user keys used so far. After the beep, the 
device returns to normal mode. In case use of the deleted key is attempted 
subsequently, the device emits a triple sound signal and does not open the lock. 
If required, the blue key cards, which are still to be used, can be paired again 
with the system using the yellow key. In case issues are experienced in the 
course of registration of the keys, contact an authorized service provider.

SMART MODES
Ring tone profiles – setting the place of stay
By tapping the last icon in the bottom row of the screen, the availability status 
of the user can be set.
At home: the visitor can push the door bell and talk to the person being at 
home. A notification is sent to the phone when the ringing cycle is finished. The 
visitor pushes the door bell, the ring tone can be heard on both the outdoor and 
indoor unit. A notification is sent to the phone. 
Leave home: directly opens the message reminder, the visitor can leave a 
message, but the device also sends a notification to the phone. The visitor 
pushes the door bell, the following message is played on both the outdoor and 
indoor unit in English language: “I am currently away, please leave a message”. 
A 15 second video is recorded, containing the message of the visitor. After 
the ringing cycle, the device sends a notification to the phone, provided that 
the application is running normally in the background on the given phone. 
Notification content: “person in front of house”. 
Sleep: when the door bell is pushed, the monitor screen is activated but 
remains silent. A message is sent to the phone when the ringing cycle is 
finished. Ringing can be heard from the outdoor unit. If the application is active 
on the phone, the phone will indicate the presence of the visitor using the 
normal method and sound. 
•  Information about the call appears on the phone and a video call with the 

visitor can only established through the phone, if the application is not only 
running in the background, but it is active on the phone screen. An application 
running in the background only receives notifications. In order to allow entry to 
the given visitor, or to start a call, the Smart Life (Tuya Smart) application has 
to be started. Under application settings, voice messages have to be allowed.

ANDROID AND IOS MOBILE PHONE APPLICATIONS
Using the application on a mobile phone or tablet running the specified 
operating system (refer to app. store) and connected to the internet, the 
following main functions are available from anywhere in the world, provided 
that internet access is available at the place of your stay and where the device 
is in use (at home).
TAKING A PHOTOGRAPH AND SENDING A NOTIFICATION IF THE VISITOR 
PUSHES THE DOOR BELL - TALKING TO THE VISITOR, REMOTE OPENING 
OF DOOR LOCK, RECORDING A PHOTO OR VIDEO MANUALLY, MOTION 
DETECTION ALARM, DOOR VIEW MODE TO CHECK THE PROPERTY OR 
THE VEHICLE…
Find and install the Smart Life (or Tuya Smart) application in the Google Play 
or App Store application store (or an alternative source). . 

Install an application (English language) to an Android or iOS phone, configure 
the basic settings of the application, and allow all access to data on the phone 
(data security permissions), which are required for the smooth cooperation of 
the two devices. The list of these permissions can be found in the app store, 
in the description of the programme. Access may be required for example to: 
location data, media content, storage, BT pairing and settings, prevent sleep 
mode, disable battery saver mode, launch app in background, display on top... 
In case of missing permissions, cooperation cannot be guaranteed! Some 
buttons, functions may not be functional and the application can crash and need 
to be restarted – until all required settings are configured! If you do not accept 
these terms, do not use the device with the application, only as a conventional 
appliance. The available functions and the necessary permissions may change 
with each software update.  
•  The image of the visitor and the option to open the door lock will be displayed 

on the mobile  phone, if the application is running in the background. This is 
also required to start a call. Otherwise, only a message will be received on 
the phone.  
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•  Due to the differences in mobile telephones and their operating systems, 
certain operating deficiencies and incompatibilities may arise, which are not 
caused by faults in the device. The connection may be affected by the software 
and hardware solutions of third parties; therefore, the operation, development, 
and changes are independent of the manufacturer of this product.

•  In the event of the defective operation of the application, please verify whether 
the latest updates have been installed. If necessary, uninstall and reinstall the 
application. Functions may change as a result of updates.  

•  We cannot guarantee that all functions will match the descriptions in this 
manual due to reasons outside the control of the device manufacturer. 

If the mobile phone has the right specifications and settings, and it is connected 
to a wireless network, additional functions become accessible. The device can 
be entirely utilized without the use of a smart phone as well. When writing this 
manual, we took into account the latest software version, which is continuously 
improved by the third party developer. We are unable to show the required 
permissions because those differ from device to device. Available functions 
are the ones introduced upon market entry of the device. Manufacturer or 
third party developments and software updates may result in changes to some 
functions and operation. The manufacturer of this product has no control over 
the functionality of the application that is generally available for use with various 
products. 

The phone has to be connected to the Internet via the local 2.4GHz WiFi 
network. (If necessary, set the WiFi router accordingly.)
1.  Find and install the Smart Life (or Tuya Smart) application in an application 

store. This can also be done by scanning a QR code, which will open the 
application store. After installation, tap the “Login” button, if you already have 
a Smart Life (Tuya Smart) profile registered on the given phone. Then open 
the application. Ensure that the device and the smart phone are as close 
to the Wi-Fi router as possible, and they are both connected to it. If you do 
not yet have a Smart Life (Tuya Smart) profile registered on the given smart 
phone, tap the “Register” button.
-  Select the country, enter your e-mail address and tap the “request a 

verification code” button.
-  Enter the verification code received in e-mail, and provide a password to 

be used in the application, consisting of numbers and letters. You will be 
provided 60 seconds to complete this.

-  When done, the application is ready to be used.
2. The next step is adding the device:

-  Connect the indoor unit of the door phone to the WiFi network. (Gearwheel 
icon in the top left corner to open the Settings / Wi-Fi menu item.)

-  When the device has established connection to the network, a QR code 
appears next to the name of the network. When tapped, the QR code is 
magnified to a size that can be scanned. •

-  By tapping the “red plus” symbol in the top left corner of the application 
screen, select the “Scan code” option from the drop down menu, and when 
the scanner is activated, scan the QR code from the monitor of the door 
phone. 

-  The application will automatically establish a connection between the application 
and the door phone. When done, the application is ready to receive the call 
of the visitor, to open the gate, and to use door view through the outdoor unit. 
If another user has already connected to the outdoor unit, the application will 
not allow a new user to connect to the door phone using the QR code. In this 
case, the authorization has to be shared. 

-  You can share access through the application with your family members 
and friends. From the bottom row of the phone screen, select the “Home” 
menu item.

-  After tapping the “•••” icon in the top right corner, select “Shared devices” 
function. 

-  Tap the “Add” menu item, select a country / region and enter the Smart Life 
(Tuya Smart) user name of the person, with whom you wish to share access 
to the door phone.  Tap the “Execute” icon. An invitation will be sent to the 
authorized person. The invited person will have the same authorizations as 
those of the person sending the invitation.

•  WiFi router: The device supports only 2.4GHz connections; it cannot be 
connected to 5GHz networks. Set the WiFi router accordingly. The WiFi 
password may not contain any special characters, such as ~!@#$%&*... The 
name of the network and the password cannot be longer than 24 characters 
each. For the purpose of commissioning, place the device and the mobile 
phone close to the router and connect them both to the same WiFi network. If 
you later wish to connect it to another router, delete the device from the phone 
application and reset factory settings on the device. Carry out the above 
described configuration again.          

•  The application is the property of a third party, features and setting options 
of the application may change without the knowledge and consent of the 
manufacturer of this device! A minimum level of English language knowledge 
may be necessary for using the application.

TROUBLESHOOTING
If there is no sound or image, check the following:
- the device connected exactly as instructed
- power supply is available from the grid
- all cables are intact
- RESTART THE PRODUCT (SETTINGS MENU) 
If the volume or image quality of the call is low, check the following:
- connecting cables with the adequate cross-section were used
- recommended maximum distances were maintained
- no interference is caused by nearby electrical appliances 
- settings in the menu and volume control on the side of the screen are correct 

CLEANING
Before cleaning, remove the plug of the power cord from the wall socket. Use 
a soft, dry cleaning cloth. Clean the monitor with a lightly moist wipe cloth, 
carefully not to scratch the surface. Do not use aggressive cleaning agents. 
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SMART VIDEO KAPUTELEFON
JELLEMZŐK
SOKOLDALÚ BIZTONSÁGI RENDSZERRÉ BŐVÍTHETŐ
• video kaputelefon + csendes riasztó + megfigyelő kamera mód + pánik riasztó  
• 7” (17,7 cm) extra lapos monitor érintőképernyővel • masszív, alumínium 
kültéri kamerás egység (IP65) • jobb képminőségű, továbbfejlesztett AHD 
kamera • látogató jelzése mozgásérzékelős kamera móddal • bővíthetőség: 
2 db kamerás kültéri egység, 4 db monitor, 2 db megfigyelő kamera, 2 
db nyitás- vagy mozgásérzékelő (opciók) • zárnyitás és kapunyitás 
elektromos zár alkalmazása esetén (opció) • RFID közelítő kulcsok a 
kényelmes és gyors ajtónyitáshoz • InterCom: házi telefon funkció több 
beltéri egység esetén • mozgás érzékelésekor üzenetet küld • automatikus 
és manuális fotó-videó készítés • kitekintés bármikor élőképpel, távolról 
is • érzékeny kamera éjszakai móddal • praktikus csengetési profilok: 
otthon, távol, éjszakai mód • kiválasztható csengőhangok • szabályozható 
mikrofon, hangszóró és kép tulajdonságok • felhasználóbarát menü: EN, 
HU, SK, RO, D, SRB • internetes távoli elérés okostelefonnal (Smart 
Life, Tuya Smart) • a Tuya platform Android és iOS mobiltelefonokkal 
kompatibilis • megosztható a távelérés jogosultsága a családtagok között 
• microSD kártyával bővíthető (128 GB, Class10+, nem tartozék) • 4-erű 
vezetékes összeköttetés az egységek között • tartozékok: 7 db RFID 
közelítő kulcs (DPV 270RFID), fali tartókeretek, ~10 m csatlakozókábel, 
bővítő csatlakozók, hálózati adapter, szerelvények 
  
BEVEZETÉS – OKOS KÉSZÜLÉK
Ez a termék okostelefonokkal képes együttműködni. Ezért e leírás 
elkészítésekor feltételeztük, hogy a felhasználó birtokában van az 
okostelefonok kezeléséhez kapcsolódó általános ismereteknek. E készülék 
beállítása és használata közel áll a telefonok és táblagépek használatához. 
Egyes telefon beállítások igényelhetnek mélyebb ismereteket és angol 
nyelvtudást. A leírás első részében a készülék önálló, telefon csatlakoztatása 
nélküli használatát mutatjuk be. Okostelefon alkalmazása nélkül is teljes értékű 
készülékként használható.

ALKALMAZÁS
A készülék ideális a hagyományos audio kaputelefon-rendszerek vagy 
ajtócsengők kiváltására. Bővíthető egy második kamerás kültéri egység 
és további két beltéri egység (nem tartozékok) csatlakoztatásával. Ezen 
túlmenően két tetszőleges megfigyelő kamera és két külső nyitásérzékelő 
vagy mozgásérzékelő is csatlakoztatható (nem tartozék). Ezekhez a 
bővítésekhez szakember és a kiegészítők beszerzése szükséges. A 
látogatókról automatikusan és manuálisan fényképek készíthetők, amelyek 
tárolható mennyisége növelhető, ha microSD kártyát (nem tartozék) helyez 
a készülékbe. A videofelvételnek feltétele a kártya alkalmazása. Igény esetén 
még egy kapunyitó rendszer is vezérelhető a monitorról, az elektromos záron 
kívül. Így személyek és járművek számára is távolról nyithatóak a bejáratok.    
A megfelelő hang- és képminőség a készülékek közötti távolságtól és az 
alkalmazott vezeték keresztmetszetétől függ. Az adott hosszúsághoz minimum 
következő kábel keresztmetszeteket javasoljuk: 0-10 m: 4 x 0,3 mm2 / 10-30 m: 
4 x 0,5 mm2 / 30-50 m: 4 x 0,75 mm2 
A megfelelő 4-erű vezetéket külön kell beszereznie, ha a csomagban lévő közel 
10 méternél hosszabbra van szüksége. Ügyelni kell a vezeték előírás szerinti 
bekötésére mindkét egység esetében. A külső egység színes vezetékeinek 
sorrendje a csatlakozókban - balról jobbra haladva - egyezzen meg a belső 
egység vezetékeinek sorrendjével! Ellenőrizni szükséges, de általában ezek a 
színek kerülnek alkalmazásra: zöld: AUDIO / fekete: (-) GND / sárga: VIDEO 
/ piros: +12 V VCC  
A kültéri készülék 5. és 6. csatlakozói összeköthetők egy elektromos zárral. 
Ehhez két eres vezetéket kell alkalmazni, a kívánt hosszban: 2 x 1,0 mm2 
(nem tartozék). Ha van elektromos zár felszerelve, akkor a tartozék kék 
színű, érintésmentes, közelítő kulcsokkal (RFID) lehetséges a zár kényelmes 
kinyitása a haza érkező családtagoknak. Névlegesen 12 V / 200 mA (1 Amax.) 
teljesítményigényű zár kapcsolható. 200 mA felett külső tápellátásról szabad 
csak működtetni.       

A kaputelefon rendszer üzembe helyezéséhez vegye igénybe szakember 
segítségét! A menü többnyelvű, felhasználótól függően alap szintű angol 
nyelvismeret szükséges lehet a használatba vételkor.   

ÜZEMBE HELYEZÉS
Kültéri egység
Gondoskodni kell az időjárás elleni védelemről. A külső egységet szerelje 
csapadéktól és közvetlen napfénytől védett helyre! A közvetlen napfény 
ronthatja a képminőséget! Szükség estén alkalmazzon egyedi védő fedelet! A 
külső egység tápellátása a monitorból biztosított. A rugós csatlakozókkal kösse 
be a kapcsolási rajz alapján. A hátoldalon – csavarhúzóval – szabályozható a 
mikrofon érzékenysége (bal csavar) és a hangszóró hangereje (jobb csavar). 
A kültéri egység műanyag keretének felszerelése után a kültéri egység hátsó-
felső részén található rögzítő nyelvet helyezze be a tartó tetején található 
nyílásba, majd a kültéri egységet rögzítse alul a kerethez egy rövid csavarral 
(tartozék). Távolítsa el a védőfóliát az objektívről, ha ellátták ilyennel! Ha 
elektromos zárat is alkalmaz, azt a külső egységhez kell csatlakoztatni. Ha 
nem alkalmaz külső kapunyitó áramkört, akkor az elektromos zár teljesítménye 
ne lépje túl a 12V DC / 1A paramétereket! Nagyobb teljesítményű zár 
működtetéséhez külső transzformátort és relét kell alkalmazni, de ez javasolt 
alapvetően minden esetben! 

Beltéri egység 
A két egység távolságától függően a csomagban mellékelt 
csatlakozókábelt szakember meghosszabbíthatja vagy 
kicserélheti az „ALKALMAZÁS” bekezdésben leírtak alapján.  
A szükséges vezetéket külön kell beszerezni az egyedi igények alapján. Úgy 
vezesse el azt, hogy ne sérüljön meg és az időjárástól, valamint a fizikai 
behatásoktól védett helyen legyen. Mielőtt a hálózati adaptert bedugja, 
ellenőrizze le a helyes csatlakoztatást!        
A tartozék fém keretet a falra csavarozva, rá kell akasztani, majd ütközésig 
lehúzni a beltéri egységet. Előzőleg a hálózati adaptert a felső sor, jobb szélső 
aljzatába kell dugni. A kültéri egységet pedig a felső, bal első csatlakozójába 
(CAM1/DOOR1). Ügyeljen rá, hogy a négy színes vezeték sorrendje egyezzen 
meg a kültéri és beltéri egységeknél! A beltéri egység rendelkezik zárnyitó és 
kapunyitó funkcióval. 
Ha beszerez még egy szettet, akkor bővítheti a rendszerét egy második kültéri 
egységgel (max. 2 db) és második monitorral is (max. 4 db monitor támogatott).  
Ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahol napfénynek, magas 
hőmérsékletnek, párának van kitéve. Ne legyen a közelében olyan elektromos 
berendezés, amely zavarhatja működését; pl. televízió, router, mikrohullámú 
sütő, számítógép. 

RIASZTÓ ÉS MEGFIGYELŐ RENDSZER LEHETŐSÉGE
E készülék központja lehet, egy komplett otthoni riasztó és megfigyelő rendszernek.  
A beltéri egységhez az akár 2 db kamerás kültéri egység mellett csatlakoztathat 
további két megfigyelő kamerát és két nyitás- vagy mozgásérzékelő kapcsolót.  
Az illetéktelen behatoló képe a kijelzőn látható, miközben fénykép vagy video 
felvétel készül róla a beltéri egységbe helyezett microSD kártyára. Telefonjára 
jelzés érkezik az eseményről. Ezt a megoldást a helyi sajátosságok figyelembe 
vételével, szakemberrel egyeztesse. A szükséges további kiegészítőket 
szaküzletekben szerezheti be, a fenti kapcsolási rajz alapján.  

LÁTOGATÓ FOGADÁSA 
A külső egység csengő gombját megnyomva, a kültéri és beltéri készülék 
ismétlődő hangjelzést ad (max.20s beállítástól függően) és a híváskor a 
képernyő bekapcsol (30s). A monitoron megjelenik a látogató képe. Több 
beltéri egység esetén mindegyik beltéri egységen megjelenik a látogató képe, 
és bármelyik egységgel lehet fogadni a látogatót

   Ha beszélni akar vele, nyomja meg a nagyméretű zöld telefonkagyló 
gombot és a jelzőhang elhallgat, a beszélgetés elkezdődhet. A többi 
beltéri egység kitekintő képernyője inaktívvá válik.

  Ha rendelkezik elektromos zárral, beengedheti a látogatót a zárnyitó 
gombbal. Az ajtó ikon megérintésével aktiválódik a zárnyitó, nincs 
hangjelzés. A zár nyitása közben a kültéri egység LED gyűrűjének a színe 
megváltozik. A zár csak létrejött kapcsolat közben nyitható bentről – ez 
véd a véletlen nyitástól. Ha rendelkezik kapunyitó rendszerrel, kinyithatja 
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a kaput a kapunyitó gombbal. A kapu ikon megérintésével aktiválódik 
a zárnyitó érintkező (NO-COM-NC) az elsődleges és a másodlagos 
készülékeken is, nincs hangjelzés.

 Végül fejezze be beszélgetést a piros telefonkagyló ikon megérintésével.

•  Ha két kültéri egységgel rendelkezik, és (szinte) egyidejűleg nyomják meg 
mindkettőn a csengő gombot, akkor az elsőként benyomott hívógombú 
egység élvez elsőbbséget. A monitor nem jelzi, ha időközben a másik külső 
egységről is jelzés érkezik – csak ha befejezte az első egységről indított 
beszélgetést. 

•  A monitor automatikusan kikapcsol kb. 1 perc elteltével. Ennyi lehet egy 
beszélgetés hossza. Szükség esetén kitekintést kezdeményezve folytathatja 
a beszélgetést a látogatóval. 

•  Ha nem fogadja a hívást, akkor kb. fél perc múlva kikapcsol a monitor.
•  VÁLASZ módban manuálisan fotót készíthet a kijelző jobb alsó sarkában 

található fényképezőgép ikon megnyomásával vagy video felvételt az R 
ikon megnyomásával. A csengetés pillanatában automatikusan készül egy 
fénykép vagy max. 25 s hosszú videófelvétel a  (beállítások) / Felvétel 
menüpontban beállítottak szerint. A bejövő hívás fogadásakor a felvétel a 
beszélgetés bontásáig folytatódik

• Két beltéri egység között a folyamatban levő külső hívást átirányítani nem 
lehet.

KITEKINTÉS
Készenléti állapotban megnyomva a  (kitekintés) gombot, ellenőrizheti a 
bejárat környékét (kb. 30 s). A beltéri egységhez egyidejűleg 2 külső kamerás 
egység és további 2 kamera csatlakoztatható, a belső egységen akár 4 kamera 
képe is megtekinthető egymás után a kijelző bal alsó sarkában található 
kamera ikonok megérintésével.

   Ha eközben beszélni akar az adott kültéri egység közelében lévő 
emberrel, nyomja meg a nagyméretű zöld telefonkagyló gombot.

  Ha rendelkezik elektromos zárral, beengedheti a látogatót a zárnyitó gombbal.  
Az ajtó ikon megérintésével hangjelzés kíséretében aktiválódik a zárnyitó. 
Ha rendelkezik kapunyitó elektronikával, kinyithatja a kaput a kapunyitó 
gombbal. A kapu ikon megérintésével hangjelzés kíséretében aktiválódik 
a zárnyitó.

 Végül fejezze be beszélgetést és kapcsolja ki a képernyőt. 

•  A  (kitekintés) funkcióból kilépni a képernyő bal felső sarkában található 
nyíl megérintésével lehet, vagy kb.60 s elteltével automatikusan kikapcsol a 
kijelző. 

•  Több beltéri egység esetén mindegyiken kezdeményezheti a kinti kamerák 
képének megtekintését. A képernyők közül egyszerre csak egy készüléken 
lehet aktiválni a   (kitekintés) funkciót, a többi képernyőn az ikon inaktívvá 
válik.

•  Ha éppen tart egy beszélgetés a kültéri egységgel, és közben egy másik 
kültéri egységen megnyomják a HÍVÓ gombot, akkor a beszélgetés 
megszakad és az új látogató képe jelenik meg a monitoron, nincs hívóhang. A 
hívást automatikusan fogadja a készülék. 

•   (kitekintés) módban manuális fotó vagy video felvételt készíthet a monitor 
kijelző jobb alsó sarkában található fényképezőgép ikon megnyomásával 
vagy video felvételt az R ikon megnyomásával

•   (kitekintés) esetén a kültéri egység dupla sípolással jelzi kint, hogy 
a kamera aktív. 30 mp után a kitekintés leáll, ezt a kültéri egység hosszú 
sípszóval jelzi. A kültéri kamera bármilyen okból aktiválódását a kültéri egység 
sípolással jelzi.

•  Figyelem! Ha az elsődleges készülék nem működik, akkor a másodlagos 
beltéri készülékeken nem lehet kitekinteni és a kapunyitó sem működik.

FOTÓ VAGY VIDEÓ FELVÉTEL KÉSZÍTÉSE
A látogató csengetésekor, illetve a kiépíthető megfigyelő-riasztó rendszer 
jelzésekor - a menü beállításaitól függően - fénykép vagy video felvétel készül 
automatikusan. A két felvételi lehetőség közül az egyiket a FELVÉTEL / 

Automata felvétel menüben kell kiválasztani. A képernyő jobb alsó sarkában 
fényképezőgép gombbal manuálisan is készíthet felvételeket beszélgetés vagy 
a kitekintő funkció használata közben. FOTÓ módban kb.30-50 fényképet 
tárolhat a belső memória (9.0M), amely bővíthető microSD kártyával. A fotók 
mennyisége (mérete) függ azok tartalmától, például a fényviszonyoktól és a 
színektől. 
A VIDEÓ mód működéséhez szükséges a memória kártya behelyezése (nem 
tartozék). Az elkészült felvételeket a képernyőn a VISSZAJÁTSZÁS gomb 
érintésével lehet megtekinteni és kezelni.    
•  A kizárólag a memória kártyára készíthető egyes videó felvételek hossza max. 
kb. 80 s.

•  A javasolt microSD kártya legalább CLASS10 osztályú és maximum 128 GB 
méretű legyen. Behelyezése után a fényképek is erre kerülnek.  

•  Sikeres felvétel készítését a képernyő jobb alsó sarkában piros körben R betű jelzi.  
A bal felső sarokban pedig az aktív kamera elnevezése olvasható (Bejárat 1, 
Bejárat 2, CCTV 1, CCTV 2).

•  A VISSZAJÁTSZÁS menüben kiválasztva egy felvételt, videó esetén a 
Lejátszás gomb elindítja a videót, jobb felső sarokban kuka jel törli a fényképet 
vagy videót.

•  A fájlok neve tartalmazza az elkészítés dátumát és időpontját. 
•  A fényképek JPG, a videók AVI formátumban készülnek. A memória kártyát 
áthelyezve számítógépbe, azon is megtekinthetők a felvételek. 

•  A belső memóriában tárolt fotókat átmásolhatja (biztonsági mentés) a 
memóriakártyára, ha újraindítja a rendszert a kártya behelyezése után. Ez 
az automatikus mentés.       

•  A monitor jobb oldalán található a microSD memóriakártya aljzat a fotók és 
videók számára.  

INTERCOM: BESZÉLGETÉS A BELTÉRI KÉSZÜLÉKEK KÖZÖTT
Ha legalább két beltéri készülékkel rendelkezik, készenléti állapotban ezek 
hívhatják egymást.

  Érintse meg a kijelzőn a Belső hívás gombot, ekkor megjelenik a 
helyiségekben elhelyezett készülékek listája. Érintse meg a hívni kívánt 
helyiség Monitor gombját, az ikon aktívvá válik, nyomja meg a nagyméretű 
zöld telefonkagyló gombot.

 Fogadja a hívást a másik beltéri egységen a zöld telefonkagyló gombbal.

 Végül fejezze be beszélgetést piros telefonkagyló gombbal.

•  Ha belső beszélgetés közben látogató érkezik, akkor a beszélgetés 
megszakad, csengőhang hallatszik és a képernyőn látható a látogató. A 
szokásos módon, a zöld telefonkagyló gombbal kell fogadni a hívást.

•  Az InterCom funkció akkor működik, ha az egyik beltéri egység (master) 
„OUT” csatlakozóját összekötjük a másik (slave) „IN” csatlakozójával. Az így 
összekötött kijelzők közül az lesz a másodlagos készülék.
E csatlakozó tartozék, de szakember szükséges az adott épülethez megfelelő 
hosszúságú vezeték beszerzéséhez és szereléséhez. Az így csatlakoztatott 
másodlagos készülék nem engedélyezi és automatikusan megszakítja WiFi 
kapcsolatot, ha az be volt kapcsolva korábban a másodlagos készüléken. 
A másodlagos készülék „IN” csatlakozójából eltávolított vezeték esetén 
van csak lehetőség újra WiFi kapcsolatot létesíteni, manuálisan a menüből 
bekapcsolva. Automatikusan nem csatlakozik ilyen esetben.

A BEÁLLÍTÁSOK MENÜ
  A képernyő bal felső sarkában található fogaskerék gomb érintése a 
MENÜ funkciót jeleníti meg. 

•  MENÜ funkcióban egy szinttel feljebb léphet - egészen a menüből való 
kilépésig - a bal felső sarokban levő vissza nyíllal.  

•  Ha nem kezeli a készüléket, az kb.30s elteltével automatikusan kikapcsolja 
a képernyőt.

Érintse meg a fő MENÜ megjelenítéséhez a fogaskerék gombot. Válassza ki 
a kívánt menüpontot. A legtöbb menü rendelkezik további almenükkel vagy 
egyéb beállítási lehetőségekkel. Ha az adott beállítást elvégezte, lépjen egy 
szinttel vissza a vissza nyíl megérintésével.
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Felvétel

Bejárat 1. RFID érzékelés igen / nem A funkció bekapcsolásával az ajtónyitó bilétákkal beavatkozás nélkül ki lehet nyitni az ajtót. 
Ha ki van kapcsolva, akkor először meg kell nyomni a kültéri egységen a csengőgombot, 
azután érzékeli csak az egység az ajtónyitó bilétát. A beltéri egység ebben az esetben 
mutatja az érkező képét.Bejárat 2. RFID érzékelés igen / nem

Automata  felvétel
ki

 A látogató csengetésekor felvétel készül, kiválasztható valamelyik a 3 közül.fénykép
video

Mozgásérzékelés engedélyezése

Mozgásérzékelés engedélyezése Engedélyezés esetén az alábbi menüpontok válnak elérhetővé.

Kamera kiválasztása 1/2 bejárat, 1/2CCTV. A kijelölt kamera képe alapján érzékel mozgást. Csak egy 
lehetőséget fogad el.

Felvétel formátuma Mozgásérzékelés esetén fénykép vagy videó készüljön?
Érzékenység beállítása Alacsony / közepes / magas választható.

Mozgásérzékelés ütemezése Ha ez a funkció aktiválva van, akkor csak a beállított időintervallum között küld értesítést 
mozgásról a készülék. Csak egy intervallum állítható be.

Mozgás érzékelése esetén a képernyő 
bekapcsol

Ha a funkció aktiválva van, 
60 másodpercig mutatja a kiválasztott kamera képét.

Megfigyelési ciklusok
10 mp Bekapcsolt állapotban a kamerák képeit váltogatja egymás után. Azokat is megpróbálja 

megjeleníteni, amikre nincs konkrétan kamera kötve. Olyankor erre az időre sötét lesz a 
képernyő. Ahol aktív kamera van, ott 5mp-es videó készül.

30 mp
60 mp

Wi-Fi
engedélyezve - elutasítva Itt lehet csatlakoztatni WiFi-hez, kiválasztani a hálózatot és a jelszót megadni.
Hangerő

Bejárat 1. csengetés

Napirend A beállított időintervallumban a beállított dallammal szólal meg a csengőhang. 3 
csengőhang állítható be különböző időintervallumokra.

Csengetés hossza 3-20 mp között állítható.
Csengetési mód Alapértelmezett, nem állítható.
Csengőhang kiválasztása 6 csengőhang választható, a kültéri egységen is ez a csengőhang szólal meg.
Csengetés hangereje 0-tól 4-ig. A kültéri egységen ez a beállítás nem módosítja a csengetési hang-erőt.

Bejárat 2. csengetés Megegyezik az Bejárat 1. beállítási módjaival. 
A kijelző megérintésének hangja ki / be

Interkom csengőhang
Csengőhang kiválasztása 6 dallam
Csengetés hangereje 0 - 4

Tároló

SD kártya formázása Kiválasztásával a készülék megerősítést 
vár az SD kártya formázásához

A pipa érintése esetén formázza a kártyát, a kijelzőn az „x” érintése esetén elveti a feladat 
végrehajtását.

Adatok törlése
Videó

Mindkettő kiválasztható, az összes az SD kártyán tárolt videót, fényképet vagy mindkét 
formátumot törli. A belső tárolóra mentett adatok törléséhez el kell távolítani az SD kártyát.

Fénykép

SD kártya méret Felhasználható / teljes max. 128 GB
Belső tároló méret Felhasználható / teljes max. 9 MB (kb.30-50 kép)
Dátum / Idő

Rendszer idő
A készülék TUYASMART applikációval létesített kapcsolattal szerzi meg a pontos időt. Párosítás alkalmával auto-matikusan beáll a 
pontos időre. WiFi kapcsolat nélküli üzemmódban itt lehet a pontos dátumot és időt beállítani. WiFi hálózatra csatlakoztatott módban 
TUYA applikációval a hálózatról kapott dátumbeállítás az alapértelmezett, azt elállítva kis idő után visszaáll a helyes dátumra/időre.
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Kijelző

Képernyő beállítása
Fényerő

0-20 értékek között változtatható a + és – 
gombok érintésével. Bal felső sarokban a 
körkörös nyíl mindhárom értéket 10-esre 
állítja.

Kitekintés módban a képernyő közepét 
megérintve a kijelző fényerő, kontraszt, 
színtelítettség beállítás lehetőség jelenik 
meg, valamint a bal szélen a hangerő 
beállítás csúszka.

Kontraszt
Színtelítettség

Belépés készenléti üzemmódba

Kijelző kikapcsol (30 mp múlva) 30 mp után kikapcsolja a kijelzőt

Háttérkép diavetítés  
(a képernyő aktív marad, egy előre 
beállított képet mutat) .
Ha a mozgásérzékelés engedélyezve van, 
a képernyőkímélő nem kapcsol be.

Folyamatos kijelzés A beállított képernyőt folyamatosan kijelzi.

Diavetítés időzítés
A beállított időintervallumban bekapcsol-ja 
a képernyőkímélőt. Az intervallumon kívül 
nincs képernyőkímélő, a kijelző elsötétül.

Éjszakai mód A beállított időintervallumban a képer-nyő 
fényereje lecsökken.

Kijelzők listája (beállított módokat, akár 
többet is, sorban bemutatja)

Idő
Naptár
Visszajátszás
Bejárat 1. és CCTV 1.
Bejárat 2. és CCTV 2.

Háttér képe
Nincs háttérkép (fekete háttér)
Alapértelmezett kép, előre beállított hátterek 
a képernyővédő alatt.

Képernyőtisztítás 30 mp-ig a képernyő inaktív, nem érzékel, mint érintőképernyő, lehet tisztítani. Ha törölgetjük, nem módosíthatjuk akaratlanul a 
beállításokat.

Kijelző 0-100  A kijelző fényereje állítható az érintő csúszkával.
Egyéb beállítások
Nyelv A menü nyelvének kiválasztása.

Kiterjesztett képernyő azonosítása

Monitor 1 Amennyiben több beltéri egységet szeretne használni több helyiségben, a készülékeket 
meg kell különböztetni egymástól. Itt nevezheti el az egyes helyi-ségekben elhelyezett 
készülékeket. Belső interkom hívásoknál így jelenik meg a másik készüléken. Minden 
készüléket másként kell elnevezni, hogy a belső kommunikáció létrejöjjön. Ha ugyan úgy 
van elnevezve két készülék, akkor nem lehet velük kapcsolatot létesíteni és a külső kamera 
képe sem jelenik meg a slave-ként csatlakoztatott másodlagos beltéri egység képernyőjén.

Monitor 2
Monitor 3

Monitor 4

Kapunyitó jel hossza A gombot nyomogatva lépked 1mp-től 60mp-ig, ennyi ideig ad jelet a beltéri egység a zárnyitó relének (a beltéri egységen NO-COM-NC 
érintkezők).

Zár nyitvatartási idő A gombot nyomogatva lépked 1 mp-től 60 mp-ig.

Biztonsági jelszó
4 számkarakter, alapbeállítás 1234. Ebben a menüpontban lehet megváltoztatni. Az ALKALMAZ gomb megnyo-másával véglegesíti az 
új jelszót. A CCTV-k mellé kötött mozgás érzékelők aktiválásakor a jelszót kéri, valamint az érzékelők riasztását lehet vele kikapcsolni / 
nyugtázni..

Rendszer visszaállítása Mindenképp visszaállítja a gyári 
beállításokat? Jóváhagyásával az összes felhasználói beállítás törlődik.

Időjárás be / ki Bekapcsolásával a fő képernyőn a dátum / idő kijelzés mellett az aktuális időjá-rást is jelzi. 
Felhős, napos… valamint a hőmérsékletet. Az adatokat a  Tuya alkalmazás biztosítja. 

Biztonsági beállítás

A működés: A CCTV csatlakozóin a “Flip” és “GND” pontok közé kell kötni a mozgásérzékelő / ajtónyitás érzékelő kapcsolóját. A 
képernyőn ki kell választani a “Biztonsági beállítás” módot. Két pajzs szimbólum jelzi a két érzékelőt. A készülék alaphelyzetben zárt 
kapcsoló jelét várja. A “Biztonsági beállítás” menübe belépéskor, ha az érintkező nyitott, akkor a pajzs szürke, inaktív. Ha a menübe 
belépéskor az érintkező zárt, a pajzs fehér színben jelenik meg. Ha a pajzs fehér és a kapcsoló zárt, akkor a pajzsot megérintve az 
zöld színre vált. Az alatta levő “Végrehajtás” gomb megnyomásával aktiválódik a riasztó, az “Végrehajtás” felirat “Kész”-re vált. Ha a 
kapcsoló nyitottá válik, a készülék riaszt, szirénahang szólal meg. A sziréna csak a beltéri egységből szól. A teljes képernyő villódzó 
pirosra vált, “Biztonsági riasztás” felirat jelenik meg és jelzi melyik szenzor érzékeli a vészhelyzetet. “Állj” gombbal kikap-csolható a 
sziréna. Ha a kapcsoló újra zárt helyzetbe kerül, akkor a “Állj” gombbal ki lehet kapcsolni a riasztást a jelszó megadásával. Amíg a 
kapcsoló nem záródik, a vészjelzés üzemmód nem kikapcsolható. Ugyan ebben a menüben az “Automatikus felvétel” (AUTO REC) 
gombbal be lehet kapcsolni, hogy a mozgásérzékelőhöz tartozó kamera képe felvételre kerüljön automatikusan (10s videó). Ha nincs SD 
kártya behelyezve, akkor csak fénykép készül. Visszanézni a főképernyő “Visszajátszás” ikonra kattintva lehet. A jobb felső sarokban 3 
vízszintes vonal jelet megérintve megjeleníti a készülék az érzékelők riasztási listáját. A sziréna 1 percen keresztül szól, ha nem történik 
beavatkozás, utána elhallgat, csak a képernyő mutatja a piros villódzó hátterű riasztás jelzést.

version program verziószám, gyári adat változhat
UUID gyári adat változhat
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TOVÁBBI INFORMÁCIÓK A BIZTONSÁGI RENDSZER FUNKCIÓIRÓL
Manuális pánikriasztás: a képernyő jobb felső sarkában a piros rendőrségi 
villogó ikont megérintve szirénszó hallható a külső és belső egységekből, amíg 
aktív a kamera.
Az akár két külső kamerás egységen túl, a kaputelefont szakember bővítheti 
még további két megfigyelő kamerával és két nyitás vagy mozgás érzékelővel 
(CAM1/DOOR1 és CAM2/DOOR2 csatlakozók az elsődleges - MASTER - 
beltéri egységen).
A riasztás a beltéri egység hangszóróján hallható kb.120 s-ig. Ha eközben 
megérinti a HÍVÁS VÉGE gombot, a jelzés elhallgat. A menü beállításától 
függően automatikusan fénykép vagy video felvétel készíthető.    
•  A két érzékelő lehet nyitó vagy záró érintkezővel rendelkező, a rendszer 
felismeri.

•  Külső tápellátás szükséges az opcionálisan beszerezhető és csatlakoztatható 
érzékelőkhöz és további megfigyelő (CCTV) kamerákhoz (nélküle csak 
max.12V/150mA van biztosítva).

•  A riasztás funkcióit a telepítést végző szakember állítja be.

A KÖZELÍTŐ KULCSOK (RFID) HASZNÁLATA
Ha rendelkezik elektromos zárral, akkor nemcsak otthon tartózkodva tudja 
a vendégeket beengedni egy gombnyomással, hanem ön és családtagjai 
kényelmesen tudnak belépni haza érkezésükkör. A tartozék 5db kék színű kulcs 
egyikét közelítve a kültéri egység RFID moduljához (a kültéri egység közepén 
CARD felirat), a zár kinyílik a beállított időtartamra. Ezt rövid hangjelzés mutatja 
a kültéri egységen. A kulcsok egyedi kódolással vannak az ön kaputelefonjához 
betanítva. (A menüben beállítható, hogy az érzékelő ne csak csengetés után 
legyen aktív.)  
A kültéri egység RFID modulja a nyitáson túl alkalmas a kulcsok törlésére és 
újra párosítására is. Előfordulhat, hogy elveszít közülük egyet, vagy nem akar 
belépést biztosítani valakinek, akinek korábban adott kulcsot. Lehetősége 
van törölni az összes kulcsot egy mozdulattal, így illetéktelenek nem tudnak 
bejutni. A törlést követően újra kell párosítani a továbbra is használni kívánt 
kék kulcsokat a kaputelefonhoz. Amelyiket nem párosítja ismételten (például 
az elveszett darabot), az már nem lesz alkalmas a zár nyitására. Amennyiben 
ötnél több személynek kíván belépést biztosítani - vagy pótolni akarja az 
elveszett vagy megsérült kulcsokat - további kulcs szettek is vásárolhatók: 
DPV 270RFID vagy más típusú RFID125kHz kulcsok. Ezeket regisztrálni 
kell a készülékhez a használatuk megkezdése előtt. Maximum 24 kulcs lehet 
párosítva a rendszerhez. 
A színek jelentése: 
A kék felhasználói (USER) kulcs a nyitáshoz.
A piros, törlés (CLEAN) kulcs az összes kártya egyszerre történő törléséhez 
a rendszerből.
A sárga (ADD) pedig kék kulcsok hozzáadásához való. 
A kaputelefonhoz kapott kártyák már konfigurálva vannak a készülékhez. 
Szükség esetén az alábbi lehetőségek állnak rendelkezésére.
Új kék, felhasználói kulcs hozzá adása:
Közelítse a sárga kulcsot az érzékelőhöz. Kettős rövid bip jelzi, hogy átkapcsolt 
hozzáadás módba. Helyezze a hozzá adni kívánt kék kulcsot az érzékelő 
közelébe. Hosszú bip hangjelzés a sikeres hozzáadást jelzi. A kék kulcs 
hozzáadását a sárga kulcs ismetelt érintésével kell nyugtázni. Hosszú sípszó 
jelzi a sikeres hozzáadást. Nyugtázás nélkül nem használható a párosítandó 
kék kulcs. 
Ezután következhet egy másik regisztrálandó kék kulcs, és így tovább. Kb.30 
másodperc tétlenség után - vagy a sárga kulcs ismételt közelítésekor - a 
készülék kilép a kulcs hozzáadása módból. Ezt hosszú hangjelzés nyugtázza. 
A hozzáadott kulcsok a korábban párosítottakkal azonos kódolással fognak 
rendelkezni.
Az összes korábban párosított (kék) felhasználói kulcs törlése:
Közelítse a piros, törlés (CLEAN) kulcsot az érzékelőhöz. Hosszú beep hang 
jelzi, hogy kitörölt minden eddigi kék felhasználói kulcsot. A hangjelzés után 
a készülék visszatér a normál működési módba. A törölt kulcs ezt követő 
használatakor hármas hangjelzést ad és már nem nyitja a zárat. 
Ha akarja, a sárga kulccsal ismét párosíthatja a rendszerhez azokat a kék 
kulcsokat, amelyeket a jövőben használni szeretnének. Ha problémát tapasztal 
a kulcsok regisztrációja során, kérjük forduljon a szakszervizhez.

OKOS MÓDOK
Csengetési profilok – a tartózkodási hely beállítása
A képernyő alsó sorában az utolsó ikonnal a felhasználó beállíthatja az 
elérhetőségi állapotát.
Itthon: becsengethet és beszélhet a látogató az otthon tartózkodóval. 
Értesítést küld a telefonra a csengetési ciklus befejezte után. A látogató 
becsenget, a kültéri és a beltéri egységen is csengőhang hallatszik. Értesítés 
érkezik a telefonra. 
Házon kívül: közvetlenül megnyitja az üzenet emlékeztetőt, a látogató üzenetet 
hagyhat, azonnal értesítést küld a telefonra. A látogató becsenget, a kültéri 
és a beltéri egységen is angolul, hozzávetőlegesen ez az üzenet hallatszik: 
nem vagyok itthon, kérem hagyjon üzenetet. 15mp-es videó felvétel készül, 
ami rögzíti a látogató üzenetét. A csengetési ciklus után küld egy értesítést a 
telefonra, ha az alkalmazás a háttérben megfelelően fut a telefonon. Tartalma: 
valaki van a ház előtt. 
Éjszakai mód: a monitor kijelzője aktiválódik csengetés esetén, de néma 
marad. Üzenetet küld a telefonra a csengetési ciklus befejezte után. A kültéri 
egységből csengetés hallható. Ha az applikáció aktív a telefonon, a telefon jelzi 
a látogatót a szokásos módon, hanggal. 
•  A telefonon akkor jelenik meg a hívás ténye és csak akkor tud telefonon 
keresztül videó beszélgetést folytatni a látogatóval, ha a telefonon az 
applikáció nem a háttérben fut, hanem aktív a telefon képernyőjén. A háttérben 
futó alkalmazás csak értesítést fogad, a konkrét látogató fogadáshoz, 
beszélgetéshez meg kell nyitni a Smart Life (Tuya Smart) alkalmazást. 
Alkalmazásengedélyek között engedélyezni kell a hangüzeneteket is.

ANDROID ÉS iOS MOBILTELEFONOS ALKALMAZÁS 
Az alkalmazás segítségével, az előírt operációs rendszerrel rendelkező 
(lásd az alkalmazás áruházban) és internethez csatlakoztatott mobiltelefonal 
és táblagéppel az alábbi főbb funkciók érhetők el a világ minden részéről, 
amennyiben az ön tartózkodási helyén és a készülék használatii helyén 
(otthon) az internet elérhetősége biztosított.      
FÉNYKÉP KÉSZÍTÉSE ÉS ÉRTESÍTÉS, HA A VENDÉG BECSENGET - 
BESZÉLGETÉS A LÁTOGATÓVAL, ZÁR TÁVOLI NYITÁSA, FÉNYKÉP 
VAGY VIDEOFELVÉTEL MANUÁLIS KÉSZÍTÉSE, MOZGÁSÉRZÉKELŐS 
RIASZTÓ, KITEKINTÉS AZ INGATLANRA VAGY AUTÓRA…
Keresse meg és telepítse a Smart Life (vagy Tuya Smart) alkalmazást a 
Google Play vagy App Store áruházakból (vagy alternatív forrásokból). 

Android vagy iOS telefonra egy (angol nyelvű) alkalmazást kell telepíteni, 
majd elvégezni annak alapbeállításait és a telefonon engedélyezni minden 
olyan adathozzáférést (adatbiztonsági engedélyek), amelyek szükségesek a 
két készülék gördülékeny együttműködéséhez. Ezek listája az alkalmazás-
áruházban, a program leírásában megtalálható. Hozzáférés lehet szükséges 
például a következőkhöz: helyadatok, média tartalmak, tárhelyek, BT párosítás 
és beállítások, alvó üzemmód megakadályozása, akkumulátor kímélő mód 
kikapcsolása, alkalmazás indítása a háttérben, megjelenés legfelül… Hiányzó 
engedélyek esetén az együttműködés nem garantálható! Egyes gombok, 
funkciók esetleg nem működnek és az alkalmazás összeomolhat, majd újra 
indítást igényelhet – egészen addig, amíg a kívánt beállítás meg nem történik! 
Amennyiben ezzel nem ért egyet, ne használja a készüléket az alkalmazással, 
csak hagyományos berendezésként. A különböző szoftverfrissítések során 
változhatnak az elérhető funkciók és a szükséges engedélyek is.   
•  A mobiltelefon képernyőjén akkor jelenik meg a látogató képe és a zárnyitási 
lehetőség, ha az alkalmazás fut a háttérben. Ez szükséges a beszélgetés 
kezdeményezéséhez is. Ellenkező esetben csak üzenetet kap.  
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•  A mobiltelefonok és az azokon megtalálható operációs rendszerek eltéréseiből 
adódóan előfordulhatnak olyan működési hiányosságok és inkompatibilitások, 
amelyek nem e készülék hibájából adódnak. Az összeköttetésre hatással 
lehetnek harmadik fél szoftveres vagy hardveres megoldásai, ezért annak 
működése, fejlesztése és változásai függetlenek e termék gyártójától.

•  Az alkalmazás hibás működésekor ellenőrizze, hogy az utolsó frissítésekkel 
is rendelkezik-e. Szükség esetén törölje, majd telepítse újra azt. Frissítés 
hatására megváltozhat a működés.  

•  Az összes funkció e leírás szerinti működése nem garantálható minden 
esetben e készülék gyártójától független okok fennállása esetén. 

Egy megfelelő specifikációval és beállításokkal rendelkező mobiltelefont 
vezeték nélkül csatlakoztatva, plusz funkciók lesznek elérhetők. Telefon nélkül 
is teljes értékű készülékként használható. E leírás készítésekor az aktuális 
szoftververziót tudtuk figyelembe venni, amit a harmadik fél folyamatosan 
tovább fejleszt. A telefon jogosultságainak beállítását nem tudjuk bemutatni, 
mert az telefononként eltérő lehet. A készülék forgalomba kerülésekor 
a bemutatott funkciók érhetők el. A gyártó vagy harmadik fél fejlesztései 
és a szoftver-frissítések egyes funkciók és a működés megváltozását 
eredményezhetik. Jelen termék gyártójának nincs hatása a különböző 
termékekhez általánosan használható alkalmazás működésére vonatkozóan. 

A telefonnak az internethez kell kapcsolódnia a helyi 2.4 GHz WiFi hálózaton 
keresztül. (Szükség esetén állítsa be a WiFi routert ennek megfelelően.) 
1.  Keresse meg és telepítse az alkalmazás áruházból a Smart Life (vagy Tuya 

Smart) alkalmazást. Ezt elkezdheti a QR kód beolvasásával is, amely az 
alkalmazás-áruházba irányítja. A telepítést követően az alkalmazásban 
válassza a „Login” gombot, amennyiben már rendelkezik az adott telefonon 
Smart Life (Tuya Smart) fiókkal, majd lépjen be az alkalmazásba. Biztosítsa, 
hogy a készülék és az okostelefon a Wi-Fi routerhez a lehető legközelebb 
legyen, és mindkettő ahhoz kapcsolódjon. Amennyiben eddig nem 
rendelkezett az adott telefonon Smart Life (Tuya Smart) fiókkal, úgy válassza 
a Register gombot.
-  Válassza ki a megfelelő országot, majd adja meg e-mail címét, majd nyomja 

meg a „kérjen ellenőrző kódot” gombot.
-  Az e-mail-ben kapott megerősítő kódot („Verification code”) gépelje be, és 
adja meg az alkalmazásban használni kívánt jelszavát, amely számokból 
és betűkből kell, hogy álljon. Erre 60 másodperce van.

-  Az alkalmazás ezzel használatra kész.
2. Következő lépés az eszköz hozzáadása:

-  Csatlakoztassa WiFi hálózathoz a kaputelefon beltéri egységét. (Bal felső 
sarokban fogaskerék ikon a beállítások / Wi-Fi)

-  Ha a készülék csatlakozott a hálózathoz, a hálózat neve mellett megjelenik 
egy QR kód. Megérintve olvasható nagyságúra változik. •

-  Az aktív alkalmazás bal felső sarkában található „piros plusz” jelet érintve 
válassza a legördülő listából a „beolvasni” jelet, és az így aktiválódó QR kód 
olvasóval olvassa le a kaputelefon kijelzőjéről a kódot. 

-  Az applikáció automatikusa kapcsolatot létesít az alkalmazás és a 
kaputelefon között. Ezzel az applikáció kész fogadni a látogató hívását, 
nyithatja a kaput, kitekinthet a kültéri egységen keresztül.
Ha már más felhasználó csatlakozott a kaputelefonhoz, akkor az applikáció 
nem enged új felhasználót csatlakoztatni QR kóddal a kaputelefonhoz. 
Ilyenkor meg kell osztani a jogosultságot. 

-  Az applikáción keresztüli hozzáférést megoszthatja családtagjaival, 
barátaival. A telefon képernyőjének alsó sorából válassza az „Otthon” 
menüpontot.

-  Jobb felső sarokban „•••” ikon érintése után válassza a „Megosztott 
eszközök” funkciót. 

-  A „Hozzáadás” menüpont érintése után válasszon az ország / régiók közül, 
majd írja be a személy Smart Life (Tuya Smart) felhasználónevét, akivel 
meg szeretné osztani a kaputelefon hozzáférését.  „Végrehajtás” ikonra 
kattintva elküldi a meghívót a meghatalmazott személynek. A meghívott 
felhasználó a meghívóval megegyező jogokkal fog rendelkezni.

•  WiFi router: Ez a készülék 2.4 GHz hálózatokat támogat, nem csatlakoztatható 
5 GHz hálózatra. Állítsa be ennek megfelelően a WiFi routert. A WiFi jelszó 
nem tartalmazhat speciális karaktereket, pl. ~!@#$&*... A hálózat neve és a 
jelszó hossza ne haladja meg a 24-24 karaktert. Az üzembe helyezés alatt 
tegye a router közelébe a készüléket és a mobiltelefont, és mindkettő azonos 
WiFi hálózatra csatlakozzon. Ha később új routerhez kívánja csatlakoztatni, 
akkor törölje a készüléket az alkalmazásból, majd állítsa vissza gyári állapotot. 
Végezez el ismételten a konfigurációt.          

•  Az applikáció harmadik fél tulajdona, az applikáció tulajdonságai és 
beállítási lehetőségei e készülék gyártójának tudta és hozzájárulása nélkül 
változhatnak! Az applikáció kezeléséhez minimális angol nyelvismeretre lehet 
szükség.

HIBAELHÁRÍTÁS
Ha nincs hang vagy kép, ellenőrizze, hogy
- előírás szerinti-e a csatlakoztatás
- van-e hálózati tápellátás
- nem sérült-e valamelyik vezeték
- INDÍTSA ÚJRA A TERMÉKET (BEÁLLÍTÁSOK MENÜ) 
Ha halkan hallható a beszélgetés vagy gyenge a képminőség, ellenőrizze, hogy
- megfelelően nagy keresztmetszetű vezetékeket alkalmazott-e
- nem lépte túl a javasolt távolságokat
- nem zavarja közeli elektromos berendezés a működést 
- megfelelőek-e a menü és az oldalsó hangerő-szabályozó beállításai 

TISZTÍTÁS
Tisztítás előtt áramtalanítsa a készüléket a hálózatból történő kihúzással! 
Használjon puha, száraz törlőkendőt. A képernyőt enyhén nedves kendővel 
törölje le, hogy elkerülje annak karcolódását! Ne használjon agresszív 
tisztítószereket! 
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SMART VCHODOVÝ VIDEOTELEFÓN
CHARAKTERISTIKA
ROZŠÍRITEĽNÝ NA VŠESTRANNÝ BEZPEČNOSTNÝ SYSTÉM
• vchodový videotelefón + tichý režim + režim pozorovacej kamery 
+ poplašný alarm • 7” (17,7 cm) extra tenký monitor s dotykovou 
obrazovkou • masívna, hliníková vonkajšia kamerová jednotka (IP65) • 
lepšia kvalita obrazu, vylepšená kamera AHD • signalizácia návštevníka 
v režime kamery s pohybovým senzorom • možnosť rozšírenia: 2 x 
vonkajšia jednotka s kamerou, 4 x monitor, 2 x kamera na spozorovanie, 
2 x senzor otvárania alebo pohybu (opcia) • otvorenie brány v prípade 
používania elektrickej zámky (opcia) • RFID bezdotykové kľúče pre rýchle 
a pohodlné otvorenie dverí • InterCom: funkcia domáceho telefónu v 
prípade viacerých vnútorných jednotiek • odošle správu pri detekcii 
pohybu • automatická a manuálna príprava fotky-videa • pozorovanie 
vonkajšieho prostredia, aj na diaľku • citlivá kamera s nočným režimom 
• praktické profily zvonenia: doma, vzdialene, nočný režim • voliteľné 
zvonenia • regulovateľný mikrofón, reproduktor a vlastnosti obrazu 
• užívateľsky prívetivé menu: EN, HU, SK, RO, D, SRB • vzdialený 
internetový prístup pomocou smartfónu (Smart Life, Tuya Smart) • 
platforma Tuya je kompatibilná s mobilnými telefónmi Android a iOS • 
vzdialený prístup zdieľaný medzi členmi rodiny • pamäť rozšíriteľná o 
microSD kartu (128 GB, Class10+, nie je príslušenstvom) • 4-žilový kábel  
medzi jednotkami • príslušenstvo: 7 x RFID bezdotykových kľúčov (DPV 
270RFID), nástenné držiaky, ~10 m pripojovací kábel, rozširujúce prípojky, 
sieťový adaptér, inštalačný materiál  
ÚVOD – SMART ZARIADENIE
Tento produkt môže pracovať so smartfónmi. Preto sme pri príprave tohto 
návodu na použitie vychádzali z toho, že používateľ má všeobecné znalosti 
týkajúce sa ovládania smartfónov. Nastavenie a používanie tohto zariadenia je 
podobné používaniu telefónov a tabletov. Niektoré nastavenia telefónu môžu 
vyžadovať hlbšie znalosti a znalosti angličtiny. V prvej časti popisu ukážeme, 
ako používať zariadenie samostatne, bez pripojenia telefónu. Dá sa použiť ako 
plnohodnotné zariadenie aj bez použitia smartfónu.
POUŽITIE
Prístroj je vhodný na nahradenie klasických audio systémov vchodových 
telefónov alebo zvončekov. Môžete rozšíriť o ďalšiu kamerovú jednotku a 2 
vnútorné jednotky (nie sú príslušenstvom). Okrem toho môžete rozšíriť o 
ďalšie akékoľvek dve pozorovacie kamery a vonkajšie senzory otvárania alebo 
pohybu nezávisle od typu (nie sú príslušenstvom). Rozšírenie môže vykonať iba 
odborník a treba si zaobstarať ďalšie súčiastky. Môžete vyhotoviť automaticky 
alebo manuálne fotku alebo video o návštevníkovi, pričom kapacitu uložených 
fotiek a videí môžete zvyšovať vložením microSD karty (nie je príslušenstvom) 
do prístroja. Nahrávanie videa vyžaduje použitie microSD karty. V prípade 
potreby je možné okrem elektrického zámku ovládať aj systém otvárania dverí 
z monitora. Týmto spôsobom je možné na diaľku otvárať vchody pre ľudí a 
vozidlá. 
Kvalita zvuku a obrazu závisí od vzdialenosti medzi jednotkami a od prierezu 
použitých káblov. K daným dĺžkam odporúčame minimálne nasledujúce 
prierezy káblov: 0-10m: 4x0,3mm2/ 10-30m: 4x0,5mm2 / 30-50m: 4x0,75mm2 .
Vhodný 4-žilový kábel si musíte zaobstarať samostatne, keď potrebujete 
dlhší ako 10 m. Dbajte na zapojenie káblov podľa predpisov v prípade každej 
jednotky. Poradie farebných káblov vonkajšej jednotky zľava doprava má 
zhodovať s poradím káblov vnútornej jednotky! Treba skontrolovať, ale obvykle 
sú použité nasledujúce farby:
zelená: AUDIO / čierna: (-) GND / žltá: VIDEO / červená: +12V VCC  
5. a 6. prípojky vonkajšej jednotky môžete prepojiť s elektrickou zámkou. Použite 
dvojžilový kábel v požadovanej dĺžke: 2x1,0 mm2 (nie je príslušenstvom). Keď 
je namontovaná elektrická zámka, tak rodinný príslušníci pri návrate domov 
môžu ju pohodlne otvoriť priloženými modrými bezdotykovými kľúčmi (RFID). 
Je možné spínať zámok s menovitým príkonom 12 V / 200 mA (1 A max.). Nad 
200 mA môže byť napájaný iba z externého zdroja napájania.       
Vchodový telefón môže uviesť do prevádzky len odborník! Menu je viacjazyčný, 
pri uvedení do prevádzky treba vedieť základy anglického jazyka.
UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Vonkajšia jednotka
Dbajte na ochranu voči poveternostným podmienkam Vonkajšiu jednotku 
umiestnite na miesto, kde bude chránená pred priamym slnečným žiarením 

a zrážkami! Slnečné žiarenie ovplyvňuje kvalitu obrazu! V prípade potreby 
použite individuálnu ochrannú striešku proti dažďu! Napájanie vonkajšej 
jednotky je zabezpečené z monitora. Zapojte podľa schémy zapojenia 
s pružinovými prípojkami. Na zadnej časti – pomocou skrutkovača – môžete 
regulovať citlivosť mikrofónu (ľavá skrutka) a hlasitosť reproduktora (pravá 
skrutka). Po inštalácii plastového rámu vonkajšej jednotky vložte upevňovací 
háčik na zadnej hornej časti vonkajšej jednotky do otvoru v hornej časti držiaka 
a potom pripevnite vonkajšiu jednotku k rámu v spodnej časti pomocou krátkej 
skrutky (je príslušenstvom). Odstráňte ochrannú fóliu z objektívu! Keď použijete 
aj elektrickú zámku, treba ju pripojiť k vonkajšej jednotke. Keď nepoužijete 
elektrický obvod k vonkajšiemu otváraču, tak tento treba pripojiť k vonkajšej 
jednotke. Keď nepoužijete elektrický obvod k vonkajšiemu otváraču, tak nárok 
na výkon elektrickej zámky nemôže prekročiť parametre 12 V DC / 1 A! Na 
prevádzku zámky s väčším výkonom treba použiť vonkajší transformátor a relé, 
ale toto odporúčame v každom prípade!   
Vnútorná jednotka
Podľa vzdialenosti dvoch jednotiek priložený prepojovací kábel môže predĺžiť 
alebo vymeniť len odborník tak, ako je to uvedené v časti „POUŽITIE”. Káble 
si treba zaobstarať samostatne podľa individuálnych požiadaviek. Káble 
veďte tak, aby sa nepoškodili a aby boli chránené pred nepriaznivými  vplyvmi 
počasia a fyzickými vplyvmi. Pred pripojením sieťového adaptéra skontrolujte 
správne zapojenia!
Priložený kovový rám naskrutkujte na stenu, vnútornú jednotku treba na neho 
zavesiť a potiahnuť dole až na doraz. Predtým sieťový adaptér treba pripojiť do 
pravej krajnej zásuvky v hornom riadku. Vonkajšiu jednotku pripojte do hornej 
ľavej prvej prípojky (CAM1/DOOR1). Dbajte na to, aby poradie naposledy 
spomenutých štyroch farebných káblov sa zhodovalo pri vonkajších a 
vnútorných jednotkách! Vnútorná jednotka disponuje funkciou otvárania zámku 
a dverí. Keď si zaobstaráte ešte jednu sadu, tak môžete rozšíriť svoj systém 
o ďalšiu vonkajšiu jednotku (max.2 ks) a aj o ďalší monitor (podporované 
sú max.4 monitory).  Neumiestnite prístroj na také miesto, kde je vystavený 
priamemu slnečnému lúču, vysokej teplote a pary. Prístroj neumiestnite do 
blízkosti takých elektrických zariadení, ktoré môžu rušiť ich prevádzku, napr.  
televízor, WiFi router, mikrovlnná rúra, počítač… 
MOŽNOSŤ KOMPLETNÉHO SIGNALIZAČNÉHO A POZOROVACIEHO 
SYSTÉMU
Tento prístroj môže byť centrom kompletného signalizačného a pozorovacieho 
systému. K vnútornej jednotke okrem 2 kamerových vonkajších jednotiek 
môžete pripojiť aj ďalšie dve akékoľvek pozorovacie kamery a senzory 
otvorenia alebo pohybu.  
Fotku nepovolenej osoby môžete vidieť na televízore alebo monitore, pričom 
sa vyhotoví fotka alebo video na microSD kartu, ktorá je vložená do vnútornej 
jednotky. O udalosti dostanete správu na telefón. Túto možnosť konzultujte 
s odborníkom podľa miestnych predpisov. Ďalšie potrebné príslušenstvo si 
môžete zaobstarať v odbornej predajni podľa horeuvedenej schémy zapojenia.  
PRIJATIE NÁVŠTEVY 
Stlačením tlačidla zvončeka vonkajšej jednotky, vnútorná a vonkajšia jednotka 
vydáva opakujúci sa zvukový signál (cca. 20 s podľa nastavenia) a obrazovka 
sa zapne (cca. 30 s). Na monitore sa objaví obrázok návštevníka. V prípade 
niekoľkých vnútorných jednotiek sa obraz návštevníka zobrazí na každej 
vnútornej jednotke a návštevníka môže prijať ktorákoľvek z jednotiek.

   Keď chcete hovoriť s návštevníkom, stlačte veľké zelené tlačidlo 
slúchadla a zvukový signál sa vypne, môžete začať hovoriť. Obrazovky 
pozorovania ostatných vonkajších jednotiek sú vtedy inaktívne.

  Keď máte elektrickú zámku, môžete pustiť návštevníka pomocou tlačidla 
otvárania zámky. Počas otvárania zámky farba LED kruhu na vonkajšej 
jednotke sa zmení. Zámku môžete otvoriť z vnútra iba pri existujúcom 
spojení – toto chráni pred náhodným otváraním. Ak máte systém 
otvárania brány, môžete bránu otvoriť pomocou tlačidla na otváranie 
brány. Dotykom ikony brány sa aktivuje kontakt otvorenia zámku (NO-
COM-NC) na primárnom aj sekundárnom zariadení, nie je počuť zvukový 
signál.

 Nakoniec ukončite hovor dotykom ikony červeného slúchadla.
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•  Keď máte dve vonkajšie jednotky a (skoro) naraz stlačia na oboch tlačidlo 
zvončeka, tak prednosť má jednotka, ktorú stlačili ako prvú. Monitor 
nesignalizuje, keď medzitým prichádza signál aj z druhej vonkajšej jednotky – 
iba keď sa už ukončil hovor z prvej jednotky. 

•  Monitor sa automaticky vypne aj po cca. 1 minúte. Toľko môže trvať jeden 
hovor. V prípade potreby môžete pokračovať v rozhovore s návštevníkom 
spustením pozorovania vonkajšieho prostredia. 

•  Keď neprijímate hovor, tak monitor sa vypne po cca. 30 sekundách.
•  V režime ODPOVEĎ môžete manuálne nasnímať fotografiu stlačením ikony 

fotoaparátu v pravom dolnom rohu displeja alebo nahrať video stlačením ikony 
R. V momente zvonenia sa automaticky nasníma fotografia alebo max 25 
sekúnd dlhý videozáznam podľa nastavení v položke menu  (nastavenia) 
/ Nahrávanie. Keď je prichádzajúci hovor prijatý, nahrávanie pokračuje, kým 
sa hovor neukončí.

•  Prebiehajúci externý hovor nie je možné presmerovať medzi dvoma 
vnútornými jednotkami.

POZOROVANIE VONKAJŠIEHO PROSTREDIA
V pohotovostnom režime stlačením tlačidla  môžete skontrolovať okolie 
vchodu  (cca .30 s). K vnútornej jednotke môžete súčasne pripojiť 2 vonkajšie 
kamerové jednotky a ďalšie  2 kamery, na vnútornej jednotke je možné 
postupne prezerať až 4 obrázky z kamery dotykom ikon kamery v ľavom 
dolnom roku displeja.

   Keď chcete hovoriť s návštevníkom pri danej vonkajšej jednotke, stlačte 
veľké zelené tlačidlo slúchadla.

  Keď máte elektrickú zámku, môžete otvoriť bránu pomocou tlačidla 
otvárania zámky. Dotykom na ikonu dverí sa aktivuje otvárač zámkov 
sprevádzaný zvukovým signálom. Ak máte elektroniku otvárania brány, 
môžete bránu otvárať tlačidlom na otváranie brány. Dotykom ikony brány 
sa aktivuje otvárač zámkov sprevádzaný zvukovým signálom.

 Nakoniec ukončite hovor a vypnite obrazovku.

•  Funkciu  (pozorovanie) môžete ukončiť dotknutím sa šípky v ľavom 
hornom rohu obrazovky, alebo sa displej po približne 60 sekundách 
automaticky vypne.

•  V prípade niekoľkých vnútorných jednotiek môžete spustiť sledovanie obrazu 
z vonkajších kamier na všetkých z nich. Medzi obrazovkami možno funkciu 

 (pozorovanie) aktivovať vždy len na jednom zariadení, na ostatných 
obrazovkách sa ikona stane neaktívnou.

•  Ak prebieha konverzácia s vonkajšou jednotkou a stlačíte tlačidlo VOLANIE 
na inej vonkajšej jednotke, konverzácia sa preruší a na monitore sa zobrazí 
obraz nového návštevníka, nezaznie žiadne zvonenie. Zariadenie automaticky 
prijme hovor.

•  V režime  (pozorovanie) môžete manuálne nasnímať fotografiu alebo 
videozáznam stlačením ikony fotoaparátu v pravom dolnom rohu obrazovky 
monitora alebo nahrať video stlačením ikony R.

•  V prípade režimu  (pozorovanie) signalizuje vonkajšia jednotka vonku 
dvojitým pípnutím, že kamera je aktívna. Po 30 sekundách sa pozorovanie 
zastaví, vonkajšia jednotka to signalizuje dlhým pípnutím. Aktivácia vonkajšej 
kamery z akéhokoľvek dôvodu je indikovaná pípnutím vonkajšej jednotky.

•  Pozor! Ak primárne zariadenie nefunguje, sekundárne vnútorné zariadenia sa 
nedajú zobraziť a nefunguje ani otvárač brány.

VYHOTOVENIE FOTOGRAFIE ALEBO VIDEA
Keď zazvoní návštevník, resp. pri signalizácii vybudovaného signalizačného-
pozorovacieho systému – podľa nastavenia menu – automaticky sa vyhotoví 
fotka alebo video. Jedna z dvoch možností nahrávania musí byť zvolená 
v ponuke NAHRÁVANIE/Automatické nahrávanie. Pomocou tlačidla 
fotoaparátu v pravom dolnom rohu obrazovky môžete fotografovať aj manuálne 
počas konverzácie alebo pomocou funkcie pozorovania. V režime FOTO 

môžete uložiť cca. 30-50 fotiek na vnútornej pamäti (9.0 M), ktorú môžete 
rozšíriť s microSD kartou. Množstvo (rozmery) uložených fotiek závisí od ich 
obsahu, napr. od svetelných pomerov a farieb. 
Na prevádzku režimu VIDEO treba vložiť pamäťovú kartu (nie je 
príslušenstvom). Hotové nahrávky je možné prezerať a spravovať dotykom 
tlačidla PREHRÁVANIE na obrazovke.
•  Dĺžka jednotlivých video nahrávok je cca. 80 s a môžete ich uložiť výlučne 

na pamäťovú kartu.
•  Odporúčame používať microSD kartu s triedou aspoň CLASS10 a max. 128 

GB. Po vložení karty fotky sa uložia tiež sem.  
•  Úspešné nahrávanie je označené písmenom R v červenom kruhu v pravom 

dolnom rohu obrazovky. V ľavom hornom rohu je možné prečítať názov 
aktívneho fotoaparátu (Vchod 1, Vchod 2, CCTV 1, CCTV 2).

•  V menu PREHRÁVANIE môžete vybrať nahrávku a tlačidlo Prehrávanie 
spustí video, ikona koša v pravom hornom rohu odstráni fotografiu alebo 
video.

•  Názov súborov obsahuje dátum a čas vyhotovenia.
•  Fotky sú vyhotovené vo formáte JPG, videá vo formáte AVI. Premiestnením 

pamäťovej karty do počítača, môžete nahrávky pozrieť aj tam. 
•  Fotografie uložené vo vnútornej pamäti (bezpečnostná záloha) môžete 

skopírovať na pamäťovú kartu reštartovaním systému po vložení karty. Toto 
je automatické ukladanie. 

•  Na pravej strane monitora je zásuvka pre pamäťovú kartu microSD pre 
fotografie a videá.   

INTERCOM: HOVOR MEDZI VNÚTORNÝMI JEDNOTKAMI
Keď máte aspoň dve vnútorné jednotky, v pohotovostnom režime môžu 
vzájomne komunikovať.

  Dotknite sa tlačidla Intercom na displeji, potom sa zobrazí zoznam 
zariadení umiestnených v miestnostiach. Dotknite sa tlačidla Monitor 
miestnosti, ktorej chcete zavolať, ikona sa aktivuje, stlačte veľké zelené 
tlačidlo slúchadla.

  Na druhej vonkajšej jednotke môžete prijať hovor pomocou zeleného 
tlačidla slúchadla

 Nakoniec ukončite hovor červeným tlačidlom slúchadla.

•  Ak počas interného rozhovoru príde návštevník, rozhovor sa preruší, zaznie 
vyzváňací tón a návštevník je viditeľný na obrazovke. Ako obvykle, hovor 
treba prijať zeleným tlačidlom slúchadla.

•  Funkcia InterCom funguje, keď je konektor „OUT“ jednej vnútornej jednotky 
(master) pripojený ku konektoru „IN“ druhej (slave). Spomedzi takto 
pripojených displejov pôjde o sekundárne zariadenie.

•  Tento konektor je doplnkom, ale na získanie a inštaláciu kábla vhodnej dĺžky 
pre danú budovu je potrebný odborník. Takto pripojené sekundárne zariadenie 
neumožňuje a automaticky ukončí WiFi pripojenie, ak bolo predtým aktivované 
na sekundárnom zariadení. V prípade odstránenia vodiča z „IN“ konektora 
sekundárneho zariadenia je možné obnoviť WiFi pripojenie iba manuálnym 
zapnutím z menu. V tomto prípade sa nepripojí automaticky.

NASTAVENIA MENU
  Dotykom tlačidla ozubeného kolieska v ľavom hornom rohu obrazovky sa 
zobrazí funkcia MENU.

•  Vo funkcii MENU sa môžete šípkou späť v ľavom hornom rohu posunúť o 
úroveň vyššie - až po opustenie ponuky.

•  Ak zariadenie nepoužívate, obrazovka sa po približne 30 sekundách 
automaticky vypne.

Dotknite sa tlačidla ozubeného kolieska pre zobrazenie hlavného MENU. 
Vyberte požadovanú položku menu. Väčšina menu má ďalšie podmenu alebo 
iné možnosti nastavenia. Po vykonaní tohto nastavenia sa vráťte o jednu 
úroveň späť klepnutím na šípku späť.
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Nahrávanie
Vchod 1. RFID detekcia áno / nie Aktiváciou funkcie je možné dvere otvoriť bez zásahu pomocou kľúčov na otváranie dverí. 

Ak je vypnutá, musíte najskôr stlačiť tlačidlo zvončeka na vonkajšej jednotke, potom iba 
jednotka rozpozná kľúč na otvorenie dverí. V tomto prípade vnútorná jednotka zobrazuje 
prichádzajúci obraz. Vchod 2. RFID detekcia áno / nie

Automatické  nahrávanie
vypnúť

Keď návštevník zazvoní, urobí sa záznam, jeden z 3 možno vybrať.fotka
Video

Povoliť snímanie pohybu

Povoliť snímanie pohybu Ak je povolené, budú dostupné nasledujúce položky ponuky.

Výber kamery 1/2 vchod, 1/2CCTV. Detekuje pohyb na základe obrazu vybranej kamery. Prijíma iba jednu 
možnosť. 

Formát záznamu Mala by sa pri detekcii pohybu urobiť fotografia alebo video?
Nastavenie citlivosti Dá sa vybrať Nízka / stredná / vysoká .

Časovač detekcie pohybu Ak je táto funkcia aktivovaná, zariadenie odosiela upozornenia o pohybe iba počas 
nastaveného časového intervalu. Je možné nastaviť iba jeden interval. 

Keď je detekovaný pohyb, obrazovka 
sa zapne Ak je funkcia aktivovaná, zobrazuje obraz zvolenej kamery na 60 sekúnd.

Cykly pozorovania
10 sek Po zapnutí strieda zábery kamier jeden za druhým. Snaží sa zobraziť aj tie, ktoré nemajú 

pripojenú konkrétnu kameru. V takom prípade bude obrazovka na tento čas tmavá. Tam, 
kde je aktívna kamera, sa natáča 5MP video.

30 sek
60 sek

Wi-Fi
Povolené - odmietnuté Tu sa môžete pripojiť k WiFi, vybrať sieť a zadať heslo.
Hlasitosť

Vstup 1. zvonenie

Denný poriadok V nastavenom časovom intervale zaznie zvonenie s nastavenou melódiou. Je možné 
nastaviť 3 zvonenia pre rôzne časové intervaly.

Dĺžka zvonenia Dá sa nastaviť medzi 3-20 sek.
Režim zvonenia Základné nastavenie, nedá sa nastaviť.
Vyberte vyzváňací tón Na výber je 6 zvonení, toto zvonenie sa prehráva aj na vonkajšej jednotke.
Hlasitosť zvonenia Od 0 dol 4. Na vonkajšej jednotke toto nastavenie nemení hlasitosť zvonenia.

Vstup 2. zvonenie Zhoduje sa so spôsobom nastavenia Vstup 1. 
Zvuk dotyku displeja vypnúť / zapnúť

Zvonenie interkomu Vyberte vyzváňací tón 6 melódií
Hlasitosť zvonenia 0 - 4

Nosič

Naformátujte kartu SD Jeho výberom zariadenie čaká na 
potvrdenie formátovania SD karty.

Ak sa dotknete začiarknutia, karta SD sa naformátuje, ak sa dotknete „x” na displeji, úloha 
sa zruší.

Vymazať údaje
Video

Oboje možno vybrať, vymaže všetky videá, fotografie alebo oba formáty uložené na SD 
karte. Ak chcete vymazať údaje uložené v internom úložisku, musíte vybrať SD kartu.

Fotka

Veľkosť SD karty Použiteľné / kompletné max. 128GB
Veľkosť vnútornej pamäte Použiteľné / kompletné max. 9MB (cca.30-50 obrázkov)
Dátum / čas

Systémový čas
Zariadenie získava presný čas prostredníctvom spojenia vytvoreného s aplikáciou TUYA SMART. Po spárovaní sa automaticky nastaví 
na správny čas. V režime bez WiFi pripojenia si tu môžete nastaviť presný dátum a čas. V režime pripojenom k WiFi sieti s aplikáciou 
TUYA je nastavenie dátumu prijatého zo siete predvolené, po krátkom čase sa resetuje na správny dátum/čas.
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Displej

Nastavenie obrazovky
Svietivosť

Dotykom tlačidiel + a – sa dá zmeniť medzi 
0-20 hodnotami. Kruhová šípka v ľavom 
hornom rohu nastavuje všetky tri hodnoty 
na 10.

V režime zobrazenia sa dotykom na stred 
obrazovky zobrazí možnosť nastavenia 
jasu, kontrastu, sýtosti farieb, ako aj posuv-
ník nastavenia hlasitosti na ľavom okraji.

Kontrast
Sýtosť farieb

Vstúpte do pohotovostného 
režimu

Displej sa vypne (po 30 sekundách) Po 30 sek vypne displej.

Premietanie tapety (obrazovka zostane 
aktívna a zobrazuje prednastavený 
obrázok)
Keď je Snímanie pohybu povolené, šetrič 
obrazovky sa nezapne.

Priebežné zobrazenie Nastavená obrazovka sa neustále 
zobrazuje.

Časovač premietania
Aktivuje šetrič obrazovky v nastavenom 
časovom intervale. Mimo intervalu nie je 
šetrič obrazovky, displej stmavne.

Nočný režim V nastavenom časovom intervale sa zníži 
jas obrazovky.

Zoznam displejov (beállított módokat, akár 
többet is, sorban bemutatja)

Čas
Kalendár
Prehrávanie
Vchod 1. a CCTV 1.
Vchod 2. a CCTV 2.

Obrázok na pozadí
Žiadna tapeta (čierne pozadie)
Predvolený obrázok, prednastavené 
pozadie pod šetričom obrazovky.

Čistenie obrazovky Obrazovka je neaktívna 30 sekúnd, nerozpozná ju ako dotykovú, dá sa vyčistiť. Ak ho vymažeme, nemôžeme neúmyselne zmeniť 
nastavenia. 

Displej 0-100 Jas displeja je možné regulovať dotykovým posúvačom.
Iné nastavenia
Jazyk Výber jazyka menu.

Rozšírená identifikácia obrazovky

Monitor 1 Ak chcete použiť niekoľko vnútorných jednotiek vo viacerých miestnostiach, treba 
zariadenia od seba odlíšiť. Tu môžete pomenovať zariadenia umiestnené v každej 
miestnosti. Takto sa zobrazuje na druhom zariadení pri interných interkom hovoroch. Každé 
zariadenie musí byť pomenované inak, aby sa vytvorila interná komunikácia. Ak majú dve 
zariadenia rovnaký názov, nie je možné sa nimi nadviazať spojenie a obraz externej kamery 
sa nezobrazí na obrazovke sekundárnej vnútornej jednotky pripojenej ako podriadená. 

Monitor 2
Monitor 3

Monitor 4

Dĺžka signálu otvárania brány Stlačením tlačidla prejdete od 1 sek do 60 sek, vnútorná jednotka dá signál relé otvorenia zámku (kontakty NO-COM-NC na vnútornej 
jednotky).

Otváracia doma zámku Stlačením tlačidla prejdete na 1 až 60 sek.

Bezpečnostné heslo
4 numerické znaky, predvolené nastavenie 1234. V tejto položke ponuky ho môžete zmeniť. Nové heslo dokončíte stlačením tlačidla 
POUŽIŤ. Pri aktivácii detektorov pohybu pripojených k CCTV si vypýta heslo, pomocou ktorého je možné vypnúť / potvrdiť poplach 
detektorov.

Obnovenie systému Určite chcete obnovenie továrenských 
nastavení? Ak to schválite, všetky používateľské nastavenia sa vymažú.

Počasie zapnúť / vypnúť Po jeho zapnutí sa na hlavnej obrazovke okrem zobrazenia dátumu a času zobrazí aj 
aktuálne počasie. Zamračené, slnečno … a teplota. Údaje poskytuje aplikácia Tuya.  

Bezpečnostné nastavenie

Prevádzka: Spínač snímača pohybu / snímača otvárania dverí musí byť zapojený medzi body "Flip" a "GND" na konektoroch CCTV. 
Na obrazovke musíte vybrať režim "Bezpečnostné nastavenie". Dva symboly štítu označujú dva snímače. V predvolenom nastavení 
zariadenie čaká na signál uzavretého spínača. Pri vstupe do ponuky " Bezpečnostné nastavenie ", ak je kontakt otvorený, štít je šedý 
a neaktívny. Ak je kontakt pri vstupe do menu zatvorený, štít sa zobrazí bielou farbou. Ak je štít biely a spínač je zatvorený, dotyk na 
štít sa zmení na zelený. Stlačením tlačidla "Vykonať" nižšie sa aktivuje alarm, nápis " Vykonať" sa zmení na "Hotovo". Ak sa spínač 
otvorí, zariadenie spustí alarm a sirénu. Siréna znie iba z vnútornej jednotky. Celá obrazovka začne blikať načerveno, zobrazí sa text 
"Bezpečnostné upozornenie" a indikuje, ktorý senzor deteguje núdzovú situáciu. Siréna sa dá vypnúť tlačidlom "Stop". Ak je spínač 
opäť v zatvorenej polohe, alarm je možné vypnúť tlačidlom "Stop" zadaním hesla. Pokiaľ nie je spínač zatvorený, režim alarmu sa 
nedá vypnúť. Aj keď v tomto menu si môžete zapnúť tlačidlo „Automatické nahrávanie” (AUTO REC), aby sa obraz kamery patriaci 
pohybovému senzoru zaznamenával automaticky (10s video). Ak nie je vložená SD karta, urobí sa iba fotografia. Môžete sa pozrieť späť 
kliknutím na ikonu "Prehrávanie" na hlavnej obrazovke. Dotykom na 3 vodorovné čiary v pravom hornom rohu zariadenie zobrazí zoznam 
alarmov senzorov. Siréna znie 1 minútu, ak nedôjde k žiadnemu zásahu, potom sa zastaví a na obrazovke sa zobrazí iba poplachový 
signál s blikajúcim červeným pozadím. 

version číslo verzie programu, výrobný údaj môže sa zmeniť
UUID výrobný údaj môže sa zmeniť
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ĎALŠIE INFORMÁCIE O FUNKCIÁCH BEZPEČNOSTNÉHO SYSTÉMU
Manuálny poplašný alarm: dotknite sa červenej blikajúcej ikony polície 
v pravom hornom rohu obrazovky, aby ste počuli zvuk sirény z vonkajšej a 
vnútornej jednotky, keď je kamera aktívna.
Okrem až dvoch externých kamerových jednotiek je možné vrátnik rozšíriť 
pomocou profesionála o dve ďalšie sledovacie kamery a dva senzory otvárania 
alebo pohybu. (Konektory CAM1/DOOR1 a CAM2/DOOR2 na primárnej - 
MASTER - vnútornej jednotke)
Alarm možno počuť na reproduktore vnútornej jednotky približne 120 sekúnd. 
Ak sa medzitým dotknete tlačidla UKONČIŤ HOVOR, signál sa zastaví. V 
závislosti od nastavení ponuky je možné automaticky nasnímať fotografiu 
alebo videozáznam.    
•  dva snímače môžu mať otváracie alebo zatváracie kontakty, systém ich 

rozpozná
•  pre voliteľne dostupné a pripojené senzory a prídavné sledovacie (CCTV) 

kamery je potrebné externé napájanie (bez neho je k dispozícii len max. 
12V/150mA)

• funkcie alarmu nastavuje odborník na inštaláciu

POUŽÍVANIE BEZDOTYKOVÝCH (RFID)  KĽÚČOV
Ak máte elektrický zámok, môžete nielen vpustiť hostí dnu, kým ste doma, 
stlačením tlačidla, ale vy a vaši rodinní príslušníci môžete pohodlne vstúpiť 
do vášho domova. Priložením jedného z 5 modrých kľúčov príslušenstva k 
modulu RFID vonkajšej jednotky (nápis CARD v strede vonkajšej jednotky) 
sa zámok otvorí na nastavený čas. Toto je indikované krátkym pípnutím na 
vonkajšej jednotke. Kľúče sú naprogramované s jedinečným kódovaním pre 
váš vchodový videotelefón. (V menu sa dá nastaviť, aby senzor nebol aktívny 
len po zazvonení.)
Okrem otvárania je RFID modul vonkajšej jednotky vhodný aj na mazanie a 
opätovné spárovanie kľúčov. Môžete stratiť jeden z nich alebo možno nebudete 
chcieť udeliť prístup niekomu, komu ste predtým dali kľúč. Máte možnosť 
vymazať všetky kľúče naraz, takže sa dovnútra nemôžu dostať neoprávnené 
osoby. Po vymazaní je potrebné modré klávesy, ktoré chcete naďalej 
používať, znova spárovať s vchodovým videotelefónom. Ten, ktorý opakovane 
nespárujete (napríklad stratený kus), už nebude vhodný na otvorenie zámku. 
Ak chcete zabezpečiť vstup pre viac ako päť osôb - alebo nahradiť stratené či 
poškodené kľúče - je možné dokúpiť aj doplnkové sady kľúčov: DPV 270RFID 
alebo iné typy kľúčov RFID125kHz. Pred použitím musia byť zaregistrované v 
zariadení. K systému je možné spárovať maximálne 24 kľúčov.
Význam farieb:
modrý užívateľský (USER) kľúč na otvorenie, červený (CLEAN) kľúč na 
vymazanie všetkých kariet zo systému naraz a žltý (ADD) kľúč na pridanie 
modrých kľúčov. Kľúče dodávané s vchodovým videotelefónom sú už pre 
zariadenie nakonfigurované. V prípade potreby máte k dispozícii nasledujúce 
možnosti. 
Pridanie nového modrého používateľského kľúča:
Priblížte žltý kľúč k senzoru. Dve krátke pípnutia indikujú, že ste prešli do 
režimu pridávania. Umiestnite modrý kľúč, ktorý chcete pridať, blízko senzora. 
Dlhé pípnutie signalizuje úspešné pridanie. Pridanie modrého kľúča je potrebné 
potvrdiť opakovaným dotykom žltého kľúča. Dlhé pípnutie signalizuje úspešné 
pridanie. Modrý kľúč, ktorý sa má spárovať, nie je možné použiť bez potvrdenia.
Potom môže nasledovať ďalší modrý kľúč na registráciu atď. Po približne 
30 sekundách nečinnosti - alebo pri opätovnom priblížení sa k žltému kľúču 
- zariadenie opustí režim pridávania kľúčov. Potvrdí to dlhé pípnutie. Pridané 
kľúče budú mať rovnaké kódovanie ako predtým spárované kľúče
Vymazanie všetkých spárovaných (modrých) používateľských kľúčov:
Červený kľúč vymazania (CLEAN) priblížte k senzoru. Dlhý beep zvuk 
signalizuje, že vymazal všetky doteraz spárované modré používateľské kľúče. 
Po zvukovej signalizácii prístroj sa vráti do normálneho prevádzkového režimu. 
Keď potom použijete vymazaný kľúč, prístroj trikrát pípa a už neotvorí zámku. 
Keď chcete, tak pomocou žltého kľúča znovu viete spárovať tie modré kľúče, 
ktoré chcete v budúcnosti používať.
Keď sa vyskytne nejaký problém počas registrácie kľúčov, prosíme, obráťte 
sa na servis!

SMART REŽIMY
Vyzváňacie profily – nastavte svoju polohu
Pomocou poslednej ikony v spodnom riadku obrazovky môže používateľ 
nastaviť stav svojej dostupnosti.

Doma: návštevník môže zazvoniť na zvonček a porozprávať sa s osobou, 
ktorá je doma. Po dokončení cyklu zvonenia odošle do telefónu upozornenie. 
Návštevník zazvoní na zvonček a na vonkajšej aj vnútornej jednotke sa ozve 
vyzváňací tón. Na váš telefón sa odošle upozornenie. 
Mimo domu: priamo otvorí pripomienku správy, návštevník môže zanechať 
správu, okamžite odošle upozornenie na telefón. Návštevník zazvoní na 
zvonček, v angličtine na vonkajšej aj vnútornej jednotke sa ozve správa: Nie 
som doma, prosím zanechajte odkaz. Nahráva sa 15 sekundový videozáznam, 
ktorý zaznamenáva odkaz návštevníka. Po cykle zvonenia odošle do telefónu 
upozornenie, keď aplikácia beží správne na pozadí v telefóne. Obsah: niekto 
je pred domom. 
Nočný režim: displej monitora sa aktivuje pri zvonení, ale zostáva tichý. Po 
dokončení cyklu zvonenia odošle správu do telefónu. Z vonkajšej jednotky je 
počuť zvonenie. Ak je aplikácia na telefóne aktívna, telefón na to návštevníka 
upozorní bežným spôsobom, zvukom. 
•  Skutočnosť hovoru sa zobrazuje na telefóne a videokonverzáciu s 

návštevníkom cez telefón môžete viesť len vtedy, ak aplikácia nebeží na 
pozadí, ale je aktívna na obrazovke telefónu. Aplikácia spustená na pozadí 
prijíma iba notifikácie, pre príjem konkrétnych návštevníkov a chat je potrebné 
otvoriť aplikáciu Smart Life (Tuya Smart). Medzi povoleniami aplikácie musia 
byť povolené aj hlasové správy.

MOBILNÁ APLIKÁCIA PRE ANDROID A IOS
Pomocou aplikácie sú k dispozícii nasledujúce hlavné funkcie odkiaľkoľvek na 
svete s mobilným telefónom a tabletom s požadovaným operačným systémom 
(pozri aplikáciu v obchode) a pripojením na internet, pokiaľ je internet dostupné 
vo vašej lokalite a na mieste, kde sa zariadenie používa (doma).
ODFOTÍ A OZNÁMI, AK HOSŤ ZVONÍ - ROZHOVOR S NÁVŠTEVNÍKOM, 
DIAĽKOVÉ OTVÁRANIE ZÁMKU, MANUÁLNA PRÍPRAVA FOTO ALEBO 
VIDEO ZÁZNAMU, ALARM DETEKTORA POHYBU, POHĽAD NA 
NEHNUTEĽNOSŤ ALEBO AUTO…
Nájdite a nainštalujte Smart Life (alebo Tuya Smart) z Google Play alebo App 
Store (alebo z alternatívnych zdrojov). 

Na telefóne s Androidom alebo iOS je potrebné nainštalovať aplikáciu (v 
angličtine), následne vykonať jej základné nastavenia a povoliť v telefóne 
všetky prístupy k dátam (oprávnenia na zabezpečenie dát), ktoré sú potrebné 
pre bezproblémovú spoluprácu oboch zariadení. Ich zoznam nájdete v obchode 
s aplikáciami v popise programu. Môže byť vyžadovaný prístup napríklad k: 
údajom o polohe, mediálnemu obsahu, úložným priestorom, párovaniu a 
nastaveniam BT, zabráneniu režimu sleep, vypnutiu režimu šetrenia batérie, 
spusteniu aplikácie na pozadí, vzhľadu v hornej časti... V prípade chýbajúcich 
povolení nie je možné zaručiť spoluprácu! Niektoré tlačidlá a funkcie nemusia 
fungovať a aplikácia môže zlyhať a vyžadovať reštart – kým sa nevykoná 
požadované nastavenie! Ak s tým nesúhlasíte, nepoužívajte zariadenie s 
aplikáciou, iba ako tradičné zariadenie. Dostupné funkcie a požadované 
povolenia sa môžu počas rôznych aktualizácií softvéru meniť. 
•  Keď je aplikácia spustená na pozadí, na obrazovke mobilného telefónu sa 

zobrazí obrázok návštevníka a možnosť otvorenia zámku. To je tiež potrebné 
na začatie rozhovoru. V opačnom prípade dostanete iba správu.

•  Funkčné nedostatky a nekompatibilita sa môžu vyskytnúť v dôsledku 
rozdielov medzi mobilnými telefónmi a operačnými systémami, ktoré sa na 
nich nachádzajú, ktoré nie sú spôsobené chybou tohto zariadenia. Pripojenie 
môže byť ovplyvnené softvérovými alebo hardvérovými riešeniami tretích 
strán, preto jeho fungovanie, vývoj a zmeny sú nezávislé od výrobcu tohto 
produktu.

•  Keď aplikácia nefunguje správne, skontrolujte, či máte najnovšie aktualizácie. 
V prípade potreby ho odstráňte a potom znova nainštalujte. Prevádzka sa 
môže zmeniť v dôsledku aktualizácie.
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•  Fungovanie všetkých funkcií podľa tohto popisu nie je možné zaručiť vo 
všetkých prípadoch z dôvodov, ktoré výrobca nemôže ovplyvniť. 

Bezdrôtovým pripojením mobilného telefónu s príslušnými špecifikáciami a 
nastaveniami budú k dispozícii ďalšie funkcie. Dá sa použiť ako plnohodnotné 
zariadenie aj bez telefónu. Pri príprave tohto popisu sme mohli vziať do 
úvahy aktuálnu verziu softvéru, ktorá je priebežne vyvíjaná treťou stranou. 
Nemôžeme vám ukázať, ako nastaviť povolenia telefónu, pretože sa môžu 
líšiť od telefónu k telefónu. Prezentované funkcie budú dostupné po uvedení 
zariadenia na trh. Vývoj a aktualizácie softvéru od výrobcu alebo tretích strán 
môžu viesť k zmenám niektorých funkcií a operácií. Výrobca tohto produktu 
nemá žiadny vplyv na fungovanie aplikácie, ktorá môže byť všeobecne použitá 
pre rôzne produkty.

Telefón musí byť pripojený k internetu cez lokálnu 2,4 GHz WiFi sieť. (V prípade 
potreby zodpovedajúcim spôsobom upravte smerovač WiFi.)
1.  Vyhľadajte a nainštalujte aplikáciu Smart Life (alebo Tuya Smart) z 

obchodu s aplikáciami. Môžete to spustiť aj naskenovaním QR kódu, ktorý 
vás presmeruje do obchodu s aplikáciami. Po inštalácii zvoľte v aplikácii 
tlačidlo „Login“, ak už na danom telefóne máte účet Smart Life (Tuya Smart), 
následne vstúpte do aplikácie. Uistite sa, že zariadenie a smartfón sú čo 
najbližšie k routeru Wi-Fi a že sú k nemu pripojené. Ak na danom telefóne 
nemáte účet Smart Life (Tuya Smart), zvoľte tlačidlo Register.
-  Vyberte príslušnú krajinu, potom zadajte svoju e-mailovú adresu a stlačte 

tlačidlo „vyžiadať overovací kód“.
-  Zadajte overovací kód (“Verification code”), ktorý ste dostali e-mailom, a 

zadajte heslo, ktoré chcete použiť v aplikácii, ktoré musí pozostávať z číslic 
a písmen. Máte na to 60 sekúnd.

- Aplikácia je teraz pripravená na použitie.
2. Ďalším krokom je pridanie zariadenia:

-  Pripojte vnútornú jednotku interkomu k WiFi sieti. (ikona ozubeného 
kolieska v ľavom hornom rohu nastavení / Wi-Fi)

-  Ak je zariadenie pripojené k sieti, vedľa názvu siete sa zobrazí QR kód. Po 
dotyku sa zmení na čitateľnú veľkosť. •

-  Dotknite sa znamienka „červené plus“ v ľavom hornom rohu aktívnej 
aplikácie, z rozbaľovacieho zoznamu vyberte znamienko „skenovať“ a 
pomocou aktivovanej čítačky QR kódov načítajte kód z displeja interkomu.

-  Aplikácia automaticky vytvorí spojenie medzi aplikáciou a 
interkomom. Vďaka tomu je aplikácia pripravená prijať hovor od 
návštevníka, otvoriť bránu a pozrieť sa von cez vonkajšiu jednotku. 
Ak sa už k vrátniku pripojil iný používateľ, aplikácia neumožní novému 
používateľovi pripojiť sa k vrátniku pomocou QR kódu. V takýchto prípadoch 
sa musí autorizácia zdieľať.

-  Môžete zdieľať prístup prostredníctvom aplikácie so svojimi rodinnými 
príslušníkmi a priateľmi. V spodnom riadku obrazovky telefónu vyberte 
„Domov“.

-  Po dotyku ikony „•••“ v pravom hornom rohu vyberte funkciu „Zdieľané 
zariadenia“.

-  Po dotyku na položku ponuky „Pridať“ vyberte krajinu/regióny a zadajte 
používateľské meno Smart Life (Tuya Smart) osoby, s ktorou chcete zdieľať 
prístup k interkomu. Kliknutím na ikonu „Vykonať“ odošlete pozvánku 
oprávnenej osobe. Pozvaný používateľ bude mať rovnaké práva ako 
pozvaný.

•  WiFi router: Toto zariadenie podporuje siete 2,4 GHz, nemožno ho pripojiť k 
sieti 5 GHz. Podľa toho nakonfigurujte svoj WiFi router. Heslo WiFi nesmie 
obsahovať špeciálne znaky, napr. ~!@#$&*... Dĺžka názvu siete a hesla 
nesmie presiahnuť 24 znakov. Počas inštalácie umiestnite zariadenie a 
mobilný telefón do blízkosti smerovača a pripojte sa k rovnakej WiFi sieti. 
Ak ho chcete neskôr pripojiť k novému smerovaču, odstráňte zariadenie z 
aplikácie a potom obnovte stav z výroby. Znova vykonajte konfiguráciu.         

•  Aplikácia je vo vlastníctve tretej strany, vlastnosti a možnosti nastavenia 
aplikácie sa môžu zmeniť bez vedomia a súhlasu výrobcu tohto zariadenia! 
Na správu aplikácie môže byť potrebná minimálna znalosť angličtiny.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Keď sa neobjaví zvuk alebo obraz, tak skontrolujte:
- prepojenie podľa predpisov
- prítomnosť sieťového napájania
- nepoškodenosť káblov
- REŠTARTUJTE VÝROBOK (MENU NASTAVENIA) 
Keď hovor počujete slabo alebo obraz je nekvalitný, tak skontrolujte:
- či Ste použili kábel s dosť veľkým prierezom
- či Ste neprekročili odporúčané vzdialenosti.
- či neruší prevádzku iné elektrické zariadenie 
- či sú správne nastavenia menu a bočného regulátora hlasitosti

ČISTENIE
Pred čistením prístroj odpojte od elektrickej energie vytiahnutím vidlice zo 
sieťovej zásuvky! Používajte mäkkú, suchú utierku. Obrazovku poutierajte 
mierne mokrou utierkou, pričom dbajte na to, aby ste ju nepoškriabali. 
Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky a tekutiny!
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VIDEO - INTERFON SMART
CARACTERISTICI
POSIBILITATEA DE EXTINDERE A FUNCȚIILOR SISTEMULUI CU 
MODULE VERSATILE
• interfon video + alarmă silențioasă + cameră de supraveghere + alarmă 
cu buton de panică • monitor touch screen cu design extra plat de 7” 
(17,7cm) • cameră de supraveghere robustă, din aluminiu, pentru exterior 
(IP65) cameră AHD cu tehnologie avansată pentru calitate superioară a 
imaginii • cameră cu mod de funcționare cu senzori de mișcare pentru 
detectarea vizitatorilor • posibilitate de extindere: 2 posturi de exterior, 
4 monitoare interioare, 2 camere de supraveghere, 2 senzori pentru 
detectarea deschiderii ușii sau a mișcării (opțional) • comandă pentru 
yale electromagnetice (opțional) • etichete RFID de proximitate pentru 
deschiderea rapidă și comodă a ușii • InterCom: funcție interfon dacă 
există mai multe receptoare (telefoane) în interior • trimitere mesaje 
la detectarea mișcării • captare foto-video automată sau manuală • 
vizualizare live continuă, chiar și de la distanță • cameră sensibilă cu mod 
de funcționare nocturnă • mod de funcționare sonerie: acasă, la distanță 
sau nocturn • sonerie cu melodie la alegere • microfon și difuzor ajustabil, 
proprietățile imaginii pot fi setate • meniu ușor de folosit, inclusiv în 
limba română • acces de la distanță prin internet cu smartphone (Smart 
Life, Tuya Smart) • platforma Tuya compatibilă cu telefoanele mobile 
Android și iOS • dreptul de utilizare de la distanță poate fi partajată în 
familie • extensibil cu card microSD (128GB, Class10+, nu este inclus) • 
conectarea unităților cu 2 perechi de fire • accesorii: 7 etichete RFID de 
proximitate (DPV 270RFID), suporturi montare, cablu conectare de aprox. 
10 m, conectoare pentru extindere, adaptor la rețea, fitinguri 
INTRODUCERE - APARAT INTELIGENT
Acest produs poate interacţiona cu smartphone-uri. Astfel, la redactarea 
prezentului ghid am presupus că utilizatorul dispune de cunoștințele generale 
necesare folosirii dispozitivelor inteligente. Configurarea și utilizarea produsului 
se aseamănă foarte mult cu modul de configurare și folosirea telefoanelor și 
tabletelor. Unele setări pe telefon pot necesita cunoștințe mai aprofundate 
și cunoștințe de limba engleză. Prima parte a acestui ghid descrie modul de 
utilizare a dispozitivului, fără cuplarea telefonului. Toate funcțiile dispozitivului 
pot fi utilizate pe deplin, chiar și fără cuplarea unui smartphone.
UTILIZARE
Dispozitivul este ideal pentru a înlocui sistemele tradiționale de interfon audio 
sau soneriile de ușă. Acesta poate fi extins prin conectarea unei alte unități 
exterioare cu cameră și cu două unități interioare suplimentare (nu sunt incluse). 
Adițional se mai pot conecta două camere de supraveghere și doi senzori 
externi de deschidere sau senzori de mișcare (nu sunt incluse). Efectuarea 
acestor conexiuni suplimentare necesită un specialist și achiziționarea 
accesoriilor dorite. Pozele vizitatorilor pot fi făcute automat sau manual, iar 
capacitatea de stocare poate fi mărită prin introducerea unui card microSD 
(nu este inclus). Înregistrarea video necesită utilizarea unui card. La nevoie 
se mai poate adăuga comanda de pe monitor a unui alt sistem de închidere, 
în plus față de yala electromagnetică. Acest lucru va permite deschiderea de la 
distanță a ușii sau porții persoane și a porții pentru vehicule.    
Calitatea sunetului și a imaginii depinde de distanța dintre dispozitive și de 
secțiunea cablurilor montate. Pentru lungimea specificată, se recomandă 
următoarele secțiuni transversale minime ale cablului: 0-10 m: 4x0,3 mm2 /  
10-30 m: 4x0,5 mm2 / 30-50 m: 4x0,75 mm2 
Dacă aveți nevoie de un cablu mai lung decât cel de aproape 10 metri din acest 
pachet, va trebui să achiziționați separat cablul mai lung cu două perechi de 
fire. Va trebuie să aveți grijă să conectați cablul așa cum este specificat pentru 
ambele unități. Ordinea firelor colorate ale unității exterioare în conectoare, de 
la stânga la dreapta, trebuie să se potrivească cu ordinea firelor din unitatea 
interioară! Vă rugăm să verificați culorile, dar în general acestea sunt cele mai 
uzuale: verde: AUDIO / negru: (-) GND / galben: VIDEO / roșu: +12V VCC  
Cablurile de conectare 5 și 6 ale unității exterioare pot fi legate la o yală 
electromagnetică. Acest lucru necesită utilizarea unui cablu cu două fire având 
lungimea dorită: 2x1,0 mm2 (nu este inclus). În cazul în care este montată 
o yală electromagnetică, eticheta RFID de proximitate de culoare albastră, 
inclusă, poate fi utilizată pentru a deschide comod yala. Se poate folosi o yală 
cu putere nominală de 12 V / 200 mA (1Amax.). Peste 200mA, yala trebuie să 
fie alimentată de la o sursă de alimentare externă.       

Pentru instalarea acestui sistem, vă rugăm să apelați la ajutorul unui specialist! 
Meniul este disponibil și în limba română, dar pentru punerea în funcțiune s-ar 
putea să fie necesară cunoașterea la nivel de bază a limbii engleze.   
PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE
Unitatea exterioară
Protejați aparatul față de fenomenele meteo. Instalați unitatea exterioară într-
un loc protejat de precipitații și de lumina directă a soarelui. Lumina directă 
a soarelui poate afecta calitatea imaginii. La nevoie, montați un scut de 
protecție. Unitatea exterioară este alimentată de la monitor. Se va conecta cu 
ajutorul conectorilor cu arc, așa cum se arată în schema electrică. Folosiți o 
șurubelniță pentru a regla sensibilitatea microfonului (șurubul din stânga) și 
volumul difuzorului (șurubul din dreapta) pe panoul din spate. După montarea 
cadrului de plastic al unității exterioare, introduceți mânerul de fixare din partea 
superioară din spate a unității exterioare în fanta din partea superioară a 
suportului, apoi fixați unitatea exterioară pe cadru în partea inferioară cu un 
șurub scurt (inclus). Îndepărtați folia de protecție de pe obiectivul camerei (dacă 
există). Dacă doriți să utilizați și o încuietoare electrică, ea se va conecta la 
unitatea exterioară. Dacă nu se utilizează un circuit exterior de deschidere a 
porții, puterea încuietorii electrice nu trebuie să depășească parametrii 12V 
DC / 1A! Pentru a acționa o încuietoare cu putere mai mare, se va utiliza un 
transformator și un releu extern a căror utilizare este recomandat în principiu 
în toate cazurile!   
Unitatea interioară
În funcție de distanța dintre cele două unități, cablul de conectare furnizat 
în pachet poate fi prelungit sau înlocuit de către un specialist, așa cum este 
descris în partea UTILIZARE. Cablurile necesare se vor achiziționa separat, 
în funcție de nevoile individuale. Cablurile vor fi așezate în așa fel încât să nu 
se deterioreze și să fie protejate de intemperii și de impactul fizic. Înainte de a 
conecta adaptorul de rețea, verificați toate conexiunile.        
Cadrul metalic inclus se va monta pe perete, cu ajutorul șuruburilor, apoi 
unitatea interioară se va aplica peste cadru și apoi se va trage în jos până se 
blochează în cadrul montat. Adaptorul de rețea trebuie mai întâi să fie conectat 
la prima priză din dreapta, sus. Unitatea exterioară se va conecta la prima 
priză din stânga, sus (CAM1/DOOR1). Asigurați-vă că ordinea celor patru fire 
colorate este identică în unitatea exterioară și interioară! Unitatea interioară 
dispune de funcție de deschidere a încuietorii și a porții. 
Dacă se achiziționează un al doilea set, sistemul poate fi extins cu o altă unitate 
exterioară (cel mult 2 unități pot fi acceptate) și cu un al doilea monitor (sunt 
acceptate cel mult 4 monitoare).  
Nu amplasați aparatul într-un loc expus la soare, temperaturi ridicate sau 
umiditate. Nu amplasați aparatul în apropierea niciunui echipament electric 
care ar putea deranja funcționarea sa, de ex. televizor, router, cuptor cu 
microunde sau calculator.  
SISTEM DE ALERTARE ȘI SUPRAVEGHERE
Acest dispozitiv poate fi centrul unui sistem complet de alertare și supraveghere 
a locuinței dvs. La unitatea interioară puteți conecta în afara unității exterioare cu 
cel mult 2 camere, încă două camere de supraveghere și două întrerupătoare 
de detectare a deschiderii sau a mișcării.  
Imaginea unui intrus neautorizat se afișează pe ecran în timp ce o fotografie 
sau un videoclip este înregistrat pe cardul microSD introdus în unitatea 
interioară. Veți primi un sms pe telefonul dvs. despre acest incident. Dacă 
doriți să faceți această extindere a sistemului dvs., va trebui să consultați un 
specialist care va trebui să ia în considerare specificul locației dvs. Accesoriile 
suplimentare pot fi cumpărate de la magazinele specializate, pe baza schemei 
electrice prezentate anterior.  
PRIMIREA VIZITATORILOR
Dacă se apasă pe butonului soneriei de pe unitatea exterioară, unitățile 
exterioare și interioare vor emite un semnal sonor repetat (maxim 20 de 
secunde în funcție de setare) și ecranul se va porni (30 de secunde). Pe 
monitor va apărea imaginea vizitatorului. În cazul în care există mai multe 
unități interioare, fiecare unitate interioară afișează imaginea vizitatorului și 
oricare dintre unități poate fi utilizată pentru a primi vizitatorul.

   Dacă doriți să vorbiți cu persoana, apăsați butonul pe care se vede 
un receptor mare verde, semnalul sonor se va opri și puteți începe 
conversația. Ecranul celorlalte unități interioare devine inactiv.
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  Dacă aveți o încuietoare electrică, puteți lăsa vizitatorul să intre apăsând pe 
butonul de deblocare. Atingând pictograma ușii veți debloca încuietoarea, 
fără semnal sonor. La deblocarea încuietorii, se va schimba culoarea 
inelului LED al unității exterioare. Încuietoarea poate fi deblocată doar din 
interior în timpul acestei legături stabilite prin atingerea pictogramei. Acest 
lucru asigură protecție împotriva deblocării accidentale. Dacă aveți un 
sistem de deschidere a porții, puteți deschide poarta cu ajutorul butonului 
de deschidere a porții. Atingând pictograma porții veți activa contactul 
de deblocare a încuietorii (NO-COM-NC) pe dispozitivul principal și 
secundar, fără semnal sonor.

 Încheiați convorbirea atingând pictograma roșie a receptorului.

•  Dacă aveți două unități exterioare și butonul soneriei este apăsat (aproape) 
în același timp pe ambele, unitatea care a reacționat mai repede la apel va 
avea prioritate. Monitorul nu va indica dacă între timp se primește un semnal 
de pe cealaltă unitate exterioară. Monitorul va putea răspunde doar dacă s-a 
încheiat apelul pe unitatea care a reacționat mai repede. 

•  Monitorul se oprește automat după aproximativ 1 minut. Aceasta este durata 
maximă a unei convorbiri. La nevoie se poate continua convorbirea cu 
vizitatorul prin începerea unei vizualizări a intrării. 

•  Dacă nu se răspunde la apel, monitorul se va deconecta aproximativ după 
30 secunde.

•  În modul RĂSPUNS, puteți face manual o fotografie, apăsând pe pictograma 
aparatului foto din colțul din dreapta jos al monitorului sau puteți face o 
înregistrare video apăsând pe pictograma R. În momentul apelului, se 
realizează automat o fotografie sau o înregistrare video de cel mult 25 
secunder, în funcție de setările făcute în meniul SETĂRI (pictograma roată 
dințată) / Înregistrare. La acceptarea apelului va începe înregistrarea și va 
continua până la terminarea convorbirii.

•  Nu puteți transfera un apel din afară aflat în curs de desfășurare la o altă 
unitate interioară.

VIZUALIZARE INTRARE
În modul stand-by (de așteptare) apăsați pe butonul  pentru a verifica zona 
intrării (cca. 30 s). La unitatea interioară pot fi conectate 2 unități exterioare 
și 2 camere suplimentare, ceea ce înseamnă că unitatea interioară oferă 
posibilitatea urmăririi imaginii celor patru camere, una după alta, atingând 
pictogramele camerelor respective în colțul din stânga jos al monitorului.

   To initiate a call with a person standing nearby the outdoor unit, press the 
large green phone button.

  Dacă aveți o încuietoare electrică, puteți lăsa vizitatorul să intre apăsând 
pe butonul de deblocare. Atingând pictograma ușii se va debloca 
încuietoarea și se va auzi un semnal sonor. Dacă aveți un sistem 
electronic de deschidere a porții, puteți deschide poarta cu ajutorul 
butonului de deschidere a porții. Atingând pictograma porții se va debloca 
încuietoarea și se va auzi un semnal sonor.

 Încheiați convorbirea și opriți ecranul. 

•  Puteți părăsi funcția  atingând săgeata din colțul din stânga sus 
a monitorului sau așteptând cca. 60 secunde, până ce monitorul se 
deconectează în mod automat. 

•  Dacă aveți mai multe unități interioare, puteți iniția pe fiecare vizualizarea 
imaginii camerelor exterioare. Funcția  însă, nu poate fi activată simultan 
pe mai multe unități interioare. Dacă ați activat această funcție pe unul din 
monitoarele interioare, funcția devine inactivă în acel moment pe toate 
celelalte monitoare.

•  Dacă sunteți într-o convorbire pe unitatea exterioară și butonul APEL este 
apăsat pe cealaltă unitate exterioară, convorbirea se întrerupe, iar imaginea 
noului vizitator va apărea pe monitor, fără semnal sonor de apel. Aparatul va 
accepta apelul în mod automat. 

•  În modul , puteți face manual o fotografie apăsând pe pictograma 
aparatului foto din colțul din dreapta jos al monitorului sau puteți face o 
înregistrare video apăsând pe pictograma R.

•  În cazul în care modul  este activ, unitatea exterioară va emite două 
bipuri, semnalând că s-a activat camera. După 30 secunde, vizualizarea se 

oprește, acest lucru fiind semnalat de un bip lung emis de unitatea exterioară. 
Unitatea exterioară va emite un bip de fiecare dată când camera exterioară 
se activează din orice motiv.

•  Atenție! Dacă unitatea interioară principală nu funcționează, unitatea interioară 
secundară nu va permite vizualizarea și nici deblocarea încuietorii.

CAPTARE FOTO SAU VIDEO
În funcție de setări, sistemul va capta o imagine foto sau o înregistrare video 
de fiecare dată când se acționează soneria sau dacă sistemul de alertare și 
supraveghere opțional montat de dvs. emite o alertă. În meniu va trebui să 
alegeți una din cele două opțiuni de captare: ÎNREGISTRARE/Înregistrare 
automată. De asemenea, puteți utiliza butonul aparatului foto din colțul din 
dreapta jos al ecranului pentru a face poze manual în timp ce vorbiți sau 
utilizați funcția vizualizare. Utilizând modul FOTO puteți stoca cca. 30-50 poze 
în memoria internă a aparatului (9.0M), ceea ce poate fi mărită cu un card 
microSD. Numărul (mărimea) pozelor care pot fi stocate depinde de calitatea 
pozelor, de ex. de luminozitate, culori captate, etc. 
Pentru a utiliza modul VIDEO, veți avea nevoie de card de memorie (nu este 
inclus). Pozele captate pot fi vizualizate și gestionate apăsând pe butonul 
REDARE pe ecran. 
•  Înregistrările video se pot realiza doar dacă ați introdus un card de memorie. 

Lungimea înregistrărilor poate fi de cel mult aprox. 80 secunde.
•  Recomandăm utilizarea un card microSD de cel puțin clasa CLASS10 și cel 

mult 128GB. După introducerea cardului inclusiv pozele vor fi stocate pe card.  
•  Captarea cu succes este confirmată de litera R într-un cerc roșu vizibil în 

colțul din dreapta jos al ecranului. În colțul din stânga sus se poate vedea 
identificatorul camerei active (Intrare 1, Intrare 2, CCTV 1, CCTV 2).

•  În meniul REDARE puteți alege o poză sau o înregistrare, iar apoi apăsând pe 
butonul Rulare puteți porni înregistrarea. Apăsând pe coșul de gunoi din colțul 
din dreapta sus veți putea șterge poza sau înregistrarea video.

•  Numele fișierelor va indica data și ora captării. 
•  Pozele vor avea format JPG, iar înregistrările video format AVI. Captările 

stocate pe cardul de memorie pot fi vizualizate și pe calculator. 
•  Puteți copia pozele stocate în memoria internă (copie de siguranță) pe cardul 

de memorie prin repornirea sistemului după introducerea cardului. Această 
salvare se face în mod automat.       

•  În partea dreaptă a monitorului se află un slot pentru card de memorie 
microSD pentru poze și înregistrări video.  

INTERCOM: CONVORBIRE ÎNTRE UNITĂȚILE INTERIOARE
Dacă aveți cel puțin două unități interioare, acestea se pot apela reciproc în 
modul de așteptare.

  Atingeți butonul Apel intern pe ecran pentru a vizualiza dispozitivele 
amplasate în încăperile din locuința dvs. Atingeți butonul Monitor al 
dispozitivului pe care doriți să-l apelați. Pictograma devine activă. Apăsați 
pe butonul cu receptorul verde.

  Apelul poate fi acceptat pe cealaltă unitate interioară apăsând pe butonul 
cu receptorul verde.

 Încheiați convorbirea atingând butonul cu receptorul roșu.

•  Dacă un vizitator sosește în timpul unei convorbiri interne, convorbirea se 
întrerupe, se aude soneria și aparea imaginea vizitatorul pe ecran. Se poate 
răspunde la apel în mod obișnuit prin apăsarea butonului cu receptorul verde.

•  Funcția InterCom funcționează prin conectarea prizei “OUT” a unei unități 
interioare (master) la priza “IN” a celeilalte (slave). Dintre unitățile astfel 
conectate, cea cu IN va fi unitatea secundară.

•  Această priză este un accesoriu, dar este nevoie de un specialist pentru a 
procura și instala lungimea corectă de cablu pentru locuința dvs. Unitatea 
secundară conectată în acest fel nu va permite conexiunea WiFI și o va 
deconecta automat, dacă aceasta a fost activată în prealabil pe unitatea 
secundară. Este posibilă restabilirea conexiunii WiFi numai dacă se scoate 
cablul din priza “IN” a unității secundare și se activează manual conexiunea 
din meniu. În acest caz, nu se va conecta automat.

MENIUL SETĂRI
  Prin atingerea butonului roată dințată din colțul din stânga sus al ecranului 
se poate vizualiza funcția MENIU.



37

•  Apăsând săgeata „înapoi” în colțul din stânga sus veți putea merge înapoi câte 
un nivel la fiecare apăsare, până ieșiți complet din MENIU.  

•  Dacă nu interacționați cu aparatul acesta va opri ecranul în mod automat 
aproximativ după 30 secunde.

Înregistrare
Intrarea 1 detectare RFID da / nu Prin activarea acestei funcții ușa se poate deschide cu eticheta, fără nicio altă intervenție. 

Dacă funcția nu este activă, pentru deschiderea ușii va fi nevoie mai întâi de apăsarea 
soneriei pentru ca unitatea să detecteze eticheta de proximitate. În acest caz pe unitatea 
interioară va apărea imaginea persoanei care intră pe ușă sau poartă. Intrarea 2 detectare RFID da / nu

Înregistrare automată
nu

Sistemul va capta automat imaginea. Se poate alege o variantă din 3.foto
video

Permite detectarea mișcării

Permite detectarea mișcării Dacă detectarea este permisă, vor deveni accesibile următoarele puncte din meniu.

Selectare cameră Intrare 1/2, CCTV 1/2. Detectarea se va face în funcție de imaginea care apare pe camera 
aleasă. Doar o singură opțiune este acceptată. 

Formatul înregistrării Doriți foto sau video în caz de detectare a mișcării?
Setarea sensibilității Opțiuni: scăzută / medie / ridicată

Setare interval detectarea mișcării Prin activarea acestei funcții aparatul va semnala detectarea mișcării doar în intervalul 
setat. Doar un singur interval se poate seta. 

În caz de detectare a mișcării activează 
ecranul

Prin activarea acestei funcții va apărea pentru o durată de 60 secunde imaginea camerei 
selectate.

Cicluri de supraveghere
10 sec În caz de activare vor alterna pe ecran imaginile camerelor. Sistemul va încerca să afișeze 

inclusiv imaginea acelor unități la care nu există camere de supraveghere conectate. La 
aceste unități ecranul va apărea negru. Dacă există cameră activă, se va înregistra un 
video de 5 secunde.

30 sec
60 sec

Wi-Fi
pornit - oprit Aici se poate conecta sistemul la WiFi, prin alegerea rețelei și introducerea parolei.
Volum sunet

Intrarea 1 sonerie

Ordinea de zi În intervalul de timp setat, soneria va avea melodia setată. Pot fi setate 3 melodii pentru 
diferite intervale de timp.

Durata soneriei Poate fi setat între 3 - 20 secunde.
Mod sonerie Implicit, nu poate fi modificat.
Alegerea melodiei soneriei Pot fi setate 6 melodii. Pe unitatea exterioară se va auzi aceeași melodie.
Volum sonerie 0 - 4 Această setare nu va modifica volumul soneriei pe unitatea exterioară.

Intrarea 2 sonerie Se poate seta în mod identic cu Intrarea 1. 
Sunetul la atingerea ecranului pornit / oprit

Sonerie InterCom Alegerea melodiei soneriei 6 melodii
Volum sonerie 0 - 4

Stocare

Formatarea cardului SD Prin selectarea acestei opțiuni, dispozitivul 
solicită confirmarea formatării cardului SD.

Sistemul va formata cardul după atingerea bifei sau va renunța la formatare după atingerea 
"x".

Ștergerea datelor
Video se pot selecta ambele opțiuni pentru ștergerea înregistrărilor video sau a pozelor sau 

ambelor forme de captare imagine stocate pe cardul SD. Pentru a șterge datele salvate în 
memoria internă, se va scoate cardul SD.Foto

Dimensiune card SD Disponibil / total max. 128 GB
Dimensiune memorie internă Disponibil / total max. 9 MB (cca. 30-50 poze)
Data / Ora

Ora sistemului
Dispozitivul se conectează prin aplicația TUYASMART pentru a accesa ora exactă. În momentul asocierii se setează automat ora 
corectă. În modul fără WiFi, puteți seta aici data și ora exacte. În modul conectat la WiFi, setarea datei cu aplicația TUYA este implicită. 
Dacă se modifică data sau ora, sistemul va reveni, după un scurt timp la data/ora corectă.

Atingeți butonul roată dințată pentru a vizualiza MENIUL principal. Alegeți 
punctul dorit din meniu. Cele mai multe meniuri au mai multe submeniuri sau 
alte opțiuni de setare. Dacă ați terminat cu setarea dorită, atingeți săgeata 
„înapoi” pentru a merge înapoi un nivel în meniu.
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Monitor

Setarea ecranului
Luminozitate

Valorile pot fi modificate între 0 - 20 prin 
apăsarea butoanelor + sau -. Săgeata 
circulară din colțul din stânga sus setează 
toate cele trei valori la 10.

În modul de vizualizare, atingerea centrului 
ecranului afișează opțiunile de setare 
a luminozității, contrastului și saturației 
culorilor, iar cursorul de reglare a volumului 
va apărea în partea stângă.

Contrast
Saturație

Accesare modul în așteptare

Deconectare ecran (după 30 s) Ecranul se deconectează după 30 secunde

Fundal predefinit (ecranul rămâne activ 
afișând o imagine preselectată)
Dacă s-a activat Detectarea mișcării 
economizorul ecranului nu se activează.

Afișare continuă Va afișa permanent imaginea setată.

Setare economizor
Activează economizorul pentru intervalul 
setat. Dacă în afara intervalului nu este 
activat economizorul, ecranul se va 
deconecta.

Mod nocturn Luminozitatea ecranului scade pentru 
intervalul setat.

Lista ecranelor (afișează, pe rând, toate 
modurile setate)

Ora
Calendar
Redare
Intrare 1 și CCTV 1.
Intrare 2 și CCTV 2.

Imagine fundal
Fără fundal (fundal negru)
Imagine implicită, fundaluri presetate la 
punctul economizor ecran.

Curățarea ecranului Dacă ecranul este inactiv 30 secunde, adică nu primește comandă prin atingere, puteți efectua curățarea lui. Prin ștergerea ecranului nu 
se pot schimba setările la întâmplare. 

Monitor 0-100 Luminozitatea monitorului poate fi setată cu un cursor.
Alte setări
Limba Alegerea limbii meniului. 

Identificare ecran adăugat

Monitor 1 Dacă doriți să folosiți mai multe unități interioare în mai multe încăperi, unitățile trebuie să 
fie diferențiate una de cealaltă. Aici puteți identifica aparatele amplasate în încăperile din 
locuința dvs. La apelurile intercom interne, aparatele vor fi identificate cu numele specificate 
aici de dvs. Fiecare aparat trebuie să fie aibă o denumire unică. Altfel, aparatele nu vor 
putea comunica între ele. Dacă două aparate au același nume, ele nu vor putea să fie 
contactate, iar imaginea camerei externe nu va apărea pe ecranul unităților interioare 
secundare denumite necorespunzător. 

Monitor 2
Monitor 3

Monitor 4

Durata semnalului de deblocare 
a porții

Prin apăsarea butonului se poate seta de la 1 secundă la 60 secunde durata timpului în care unitatea interioară trimite semnalul de 
deblocare a încuietorii (contactele NO-COM-NC de pe unitatea interioară).

Durata menținerii deblocării Prin apăsarea butonului durata se poate seta de la 1 secundă la 60 secunde.

Parola de siguranță
4 cifre, parola implicită: 1234. La acest punct din meniu puteți schimba parola. Prin apăsarea butonului APLICĂ puteți confirma noua 
parolă. Sistemul va solicita parola la activarea senzorilor de mișcare conectați la camerele de supraveghere CCTV și poate fi utilizat 
pentru a dezactiva/confirma alertele declanșate de senzori.

Resetarea sistemului Confirmați resetarea la valorile implicite? Confirmarea va șterge toate setările făcute de utilizator.

Meteo pornit / oprit După activarea acestei funcții pe ecranul principal se va afișa alături de dată și oră și starea 
vremii. Închisă, însorită... și temperatura. Datele provin din aplicația Tuya. 

Setări de siguranță

Cum funcționează? Comutatorul detectorului de mișcare / de deschidere a ușii se va conecta între punctele "Flip" și "GND” pe conectorii 
CCTV. Pe ecran se va selecta modul "Setări de siguranță". Două simboluri scut indică cei doi senzori. În mod implicit, dispozitivul 
așteaptă un semnal de comutator închis. Accesând meniul "Setări de siguranță", scutul va fi gri, inactiv, dacă detectorul este deschis. 
Dacă detectorul este deschis la accesarea meniului, scutul va apărea în alb. Dacă scutul este alb și comutatorul este închis, la atingerea 
scutului culoarea se schimbă în verde. Apăsarea butonului "Executare" de desubt va activa alarma, iar eticheta "Executare" se va 
schimba în "Gata". Dacă întrerupătorul este deschis, dispozitivul va declanșa o alertă și se va auzi sunetul sirenei. Sirena va suna doar 
de la unitatea interioară. Ecranul va începe să clipească în roșu, "Alertă de securitate” și va indica senzorul care a detectat starea de 
alertă. Butonul "Stop" va dezactiva sirena. Când comutatorul este închis din nou, se va apăsa pe butonul "Stop" pentru a dezactiva 
alerta prin introducerea parolei. În poziția deschisă a comutatorului, modul de alertă nu poate fi dezactivat. În același meniu, butonul 
"Înregistrare automată" (AUTO REC) poate fi utilizat pentru a activa înregistrarea automată a imaginii captată de camera asociată 
detectorului de mișcare (video de 10 secunde). Dacă nu este introdus niciun card SD, se va face doar o poză. Înregistrarea se poate 
vizualiza făcând clic pe pictograma "Redare" de pe ecranul principal. Atingând cele 3 linii orizontale din colțul din dreapta sus, dispozitivul 
va afișa lista senzorilor. Sirena va emite semnalul sonor timp de 1 minut dacă utilizatprul nu intervine, după care se va opri, însă, ecranul 
va continua să emită intermitent o lumină roșie. 

version numărul versiunii softului, specificat de 
producător se poate schimba

UUID specificat de producător se poate schimba
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INFORMAȚII SUPLIMENTARE PRIVIND FUNCȚIILE SISTEMULUI DE 
SECURITATE
Alertă de panică manuală: atingând pictograma roșie intermitentă cu semnul 
poliției în colțul din dreapta sus se va auzi sunetul sirenelor unităților externe și 
interne până ce camera este activă.
În plus față de până la două unități exterioare cu cameră, sistemul interfonului 
poate fi extins de către un specialist cu încă două camere de supraveghere 
și doi detectori de deschidere sau de mișcare. (conectorii CAM1/DOOR1 și 
CAM2/DOOR2 de pe unitatea principală - MASTER - de interior) 
Alarma poate fi auzită la difuzorul unității interioare timp de până la 120 
secunde. Dacă se atinge butonul ÎNCHIDE APEL în acest interval de timp, 
alarma se va opri. În funcție de setarea din meniu, se poate realiza automat o 
poză sau o înregistrare video.    
•  cei doi senzori pot avea un contact de deschidere sau de închidere, sistemul 

va recunoaște oricare variantă
•  este nevoie de o sursă de alimentare externă pentru senzorii opționali și 

pentru camerele de supraveghere (CCTV) suplimentare (sistemul poate 
furniza doar cel mult 12 V/150 mA) 

•  funcțiile de alertă sunt setate de specialist

UTILIZAREA ETICHETELOR (RFID) DE PROXIMITATE
Dacă aveți o încuietoare electrică, puteți permite accesul vizitatorilor în locuință 
prin simpla apăsare a unui buton atunci când sunteți acasă. În plus, dvs. și 
membrii familiei puteți intra simplu și ușor în locuință. Când una dintre cele 
5 etihete albastre furnizate este adusă aproape de modulul RFID al unității 
exterioare (unitatea exterioară marcată CARD în mijloc), încuietoarea se va 
deschide pentru perioada de timp setată. Acest lucru este indicat printr-un 
semnal sonor scurt pe unitatea exterioară. Etichetele sunt criptate cu un cod 
unic pentru interfonul dvs. (În meniu puteți seta senzorul să fie activ și după 
ce se oprește soneria).  
Pe lângă deblocare, modulul RFID al unității exterioare poate, de asemenea, 
să șteargă și să asocieze etichetele din nou. S-ar putea să se pierdă una dintre 
etichete sau să nu mai doriți să acordați acces unei persoane. Aveți opțiunea 
de a șterge toate etichetele cu o singură apăsare, astfel încât persoanele 
neautorizate să nu mai poată avea acces. După ștergere, etichetele albastre pe 
care doriți să le folosiți în continuare trebuie să fie asociate din nou cu interfonul. 
Cele care nu sunt asociate din nou (de exemplu, cea pierdută) nu vor mai putea 
debloca încuietoarea. În caz că doriți să acordați acces la mai mult de cinci 
persoane sau să înlocuiți o etichetă pierdută sau deteriorată,
puteți achiziționa seturi suplimentare: DPV 270RFID sau alte tipuri de etichete 
RFID125kHz. Acestea trebuie să fie înregistrate cu dispozitivul înainte de a 
putea fi utilizate. Ce mult 24 etichete pot fi asociate acestui sistem. 
Semnificația culorilor: etichetă albastră pentru utilizator (USER) pentru 
deblocare, etichetă roșie pentru ștergerea (CLEAN) simultană a tuturor 
cardurilor din sistem și eticheta galbenă (ADD) pentru adăugarea etichetelor 
albastre. Etichetele furnizate cu sistemul interfon sunt deja configurate pentru 
acest dispozitiv. La nevoie aveți următoarele opțiuni.
Adăugarea unei etichete noi, de utilizator, albastră:
Apropiați eticheta galbenă de senzor. Două semnale sonore scurte indică 
faptul că sistemul funcționează acum în modul de adăugare etichete. Apropiați 
de senzor eticheta albastră pe care doriți să o adăugați. Un semnal sonor 
lung indică adăugarea cu succes. Confirmați adăugarea etichetei albastre 
cu o atingere a etichetei galbene. Un semnal sonor lung indică asocierea cu 
succes. Eticheta albastră care urmează să fie asociată nu poate fi utilizată fără 
confirmare. 
Acum puteți asocia o altă etichetă albastră. După aproximativ 30 secunde de 
inactivitate sau la apropierea etichetei galbene dispozitivul părăsește modul de 
asociere a etichetelor. Acest lucru este confirmat printr-un semnal sonor lung. 
Etichetele adăugate vor avea aceeași criptare ca și cele asociate anterior.
Ștergerea tuturor etichetelor albastre asociate anterior:
Apropiați eticheta roșie, de ștergere (CLEAN) de senzor. Un semnal sonor lung 
va indica faptul că toate etichetele albastre asociate anterior au fost șterse. 
După semnalul sonor, dispozitivul revine la modul normal de funcționare 
normal. Utilizarea ulterioară a etichetei șterse va produce un semnal sonor 
triplu și nu va mai debloca încuietoarea. 
Dacă doriți, puteți utiliza eticheta galbenă pentru a asocia din nou etichetele 
albastre pe care doriți să le utilizați în viitor. Dacă întâmpinați o problemă la 
înregistrarea etichetelor, vă rugăm să contactați specialiștii de la service.

MODURI SMART
Modul de funcționare a soneriei: setarea disponibilității:
Ultima pictogramă din partea de jos a ecranului permite utilizatorului să își 
seteze disponibilitatea.
Acasă: vizitatorul sună și poate vorbi cu persoana care este acasă Sistemul 
trimite o notificare pe telefon după terminarea apelului. Când vizitatorul sună, 
soneria se aude atât la unitățile exterioare, cât și la cele interioare. Sistemul 
trimite o notificare pe telefon. 
La distanță: se activează imediat funcția de lăsare a unui mesaj, vizitatorul 
poate lăsa un mesaj, iar sistemul trimite o notificare imediat pe telefon. 
Vizitatorul sună după care atât la unitatea interioară, cât și la cea exterioară, 
se aude un mesaj în limba engleză: “Nu sunt acasă, vă rog să lăsați un mesaj”. 
Se face o înregistrare video de 15 secunde pentru a capta mesajul lăsat de 
vizitator. După terminarea apelului sistemul trimite o notificare pe telefon 
în cazul în care aplicația rulează corect pe telefonul utilizatorului. Conținutul 
mesajului: aveți un vizitator în fața ușii/porții
Nocturn: monitorului este activat de sonerie, însă, nu se aude nimic. Sistemul 
trimite o notificare pe telefon după terminarea apelului. Se aude soneria la 
unitatea exterioară. Dacă aplicația este activă pe telefon, telefonul va afișa un 
mesaj în mod obișnuit, asociat cu un sunet.  
•  Apelul este afișat pe telefon și puteți vorbi cu vizitatorul prin videotelefon doar 
dacă aplicația este efectiv activă pe ecranul telefonului. Aplicația care rulează 
în fundal va recepționa doar notificările. Pentru a prelua apelul și a vorbi cu 
vizitatorul, trebuie ca aplicația Smart Life (Tuya Smart) să fie deschisă și activă 
pe telefon. Mesajele vocale trebuie, de asemenea, să fie permise în aplicație.

APLICAȚIE PENTRU TELEFOANE MOBILE ANDROID ȘI IOS
Dacă aveți sistemul de operare necesar (a se vedea magazinul de aplicații) 
și sunteți conectat la internet cu telefonul mobil sau tableta, prin aplicație veți 
putea accesa următoarele funcții de oriunde în lume, atâta timp cât accesul la 
internet este disponibil acolo, unde vă aflați și în locul în care utilizați dispozitivul 
(acasă).
REALIZAREA UNEI POZE ȘI NOTIFICARE DACĂ VIZITATORUL SUNĂ, 
CONVORBIRE CU VIZITATORUL, DEBLOCAREA ÎNCUIETORII DE 
LA DISTANȚĂ, REALIZAREA MANUALĂ A UNEI POZE SAU A UNEI 
ÎNREGISTRĂRI VIDEO, ALERTĂ CU DETECTOR DE MIȘCARE, 
VIZUALIZAREA CLĂDIRII SAU A MAȘINII...
Identificați și instalați aplicația Smart Life (sau Tuya Smart) din Google Play 
sau App Store (sau din surse alternative). 

Va trebui să instalați o aplicație (în limba engleză) pe telefonul Android sau iOS, 
apoi să configurați setările implicite ale acesteia și să activați orice acces la date 
(permisiuni de securitate a datelor) necesare pentru ca cele două dispozitive 
să coopereze eficient. Lista acestora poate fi găsită în magazinul de aplicații, 
în descrierea programului. De exemplu, poate fi necesar accesul la: date de 
localizare, conținut media, stocare, împerechere și setări BT, împiedicarea 
modului sleep, dezactivarea modului de economisire a bateriei, lansarea 
aplicației în fundal, afișare în partea de sus, etc. În cazul în care lipsesc 
permisiunile, cooperarea nu poate fi garantată! Este posibil ca unele butoane 
sau funcții să nu funcționeze, iar aplicația să se blocheze și să fie necesară 
repornirea, până când se face setarea dorită. Dacă nu sunteți de acord, nu 
utilizați dispozitivul cu aplicația, ci doar ca pe un dispozitiv obișnuit. Actualizări 
de software pot schimba funcțiile disponibile și permisiunile necesare.   
•  Imaginea vizitatorului și opțiunea de deblocare sunt afișate pe ecranul 

telefonului mobil doar dacă aplicația rulează în fundal. Acest lucru este 
necesar și pentru a iniția convorbirea. În caz contrar, utilizatorul va primi doar 
un mesaj.  

•  Din cauza diferențelor dintre telefoanele mobile și sistemele de operare de 
pe telefoane, este posibil să existe defecțiuni și incompatibilități care nu sunt 
cauzate de acest dispozitiv. Conectivitatea poate fi afectată de soluții software 
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sau hardware ale unor terțe părți și, prin urmare, funcționarea, dezvoltarea și 
modificările ale acestora nu depind de producătorul acestui dispozitiv.

•  Dacă aplicația nu funcționează corect, verificați dacă ați descărcat cele mai 
recente actualizări. La nevoie, ștergeți și reinstalați aplicația. Actualizarea 
softului poate modifica funcționarea.  

•  Funcționarea tuturor funcțiilor descrise în acest ghid nu poate fi garantată 
în toate cazurile din motive independente de producătorul acestui dispozitiv.  

Prin conectarea unui telefon mobil cu specificațiile și setările corespunzătoare 
puteți avea acces la funcții suplimentare. Dispozitivul poate fi utilizat și fără 
telefon conectat ca un sistem cu funcții integrale. La redactarea acestui ghid 
am avut în vedere considerare versiunea actuală a softului. Producătorul 
softului aduce îmbunătățiri în mod constant produsului său. Acest ghid nu 
poate oferi o descriere a setărilor telefonului, deoarece acestea variază de la 
un telefon la altul. În momentul punerii pe piață funcțiile descrise aici sunt cele 
disponibile. Dezvoltările făcute de producător sau de părți terțe și actualizările 
de software pot modifica unele caracteristici sau funcționalități. Producătorul 
acestui dispozitiv nu poate influența funcționarea unei aplicații concepută 
pentru utilizare generală cu diverse alte dispozitive. 

Telefonul trebuie să fie conectat la internet prin WiFi local de 2,4 GHz. (La 
nevoie, setați routerul WiFi în acest sens.) 
1.  Identificați și instalați aplicația Smart Life (sau Tuya Smart) din magazinul 

de aplicații. Puteți, pentru început, să scanați codul QR care vă va direcționa 
către magazinul de aplicații. După instalare, selectați butonul “Login” 
(Autentificare) din magazinul de aplicații dacă aveți deja un cont Smart Life 
(sau Tuya Smart) pe telefon și apoi conectați-vă la aplicație. Asigurați-vă că 
dispozitivul și smartphone-ul dvs. se află cât mai aproape de routerul WiFi și 
că ambele sunt conectate la acesta. Dacă nu aveți încă un cont Smart Life 
(Tuya Smart) pe telefon, selectați Register (Înregistrare).
-  Selectați țara, apoi introduceți adresa dvs. de e-mail și apăsați butonul “cere 

cod de verificare”.
-  Introduceți codul de verificare primit prin e-mail și introduceți parola pe care 

doriți să o utilizați în aplicație, care trebuie să fie formată din cifre și litere. 
Aveți 60 secunde la dispoziție.

-  Aplicație este gata de utilizare.
2. Următorul pas este adăugarea dispozitivului:

-  Conectați unitatea interioară la rețeaua WiFi. (Pictograma roată dințată în 
colțul din stânga sus pentru setări / WiFi)

-  Dacă dispozitivul este conectat la rețea, va apărea un cod QR lângă 
denumirea rețelei. La atingere, se schimbă la o dimensiune lizibilă. •

-  Atingeți semnul plus roșu din colțul din stânga sus al aplicației active, 
selectați scanare din lista derulantă și utilizați cititorul de coduri QR pentru a 
citi codul de pe ecranul interfonului. 

-  Aplicația va stabili în mod automat legătura dintre aplicație și interfon. 
În acest fel, aplicația este pregătită să primească apelul vizitatorilor, să 
deschidă ușa sau poarta și să ofere vizualizarea prin unitatea exterioară. 
Dacă un alt utilizator este deja conectat la interfon, aplicația nu va permite 
conectarea unui nou utilizator la interfon cu ajutorul codului QR. În acest 
caz, trebuie să partajați drepturile de acces. 

-  Drepturile de acces prin intermediul aplicației se pot partaja cu membrii 
familiei și cu prietenii. Selectați “Acasă” din rândul de jos al ecranului 
telefonului.

-  Atingân pictograma „•••” din colțul dreapta sus, selectați funcția “Dispozitive 
partajate”. 

-  După atingerea punctului din meniu “Adaugă”, selectați țara/regiunea 
dorită și introduceți numele de utilizator al persoanei din contul Smart Life 
(Tuya Smart) cu care doriți să partajați accesul la interfon.  Faceți clic pe 
pictograma “Executare” și trimiteți invitația persoanei autorizate. Persoana 
invitată va avea aceleași drepturi ca și cel care a trimis invitația.

•  Router WiF: Acest dispozitiv funcționează pe rețele de 2,4 GHz și nu poate 
fi conectat la rețele de 5 GHz. Vă rugăm să vă setați routerul WiFi în acest 
sens. Parola WiFi nu trebuie să conțină caractere speciale, de exemplu 
~!@#$&*... Lungimea denumirii rețelei și a parolei nu trebuie să depășească 
câte 24 caractere. În timpul configurării, așezați dispozitivul și telefonul mobil 
în apropierea routerului și conectați-le pe ambele la aceeași rețea WiFi. Dacă 
doriți să vă conectați ulterior la un alt router, ștergeți dispozitivul din aplicație și 
apoi resetați-l la setările implicite. Repetați configurarea.          

•  Aplicația este proprietatea unei terțe părți, caracteristicile și setările aplicației 
pot fi modificate fără știrea sau acordul producătorului acestui dispozitiv! Este 
posibil să fie aveți nevoie de cunoștințe minime de limbă engleză pentru a 
utiliza aplicația

DEPANARE
Dacă nu aveți sunet sau imagine, verificați următoarele:
- conexiunea să fie conform specificațiilor
- să există alimentare de la rețeaua electrică
- să fie deteriorate cablurile
- REPORNIȚI DISPOZITIVUL (MENIUL SETĂRI) 
Dacă vocea se aude prea slab sau calitatea imaginii este slabă, verificați 
următoarele:
- ați folosit fire cu o secțiune transversală suficientă?
- ați depășit cumva distanțele recomandate?
-  echipamentele electrice din apropiere nu deranjează funcționarea 

dispozitivului? 
- setările din meniu și ale volumului din comanda laterală sunt corecte? 

CURĂȚAREA
Înainte de curățare, deconectați aparatul de la rețea prin scoaterea cablului de 
alimentare din priză. Ștergeți cu o cârpă moale și uscată. Ștergeți ecranul cu 
o cârpă ușor umezită pentru a evita zgârierea acestuia. Nu folosiți agenți de 
curățare agresivi!
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 SMART VIDEO  
HAUSSPRECHSTELLE

EIGENSCHAFTEN 
CAN BE EXTENDED INTO A VERSATILY SECURITY SYSTEM
• Video Haussprechstelle + Stiller Alarm + Überwachungskameramodus + 
Panikalarm • 7” (17,7cm) extra flacher Bildschirm mit Touchscreen • robuste 
Aluminium-Kameraeinheit für den Außenbereich (IP65) • weiterentwickelte 
AHD-Kamera mit verbesserter Bildqualität • Besuchersignalisierung mit 
bewegungsempfindlichem Kameramodus • Erweiterungsmöglichkeit: 
2Stk. Außenkameraeinheit, 4Stk. Monitor, 2Stk. Überwachungskamera, 
2Stk. Öffnungs- oder Bewegungssensor (Optionen) • Schlossöffnung 
bzw. Toröffnung bei Verwendung eines elektrischen Schlosses (Option) • 
RFID-Proximity-Schlüssel für bequemes und schnelles Öffnen der Türen 
• InterCom: Haustelefonfunktion für mehrere Inneneinheiten • sendet 
eine Nachricht, wenn eine Bewegung erkannt wird • automatische und 
manuelle Foto-/Videoaufzeichnung • Live-Ansicht zu jeder Zeit, auch 
aus der Ferne • empfindliche Kamera mit Nachtmodus • praktische 
Klingelprofile: Zuhause, unterwegs, Nachtmodus • auswählbare 
Klingeltöne • Mikrofon-, Lautsprecher- und Bildeigenschaften einstellbar • 
benutzerfreundliches Menü: EN, HU, SK, RO, D, SRB • Fernzugriff auf das 
Internet über Smartphone (Smart Life, Tuya Smart) • die Tuya-Plattform 
ist mit Android- und iOS-Mobiltelefonen kompatibel • Fernzugriffsrechte 
können zwischen Familienmitgliedern geteilt werden • mit microSD-
Karte (128GB, Class10+, nicht im Lieferumfang enthalten) • 4-Wege-
Kabelverbindung zwischen den Geräten • Zubehör: 7Stk. RFID-Proximity-
Schlüssel (DPV 270RFID), Wandkonsolen, ~10m Verbindungskabel, 
Erweiterungsstecker, Netzadapter, Armaturen 
EINLEITUNG – SMARTES GERÄT
Dieses Produkt kann mit Smartphones verwendet werden. Daher wird für die 
Zwecke dieser Beschreibung davon ausgegangen, dass der Benutzer über 
allgemeine Kenntnisse im Umgang mit Smartphones verfügt. Die Einrichtung 
und Verwendung dieses Geräts entspricht weitgehend der Verwendung von 
Telefonen und Tablets. Für einige Telefoneinstellungen sind möglicherweise 
tiefer gehende Kenntnisse und Englischkenntnisse erforderlich. Der erste Teil 
der Anleitung zeigt Ihnen, wie Sie das Gerät allein verwenden können, ohne 
Ihr Telefon anzuschließen. Es kann auch als vollwertiges Gerät ohne ein 
Smartphone verwendet werden.
ANWENDUNG
Das Gerät ist ideal als Ersatz für herkömmliche Audiosprechanlagen oder 
Türklingeln. Es kann durch den Anschluss eines zweiten Außengerätes mit 
Kamera und zwei zusätzlichen Innengeräten (nicht im Lieferumfang enthalten) 
erweitert werden. Darüber hinaus können zwei Überwachungskameras Ihrer 
Wahl und zwei externe Öffnungssensoren oder Bewegungsmelder (nicht im 
Lieferumfang enthalten) angeschlossen werden. Diese Erweiterungen erfordern 
einen Fachmann und den Kauf von Zubehör. Fotos von Besuchern können 
automatisch und manuell aufgenommen werden, und die Speicherkapazität 
kann durch Einsetzen einer microSD-Karte (nicht im Lieferumfang enthalten) 
erweitert werden. Die Videoaufzeichnung erfordert die Verwendung einer 
Karte. Bei Bedarf kann neben dem Elektroschloss auch ein Türöffnungssystem 
vom Monitor aus gesteuert werden. Dies ermöglicht die Fernöffnung von 
Eingängen für Personen und Fahrzeuge.    
Die entsprechende Ton- und Bildqualität hängt von der Entfernung zwischen 
den Geräten und dem Querschnitt des verwendeten Kabels ab. Folgende 
Mindestkabelquerschnitte werden für eine bestimmte Länge empfohlen: 
0-10m: 4x0,3mm2 / 10-30m: 4x0,5mm2 / 30-50m: 4x0,75mm2 
Sie müssen das entsprechende 4-adrige Kabel separat kaufen, wenn Sie ein 
Kabel benötigen, das länger ist als die knapp 10 Meter im Lieferumfang. Die 
vorschriftsmäßige Verkabelung beider Geräte beachten. Die Reihenfolge der 
farbigen Leitungen des Außengerätes in den Steckern - von links nach rechts - 
muss mit der Reihenfolge der Leitungen des Innengerätes übereinstimmen! Es 
ist notwendig, dies zu prüfen, aber generell werden diese Farben verwendet: 
grün: AUDIO / schwarz: (-) GND / gelb: VIDEO / rot: +12V VCC  
Die Anschlüsse 5 und 6 des Außengerätes können mit einem elektrischen 
Schloss verbunden werden. Dazu muss eine zweiadrige Leitung in der 
gewünschten Länge eingesetzt werden: 2x1,0mm2 (kein Zubehör). Wenn ein 
elektrisches Schloss installiert ist, kann der mitgelieferte blaue, berührungslose 
Proxy-Schlüssel (RFID) verwendet werden, um das Schloss für die nach Hause 

kommenden Familienmitglieder bequem zu öffnen. Das Schloss kann mit einer 
Nennspannung von 12V / 200mA (1Amax.) geschaltet werden. Über 200mA 
darf es nur über eine externe Stromversorgung betrieben werden.       
Für die Inbetriebnahme der Gegensprechanlage ziehen Sie bitte einen 
Fachmann hinzu! Das Menü ist mehrsprachig, je nach Benutzer können bei 
der Inbetriebnahme Grundkenntnisse der englischen Sprache erforderlich sein.   
INBETRIEBNAHME
Außengerät
Für den Wetterschutz sorgen. Das Außengerät an einem vom Niederschlag und 
direktem Sonnenstrahl geschützten Ort montieren! Der direkte Sonnenstrahl 
kann die Bildqualität beeinträchtigen! Bei Bedarf individuelle Schutzabdeckung 
einsetzen! Das Außengerät wird über den Monitor mit Strom versorgt. 
Schließen Sie es mit den Federsteckern an, wie im Schaltplan dargestellt. 
Auf der Rückseite können Sie mit einem Schraubendreher die Empfindlichkeit 
des Mikrofons (linke Schraube) und die Lautstärke des Lautsprechers (rechte 
Schraube) einstellen. Nach dem Einsetzen des Kunststoffrahmens des 
Außengerätes führen Sie die Befestigungslasche an der oberen Rückseite 
des Außengerätes in den Schlitz an der Oberseite der Halterung ein und 
befestigen Sie das Außengerät mit einer kurzen Schraube (mitgeliefert) an 
der Unterseite des Rahmens. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Objektiv, 
falls eine solche angebracht wurde. Wenn ein elektrisches Schloss verwendet 
wird, muss das an das Außengerät angeschlossen werden. Wird kein externer 
Toröffnungsstromkreis eingesetzt, darf die Leistung des elektrischen Schlosses 
12V DC / 1A nicht überschreiten! Um ein Schloss mit höherer Leistung zu 
betreiben, müssen ein externer Transformator und ein Relais verwendet 
werden, was jedoch grundsätzlich in allen Fällen zu empfehlen ist! 
Innengerät
Je nach der Entfernung zwischen den beiden Geräten kann das mitgelieferte 
Verbindungskabel von einem qualifizierten Techniker verlängert oder 
ausgetauscht werden, wie im Abschnitt “ANWENDUNG” beschrieben. Die 
erforderliche Verkabelung muss je nach den individuellen Anforderungen 
separat beschafft werden. Verlegen Sie diese so, dass sie nicht beschädigt 
wird und vor Witterungseinflüssen und Stößen geschützt ist. Prüfen Sie vor 
dem Einstecken des Netzteils, ob es richtig angeschlossen ist.        
Der mitgelieferte Metallrahmen muss an die Wand geschraubt, daran 
aufgehängt und dann muss das Innengerät bis Anschlag nach unten gezogen 
werden. Der Netzteil muss zuerst in die Steckdose auf der rechten Seite 
der oberen Reihe eingesteckt werden. Das Außengerät muss in die obere, 
vordere linke Steckdose (CAM1/DOOR1) eingesteckt werden. Achten Sie 
darauf, dass die Reihenfolge der vier farbigen Leitungen bei dem Außen- 
und Innengerät übereinstimmt! Das Innengerät verfügt über Schloss- und 
Toröffnungsfunktionen. 
Wenn Sie ein zweites Set kaufen, können Sie Ihr System mit einem zweiten 
Außengerät (max. 2 Stück) und einem zweiten Monitor (max. 4 Stück) 
erweitern.  
Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es Sonnenlicht, hohen 
Temperaturen oder Feuchtigkeit ausgesetzt ist. Stellen Sie das Gerät nicht in 
der Nähe von elektrischen Geräten auf, die den Betrieb stören könnten, z. B. 
Fernseher, Router, Mikrowellenherd, Computer.
OPTIONEN FÜR ALARM- UND ÜBERWACHUNGSSYSTEME
Dieses Gerät kann das Zentrum eines kompletten Hausalarm- und 
Überwachungssystems sein. Zusätzlich zum Innengerät können Sie bis zu 2 
Außenegeräte mit bis zu 2 Kameras, zwei zusätzliche Überwachungskameras 
und zwei Öffnungs- oder Bewegungserkennungsschalter anschließen.  
Das Bild eines unbefugten Eindringlings wird auf dem Bildschirm angezeigt, 
während ein Foto oder Video auf der in der Inneneinheit eingelegten microSD-
Karte aufgezeichnet wird. Ihr Telefon erhält eine Benachrichtigung über 
den Vorfall. Über diese Lösung mit einem Fachmann abstimmen, wobei die 
örtlichen Gegebenheiten zu berücksichtigen sind. Weiteres Zubehör ist im 
Fachhandel erhältlich, basierend auf dem oben abgebildeten Schaltplan.  
EMPFANG VON BESUCHERN 
Wenn die Klingeltaste an dem Außengerät gedrückt wird, piepen die Außen- 
und Innengeräte wiederholt (max. 20 Sekunden, je nach Einstellung) und 
der Bildschirm schaltet sich ein (30 Sekunden), wenn ein Anruf getätigt wird. 
Auf dem Bildschirm wird das Bild des Besuchers angezeigt. Bei mehreren 
Innengeräten zeigt jedes Innengerät das Bild des Besuchers an, und jedes der 
Geräte kann zum Empfang des Besuchers verwendet werden.
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   Wenn Sie mit ihm sprechen wollen, drücken Sie die große grüne 
Hörertaste und das akustische Signal aufhört, kann das Gespräch 
beginnen. Die Bildschirmansicht der anderen Innengeräte wird inaktiv.

  Wenn Sie ein elektrisches Schloss haben, können Sie Besucher mit dem 
Schlossöffnungsknopf einlassen. Durch Berühren des Tür-Symbols wird 
der Schlossöffner aktiviert, es gibt kein akustisches Signal. Während 
des Öffnens des Schlosses ändert sich die Farbe des LED-Rings des 
Außengerätes. Das Schloss kann nur bei einer entstandenen Verbindung 
von innen geöffnet werden – das schützt vor unbeabsichtigtem Öffnen. 
Wenn Sie über ein Toröffnungssystem verfügen, können Sie das Tor mit 
dem Toröffnungsknopf öffnen. Durch Berühren des Tür-Symbols aktiviert 
sich der Schlossöffnungskontakt (NO-COM-NC) an den primären und 
sekundären Geräten, es gibt kein akustisches Signal.

  Beenden Sie schließlich das Gespräch, indem Sie auf das rote 
Hörersymbol tippen.

•  Wenn Sie zwei Außengeräte haben und der Klingelknopf (fast) gleichzeitig an 
beiden gedrückt wird, hat das Gerät mit dem zuerst gedrückten Klingelknopf 
Vorrang. Der Monitor zeigt nicht an, ob es in der Zwischenzeit ein Signal von 
dem anderen Außengerät gibt – nur, wenn Sie den Anruf von dem ersten 
Gerät beendet haben. 

•  Der Monitor schaltet sich nach ca. 1 Minute automatisch ab. Das ist die 
maximale Dauer eines Gesprächs. Bei Bedarf können Sie das Gespräch mit 
dem Besucher fortsetzen, indem Sie einen Ausblick einleiten. 

•  Wenn der Anruf nicht entgegengenommen wird, schaltet sich der Monitor 
nach etwa einer halben Minute aus.

•  Im ANTWORT-Modus können Sie ein manuelles Foto oder Video aufnehmen, 
indem Sie das Kamera-Symbol in der unteren rechten Ecke des Displays 
drücken bzw. ein Video aufnehmen, indem Sie das R-Symbol drücken. Im 
Moment des Klingelns wird automatisch ein Foto oder eine Videoaufnahme 
von max. 25s gemacht, entsprechend den Einstellungen im Menü 
EINSTELLUNGEN (Zahnrad-Ikon) / Aufnahme. Bei einem eingehenden Anruf 
wird die Aufnahme fortgesetzt, bis der Anruf beendet wird

•  Sie können ein laufendes externes Gespräch nicht zwischen zwei 
Innengeräten vermitteln.

AUSBLICK
Drücken Sie im Standby-Modus die Taste  um den Eingangsbereich zu 
überprüfen (ca. 30s). 2 externe Kameraeinheiten und 2 zusätzliche Kameras 
können gleichzeitig an das Innengerät angeschlossen werden, bis zu 4 
Kameras können nacheinander auf dem Innengerät angezeigt werden, indem 
Sie die Kameraikone in der unteren linken Ecke des Displays berühren.

   Wenn Sie mit der Person in der Nähe des Außengerätes sprechen 
möchten, drücken Sie die große grüne Hörertaste.

   Wenn Sie ein elektrisches Schloss haben, können Sie Besucher mit 
dem Schlossöffnungsknopt einlassen. Durch Berühren des Tor-Ikons 
aktiviert sich der Schlossöffner mit einem akustischen Signal. Wenn Sie 
über eine Toröffnungselektronik verfügen, können Sie das Tor mit dem 
Toröffnungsknopf öffnen. Durch Berühren des Tor-Ikons aktiviert sich der 
Schlossöffner mit einem akustischen Signal. 

  Schließlich das Gespräch beenden und den Bildschirm ausschalten. 

•  Sie können die -Funktion verlassen, indem Sie auf den Pfeil in der oberen 
linken Ecke des Bildschirms tippen, oder das Display schaltet sich nach etwa 
60 Sekunden automatisch aus. 

•  Bei mehreren Innengeräten können Sie die Anzeige der Bilder der 
Außenkameras auf allen Geräten starten. Die Funktion  kann jeweils nur 
auf einem Bildschirm aktiviert werden, auf allen anderen Bildschirmen wird 
das Symbol inaktiv.

•  Wenn Sie ein Gespräch mit dem Außengerät führen und die RUF-Taste an 
einem anderen Außengerät gedrückt wird, wird das Gespräch unterbrochen 
und das Bild des neuen Besuchers wird auf dem Monitor angezeigt, kein 
Rufton. Der Anruf wird automatisch angenommen. 

•  Im -Modus können Sie ein manuelles Foto oder Video aufnehmen, indem 
Sie das Kamera-Symbol in der unteren rechten Ecke des Monitors drücken 
bzw. ein Video aufnehmen, indem Sie das R-Symbol drücken

•  Beim  piept das Außengerät zweimal, um anzuzeigen, dass die Kamera 
aktiv ist. Nach 30 Sekunden gibt das Außengerät einen langen Piepton ab, 
um anzuzeigen, dass der Ausblick angehalten wurde. Die Aktivierung der 
Außenkamera aus irgendeinem Grund wird von dem Außengerät durch einen 
Piepton angezeigt.

•  Achtung! Wenn das primäre Gerät nicht funktioniert, kann die Funktion  
an den sekundären Innengeräten nicht benutzt werden und der Türöffner 
funktioniert ebenfalls nicht.

AUFNAHME EINES FOTOS ODER VIDEOS
Beim Klingeln eines Besuchers bzw. auf Anzeige des installierbaren 
Überwachungs-Alarmsystems wird je nach Menüeinstellung automatisch eine 
Foto- oder Videoaufnahme erstellt. Eine der beiden Aufnahmeoptionen muss 
im Menü AUFNAHME/Automatische Aufnahme ausgewählt werden. Sie 
können auch die Kamerataste in der unteren rechten Ecke des Bildschirms 
verwenden, um manuell aufzunehmen, während Sie sprechen oder die 
Ausblickfunktion verwenden. Im FOTO-Modus können Sie ca. 30-50 Fotos im 
internen Speicher (9,0 MB) speichern, der mit einer microSD-Karte erweitert 
werden kann. Die Anzahl (Größe) der Fotos hängt von ihrem Inhalt ab, z. B. 
von den Lichtverhältnissen und den Farben. 
Der VIDEO-Modus erfordert das Einsetzen einer Speicherkarte (nicht im 
Lieferumfang enthalten). Die gemachten Aufnahmen können durch Drücken 
der Taste ABSPIELEN angesehen und bearbeitet werden. 
•  Die maximale Länge jeder Videoaufnahme, die allein auf der Speicherkarte 

erstellt werden kann, beträgt ca. 80s.
•  Die empfohlene microSD-Karte sollte mindestens der Klasse CLASS10 

angehören und bis zu 128 GB groß sein. Nach dem Einlegen werden die 
Fotos ebenfalls auf der Karte gespeichert.  

•  Die erfolgreiche Aufnahme wird durch den Buchstaben R in einem roten 
Kreis in der unteren rechten Ecke des Bildschirms angezeigt. In der linken 
oberen Ecke sehen Sie den Namen der aktiven Kamera (Eingang 1, Eingang 
2, CCTV 1, CCTV 2).

•  Wenn Sie im Menü ABSPIELEN eine Aufnahme auswählen, startet im Falle 
eines Videos die Schaltfläche Abspielen das Video, in der rechten oberen 
Ecke löscht das Mülleimer-Zeichen das Foto oder Video.

•  Der Dateiname enthält das Datum und die Uhrzeit der Erstellung. 
•  Fotos werden im JPG-Format, Videos im AVI-Format erstellt. Wenn Sie die 

Speicherkarte in einen Computer übertragen, können Sie die Aufnahmen 
auch auf dem Computer ansehen. 

•  Sie können die im internen Speicher gespeicherten Fotos auf die 
Speicherkarte kopieren (Backup), indem Sie das System nach dem Einlegen 
der Karte neu starten. Das ist das automatische Speichern.       

•  Auf der rechten Seite des Monitors befindet sich ein microSD-
Speicherkartensteckplatz für Fotos und Videos.   

INTERCOM: GESPRÄCH ZWISCHEN DEN INNENGERÄTEN
Wenn Sie mindestens zwei Innengeräte haben, können diese sich im Standby-
Modus gegenseitig anrufen.

  Berühren Sie die Taste Interner Anruf auf dem Display, und die Liste der 
in den Räumen angebrachten Geräte wird angezeigt. Berühren Sie die 
Monitor-Taste des Raums, das Sie anrufen möchten, das Ikon wird aktiv, 
drücken Sie die große große grüne Hörertaste.

  Nehmen Sie das Gespräch an dem anderen Innengerät durch Drücken 
der grünen Hörertaste entgegen.

  Beenden Sie schließlich das Gespräch durch Drücken der roten 
Hörertaste.

•  Wenn ein Besucher während eines internen Gesprächs ankommt, wird das 
Gespräch unterbrochen, ein Klingelton ertönt und der Besucher wird auf dem 
Bildschirm angezeigt. Nehmen Sie das Gespräch wie gewohnt mit der grünen 
Hörertaste entgegen.

•  Die InterCom-Funktion funktioniert nur, wenn die “OUT”-Buchse eines 
Innengeräts (Master) mit der “IN”-Buchse des anderen (Slave) verbunden 
wird. Von den auf diese Weise angeschlossenen Anzeigen ist es das 
sekundäre Gerät.

•  Diese Buchse ist im Lieferumfang enthalten, aber ein Fachmann ist 
erforderlich, um die richtige Kabellänge für das Gebäude zu liefern und zu 
installieren. Das auf diese Weise angeschlossene sekundäre Gerät gibt die 
WLAN-Verbindung nicht frei und trennt diese automatisch, wenn es zuvor auf 
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dem sekundären Gerät aktiviert war. Wenn das Kabel aus der “IN”-Buchse 
des sekundären Geräts entfernt wird, ist es nur möglich, eine WiFi-Verbindung 
wiederherzustellen, indem man es manuell über das Menü einschaltet. Die 
Verbindung wird in diesem Fall nicht automatisch hergestellt.

DAS MENÜ EINSTELLUNGEN
  Tippen Sie auf die Zahnradtaste in der oberen linken Ecke des Bildschirms, 
um die Funktion MENÜ anzuzeigen. 

Aufnahme
Eingang 1 RFID-Erkennung ja / nein Durch die Aktivierung dieser Funktion kann die Tür mit den Türklammern ohne Eingriff 

geöffnet werden. Ist sie deaktiviert, muss zunächst die Klingeltaste am Außengerät 
gedrückt werden, woraufhin nur die Türöffnerklammer vom Gerät erkannt wird. In diesem 
Fall zeigt das Innengerät das Bild der ankommenden Person an. Eingang 2 RFID-Erkennung ja / nein

Automatische Aufnahme
aus

Beim Klingeln durch den Besucher wird eine Aufnahme gemacht und Sie können eine von 
3 wählen.Bild

Video

Freigabe der 
Bewegungserkennung

Freigabe der Bewegungserkennung Bei Freigabe werden die nachstehenden Menüpunkte verfügbar.

Auswahl Kamera Eingang 1/2, 1/2CCTV. Es erkennt Bewegungen auf der Grundlage des Bildes der 
ausgewählten Kamera. Es wird nur eine Option akzeptiert. 

Aufnahmeformat Soll eine Foto- oder Videoaufnahme erstellt werden, wenn eine Bewegung erkannt wird?
Einstellung der Empfindlichkeit Niedrig / mittel / hoch kann gewählt werden.

Bewegungserkennung planen Wenn diese Funktion aktiviert ist, sendet das Gerät nur zwischen den eingestellten 
Zeitintervallen Bewegungsmeldungen. Es kann nur ein Intervall eingestellt werden. 

Bei Bewegungserkennung schaltet sich 
der Bildschirm ein

Wenn die Funktion aktiviert wurde, zeigt dieser 60 Sekunden lang das Bild der 
ausgewählten Kamera.

Beobachtungszyklen
10 Sek Im eingeschalteten Zustand wechselt sie zwischen den Bildern der Kameras. Es wird auch 

versucht, die Bilder anzuzeigen, an denen keine bestimmte Kamera angeschlossen ist. In 
diesem Fall bleibt der Bildschirm für diese Zeit dunkel. Wo es eine aktive Kamera gibt, wird 
ein 5-Sek-Video generiert.

30 Sek
60 Sek

Wi-Fi
freigegeben - abgelehnt Hier können Sie eine WiFi-Verbindung herstellen, das Netzwerk auswählen und das Passwort eingeben.
Lautstärke

Eingang 1 Klingeln

Tagesordnung During the set time interval ringing will be emitted with the selected ring tone. 3 ring tones 
can be set to different time intervals.

Länge des Klingeltons Can be set between 3-20 seconds.
Klingelmodus Default, cannot be set.

Auswahl des Klingeltons Six ring tones can be selected. The selected ring tone will be applied on the outdoor unit 
as well.

Lautstärke des Klingeltons Between 0-4. This setting does not modify the ringing volume on the outdoor unit.
Eingang 2 Klingeln Stimmt mit den Einstellungsmodi Eingang 1 überein.
Ton beim Berühren des Displays aus / ein

Intercom Klingelton Auswahl des Klingeltons 6 Melodien
Lautstärke des Klingeltons 0 - 4

Speicher

SD-Kartenformatieren
Wenn diese Option ausgewählt ist, wartet 
das Gerät auf eine Bestätigung, bevor es 
die SD-Karte formatiert

Wenn Sie das Häkchen berühren, wird die Karte formatiert, wenn Sie das "x" auf dem 
Display berühren, wird der Vorgang verworfen.

Daten löschen
Video Es können beide Optionen gewählt werden, wobei alle auf der SD-Karte gespeicherten 

Videos, Fotos oder beide Formate gelöscht werden. Um auf dem internen Speicher 
gespeicherte Daten zu löschen, müssen Sie die SD-Karte entfernen.Bild

SD-Kartengröße Verwendbar / gesamt max. 128 GB
Größe des internen Speichers Verwendbar / gesamt max. 9 MB (ca.30-50 Bilder)
Datum / Zeit

Systemzeit
Das Gerät erhält die genaue Uhrzeit durch Verbindung mit der TUYASMART-App. Wenn es gekoppelt ist, stellt es sich automatisch auf 
die richtige Zeit ein. Im WiFi Offline-Modus können Sie hier das genaue Datum und die Uhrzeit einstellen. Im WiFi-Verbindungsmodus mit 
der TUYA-App ist die vom Netzwerk empfangene Datumseinstellung die Standardeinstellung, und bei Zurücksetzen wird sie nach kurzer 
Zeit auf das richtige Datum/die richtige Uhrzeit zurückgesetzt.

•  In der Funktion MENÜ können Sie mit dem Zurück-Pfeil in der oberen linken 
Ecke eine Ebene nach oben gehen - bis zur Option Austritt aus dem Menü.  

•  Wenn Sie das Gerät nicht bedienen, schaltet sich der Bildschirm nach ca. 30 
Sekunden automatisch ab.

Berühren Sie die Zahnradtaste, um das Hauptmenü anzuzeigen. Wählen Sie 
den gewünschten Menüpunkt aus. Die meisten Menüs haben zusätzliche 
Untermenüs oder andere Optionen. Wenn Sie die Einstellung abgeschlossen 
haben, gehen Sie eine Ebene zurück, indem Sie auf den Zurück-Pfeil tippen.
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Anzeige

Einstellung des Bildschirms
Lichtstärke

Die Werte können durch Drücken der 
Tasten + und - zwischen 0 und 20 geändert 
werden. Der kreisförmige Pfeil in der oberen 
linken Ecke setzt alle drei Werte auf 10.

Wenn Sie im Ausblickmodus die Mitte des 
Bildschirms berühren, werden die Optionen 
zum Einstellen von Lichtstärke, Kontrast 
und Farbsättigung angezeigt, und der 
Schieberegler zum Einstellen der Lautstärke 
befindet sich auf der linken Seite.

Kontrast
Farbsättigung

Zugang zum Standby-Modus

Display schaltet aus (nach 30Sek.) schaltet das Display nach 30Sek. aus

Hintergrundbild Diaaufführung (der 
Bildschirm bleibt aktiv und zeigt 
ein voreingestelltes Bild) Wenn 
Bewegungserkennung freigegeben ist, 
schaltet sich der Bildschirmschoner 
nicht ein.

Ständige Anzeige Der eingestellte Bildschirm wird ständig 
angezeigt.

Timing Diaaufführung
Der Bildschirmschoner wird im eingestellten 
Intervall eingeschaltet. Außerhalb des 
Intervalls gibt es keinen Bildschirmschoner, 
der Display wird dunkel.

Nachtmodus Im eingestellten Intervall reduziert sich die 
Lichtstärke des Bildschirms.

Liste der Anzeigen (stellt die eingestellten 
Modi - sogar mehrere - nacheinander vor)

Zeit
Kalender
Abspielen
Eingang 1 und CCTV 1
Eingang 2 und CCTV 2

Hintergrundbild

Kein Hintergrundbild (schwarzer 
Hintergrund)
Standardbild, voreingestellte Hintergründe 
während des Bildschirmschoners

Bildschirmreinigung Der Bildschirm ist für 30 Sekunden inaktiv, erkennt nichts als Touchscreen, kann gereinigt werden. Die Einstellungen können beim 
Abwischen unbeabsichtigt nicht geändert werden. 

Anzeige 0-100  Die Lichtstärke des Bildschirms kann mit dem Schieberegler eingestellt werden.
Sonstige Einstellungen
Sprache Auswahl der Menüsprache. 

Identifizierun des erweiterten 
Bildschirms

Bildschirm 1 Wenn Sie mehr als ein Innengerät in mehr als einem Raum verwenden möchten, müssen 
die Geräte unterschieden werden. Hier können Sie die Geräte in jedem Raum benennen. 
Bei Intercom-Gesprächen erscheint dieser Name so auf dem anderen Gerät. Jedes Gerät 
muss anders benannt werden, damit die interne Kommunikation stattfinden kann. Wenn 
zwei Geräte den gleichen Namen haben, können sie nicht verbunden werden und das 
Bild der externen Kamera wird nicht auf dem Bildschirm des als Slave angeschlossenen 
zweiten Innengeräts angezeigt. 

Bildschirm 2
Bildschirm 3

Bildschirm 4

Toröffner Signallänge Durch Drücken der Taste wird die Zeit von 1 Sekunde bis 60 Sekunden geschritten, in der das Innengerät dem Schlosöffnungsrelais ein 
Signal (NO-COM-NC-Kontakte am Innengerät) abgibt.

Öffnungszeit des Schlosses Durch Drücken der Taste wird zwischen 1 Sekunde und 60 Sekunden geschritten.

Backup Passwort
4 Zahlenzeichen, Grundeinstellung: 1234 In diesem Menüpunkt ist die Änderung möglich. Durch Drücken der Taste ANWENDEN wird 
das neue Passwort bestätigt. Das Passwort wird bei der Aktivierung von Bewegungsmeldern, die an CCTVs angeschlossen sind, 
abgefragt und kann zum Deaktivieren/Bestätigen von Alarmen an Sensoren verwendet werden.

Zurücksetze des Systems Setzen Sie die Werkseinstellungen erneut 
zurück? Mit Ihrer Freigabe werden alle Benutzereinstellungen gelöscht.

Wetter ein / aus 
Wenn es eingeschaltet ist, zeigt es auf dem Hauptbildschirm zusätzlich zu Datum und 
Uhrzeit das aktuelle Wetter an. Bewölkt, sonnig... und auch die Temperatur. Die Daten 
werden von der Tuya-App geliefert.  

Sicherheitseinstellung

Der Betrieb: Schließen Sie an den CCTV-Anschlüssen den Schalter des Bewegungs-/Türöffnungssensors zwischen den Punkten "Flip" 
und "GND" an. Auf dem Bildschirm den Modus "Sicherheitseinstellung" wählen. Zwei Schildsymbole zeigen die beiden Sensoren an. Das 
Gerät erwartet standardmäßig ein geschlossenes Schaltersignal. Wenn der Kontakt beim Aufrufen des Menüs "Sicherheitseinstellung" 
offen ist, ist das Schild grau, also inaktiv. Ist der Kontakt beim Aufrufen des Menüs geschlossen, ist das Schild weiß. Wenn das Schild 
weiß und der Schalter geschlossen ist, wird dieser bei Berührung des Schildes grün. Durch Drücken der Taste "Ausführen" unten wird 
der Alarm aktiviert, die Beschriftung "Ausführen" wechselt auf "Fertig“. Wenn der Schalter geöffnet wird, ertönt der Alarm und eine Sirene 
wird ausgelöst. Die Sirene ertönt nur von dem Innengerät. Der gesamte Bildschirm blinkt rot, "Sicherheitsalarm" wird angezeigt und 
gibt an, welcher Sensor den Notfall erkannt hat. Mit der "Stop"-Taste kann die Sirene ausgeschaltet werden. Wenn der Schalter wieder 
geschlossen wird, kann die "Stop"-Taste verwendet werden, um den Alarm durch Eingabe des Passworts zu deaktivieren. Solange der 
Schalter nicht geschlossen ist, kann der Notfallmodus nicht deaktiviert werden. Im gleichen Menü kann mit der Taste "Automatische 
Aufnahme" (AUTO REC) die automatische Aufnahme des Bildes der mit dem Bewegungssensor verbundenen Kamera aktiviert werden 
(10s Video). Wenn keine SD-Karte eingelegt ist, wird nur ein Foto aufgenommen. Abspielen ist durch Klicken auf den "Abspielen"-
Ikon des Hauptbildschirms möglich. Wenn Sie die 3 horizontalen Striche in der oberen rechten Ecke berühren, wird die Alarmliste der 
Sensoren angezeigt. Die Sirene ertönt 1 Minute lang, wenn keine Maßnahmen ergriffen werden. Danach verstummt sie, nur auf dem 
Bildschirm wird der Alarm mit einem rot blinkenden Hintergrund angezeigt. 

version Programmversionsnummer, Werksangabe kann sich ändern
UUID Werksangabe kann sich ändern
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WEITERE INFORMATIONEN ÜBER DIE FUNKTIONEN DES SICHERHEITS-
SYSTEMS
Manuelles Panikalarm: Berühren Sie das rot blinkende Polizeisymbol in der 
oberen rechten Ecke des Bildschirms, um Sirenen von dem Außen- und 
Innengerät zu hören, während die Kamera aktiv ist.
Zusätzlich zu bis zu zwei externen Kameraeinheiten kann die 
Gegensprechanlage von einem Fachmann mit zwei zusätzlichen 
Überwachungskameras und zwei Öffnungs- bzw.  Bewegungssensoren 
erweitert werden. (Anschlüsse CAM1/DOOR1 und CAM2/DOOR2 an dem 
primären - MASTER - Innengerät) 
Der Alarm ist bis zu 120 Sekunden lang über den Lautsprecher des 
Innengerätes zu hören. Wenn Sie während dieser Zeit die Taste ENDE ANRUF 
berühren, wird der Alarm stummgeschaltet. Je nach Menüeinstellung kann 
automatisch ein Foto oder Video aufgenommen werden.    
•  die beiden Sensoren können einen Öffnungs- oder Schließkontakt haben, den 

das System erkennt
•  externe Stromversorgung ist für die optional erhältlichen und anschließbaren 

Sensoren und zusätzlichen Überwachungskameras (CCTV) erforderlich 
(ohne diese wird nur max.12V/150mA bereitgestellt) 

•  die Alarmfunktionen werden vom Installationsfachmann eingestellt

VERWENDUNG VON PROXIMITY-SCHLÜSSELN (RFID)
Wenn Sie ein elektrisches Schloss besitzen, können Sie nicht nur Gäste mit 
einem Knopfdruck hereinlassen, sondern auch Sie und Ihre Familie können bei 
Ihrer Ankunft bequem Ihr Haus betreten. Wenn Sie einen der 5 mitgelieferten 
blauen Schlüssel in die Nähe des RFID-Moduls des Außengerätes (Aufschrift 
CARD in der Mitte des Außengerätes) bringen, öffnet sich das Schloss für die 
eingestellte Zeit. Dies wird durch einen kurzen Piepton an dem Außengerät 
angezeigt. Die Schlüssel sind individuell auf Ihre Gegensprechanlage codiert. 
(Im Menü können Sie einstellen, dass der Sensor nicht nur nach dem Klingeln 
aktiv ist).  
Neben dem Entsperren kann das RFID-Modul des Außengerätes auch 
Schlüssel löschen und neu koppeln. Es kann vorkommen, dass Sie einen 
Schlüssel verlieren, oder Sie möchten jemandem, dem Sie zuvor einen 
Schlüssel gegeben haben, keinen Zugang gewähren. Sie haben die 
Möglichkeit, alle Schlüssel auf einmal zu löschen, so dass Unbefugte keinen 
Zugang erhalten. Nach dem Löschen müssen die blauen Schlüssel, die Sie 
weiterhin verwenden möchten, erneut mit der Gegensprechanlage gepaart 
werden. Diejenigen, die nicht erneut gekoppelt sind (z. B. der verlorene 
Schlüssel), können das Schloss nicht mehr öffnen. Falls Sie mehr als fünf 
Personen Zugang gewähren wollen - oder einen verlorenen oder beschädigten 
Schlüssel ersetzen wollen -
können zusätzliche Schlüsselsätze erworben werden: DPV 270RFID oder 
andere RFID125kHz Schlüsseltypen. Sie müssen diese im Gerät registrieren, 
bevor sie verwendet werden können. Es können maximal 24 Schlüssel mit dem 
System gekoppelt werden. 
Bedeutung der Farben: blauer Benutzerschlüssel (USER) zum Entsperren, 
roter Schlüssel (CLEAN) zum gleichzeitigen Löschen aller Karten aus dem 
System und gelber Schlüssel (ADD) zum Hinzufügen blauer Schlüssel. Die 
für die Gegensprechanlage erhaltenen Karten sind bereits für das Gerät 
konfiguriert. Falls erforderlich, sind die folgenden Optionen verfügbar.
Hinzufügen eines neuen blauen Benutzerschlüssels: Führen Sie den gelben 
Schlüssel an den Sensor heran. Zwei kurze Pieptöne zeigen an, dass Sie in 
den Hinzufügen-Modus geschaltet haben. Bringen Sie den hinzuzufügenden 
blauen Schlüssel in die Nähe des Sensors. Ein langer Piepton zeigt das 
erfolgreiche Hinzufügen an. Bestätigen Sie das Hinzufügen des blauen 
Schlüssels mit erneutem Berühren des gelben Schlüssels. Ein langer Signalton 
zeigt das erfolgreiche Hinzufügen an. Der zu koppelnde blaue Schlüssel kann 
ohne Quittierung nicht verwendet werden. 
Danach kann ein weiterer zu registrierender blauer Schlüssel folgen, usw. 
Nach ca. 30 Sekunden Inaktivität - oder wiederholtem Betätigen des gelben 
Schlüssels - verlässt das Gerät den Hinzufügen-Modus. Dies wird durch einen 
langen Piepton bestätigt. Die hinzugefügten Schlüssel haben die gleiche 
Verschlüsselung wie die zuvor gekoppelten.
Löschen aller zuvor gepaarten (blauen) Benutzerschlüssel: Halten Sie den 
roten Löschschlüssel (CLEAN) an den Sensor. Ein langer Signalton zeigt an, 
dass alle zuvor gepaarten blauen Benutzerschlüssel gelöscht wurden. Nach 
dem Signalton kehrt das Gerät in den Normalbetrieb zurück. Bei einer weiteren 
Verwendung gelöschten Schlüssels ertönt ein dreifacher Piepton und das 
Schloss lässt sich nicht mehr öffnen. 

Wenn Sie möchten, können Sie den gelben Schlüssel verwenden, um die 
blauen Schlüssel, die Sie in Zukunft verwenden möchten, erneut zu paaren. 
Wenn Sie ein Problem mit der Registrierung Ihrer Schlüssel haben, wenden 
Sie sich bitte an Ihr Service-Center 
If required, the blue key cards, which are still to be used, can be paired again 
with the system using the yellow key. In case issues are experienced in the 
course of registration of the keys, contact an authorized service provider.

SMARTE MODI
Klingelprofile – Einstellung des Aufenthaltsortes:
Das letzte Symbol am unteren Rand des Bildschirms ermöglicht es dem 
Benutzer, seinen Verfügbarkeitsstatus festzulegen.
Zuhause: Der Besucher kann die Klingel betätigen und mit der Person 
in der Wohnung sprechen. Nach Beenden des Klingelzyklus wird eine 
Benachrichtigung an das Telefon gesendet. Wenn der Besucher klingelt, ertönt 
ein Klingelton sowohl an dem Innen- als auch an dem Außengerät. Es wird eine 
Benachrichtigung an das Telefon gesendet.
Außer Haus: Öffnet direkt die Erinnerungsfunktion, der Besucher kann eine 
Nachricht hinterlassen und erhält sofort eine Benachrichtigung auf dem Telefon. 
Wenn der Besucher klingelt, ertönt ungefähr die Nachricht auf dem Außen- und 
Innengerät in englischer Sprache: ich bin nicht Zuhause, bitte, lassen Sie eine 
Nachricht. Ein 15-Sek-Video wird erstellt, das die Nachricht des Besuchers 
aufzeichnet. Nach dem Klingelzyklus wird eine Benachrichtigung an das 
Telefon gesendet, wenn die Applikation korrekt im Hintergrund auf dem Telefon 
läuft. Inhalt: jemand steht vor dem Haus. 
Nachtmodus: Die Monitoranzeige aktiviert sich beim Klingeln, bleibt jedoch 
stumm. Sendet eine Nachricht an das Telefon, nachdem der Klingelzyklus 
beendet wurde. Aus dem Außengerät hört sich ein Klingeln. Wenn die 
Applikation auf dem Telefon aktiv ist, signalisiert das Telefon dem Besucher auf 
die übliche Weise mit einem Ton. 
•  Die Tatsache des Anrufs wird auf dem Telefon angezeigt und Sie können 

nur dann ein Videogespräch mit dem Besucher über das Telefon führen, 
wenn die Anwendung auf dem Telefon nicht im Hintergrund läuft, sondern 
auf dem Telefondisplay aktiv ist. Die im Hintergrund laufende App empfängt 
nur Benachrichtigungen. Um einen konkreten Besucher zu empfangen und 
mit ihm zu sprechen, müssen Sie die Smart Life (Tuya Smart) App öffnen. 
Sprachnachrichten sollen auch unter Anwendungsberechtigungen aktiviert 
werden.

ANDROID UND IOS MOBILTELEFON-APPLIKATION 
Mit der App können Sie von überall auf der Welt über Ihr Mobiltelefon oder 
Tablet mit dem erforderlichen Betriebssystem (siehe App-Store) und mit dem 
Internet verbunden auf die folgenden Hauptfunktionen zugreifen, sofern an 
Ihrem Standort und an dem Ort, an dem Sie das Gerät verwenden (zu Hause), 
ein Internetzugang verfügbar ist.
EIN FOTO MACHEN UND BENACHRICHTIGUNG, WENN EIN GAST 
KLINGELT - MIT DEM BESUCHER SPRECHEN, DAS SCHLOSS AUS 
DER FERNE ÖFFNEN, MANUELL EINE FOTO- ODER VIDEOAUFNAHME 
ERSTELLEN, ALARM MIT BEWEGUNGSERKENNUNG, AUSBLICK AUF 
DAS GRUNDSTÜCK ODER DAS AUTO...
Suchen und installieren Sie die Smart Life (oder Tuya Smart) App aus dem 
Google Play oder App Store (oder alternativen Quellen).

Auf Ihrem Android- oder iOS-Telefon müssen Sie eine App (in englischer 
Sprache) installieren, dann die Standardeinstellungen festlegen und alle 
Datenzugriffsrechte (Datensicherheitsberechtigungen) auf Ihrem Telefon 
aktivieren, die für eine reibungslose Zusammenarbeit der beiden Geräte 
erforderlich sind. Eine Liste dieser Berechtigungen finden Sie im Application 
Store in der Programmbeschreibung. Zugriff kann z. B. erforderlich sein für: 
Standortdaten, Medieninhalte, Speicher, BT-Kopplung und -Einstellungen, 
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Verhinderung des Ruhemodus, Ausschalten des Batteriesparmodus, Starten 
von Anwendungen im Hintergrund, Anzeige im Vordergrund...Bei fehlenden 
Berechtigungen kann die Zusammenarbeit nicht gewährleistet werden! 
Einige Schaltflächen und Funktionen funktionieren möglicherweise nicht und 
die Anwendung stürzt möglicherweise ab und muss neu gestartet werden – 
bis die gewünschte Einstellung vorgenommen wurde! Falls Sie damit nicht 
einverstanden sind, verwenden Sie das Gerät nicht mit der App, sondern nur 
als konventionelles Gerät. Die verfügbaren Funktionen und die erforderlichen 
Berechtigungen können sich auch während der verschiedenen Software-
Updates ändern.  
•  Das Bild des Besuchers und die Option zum Entsperren des Schlosses werden 

auf dem Bildschirm des Mobiltelefons angezeigt, wenn die Anwendung im 
Hintergrund läuft. Dies ist auch notwendig, um ein Gespräch zu beginnen. 
Andernfalls erhalten Sie nur eine Nachricht.  

•  Aufgrund von Unterschieden bei Mobiltelefonen und den darauf installierten 
Betriebssystemen kann es zu Fehlfunktionen und Inkompatibilitäten kommen, 
die nicht auf den Fehler dieses Geräts zurückzuführen sind. Die Konnektivität 
kann durch Software- oder Hardwarelösungen von Drittanbietern beeinflusst 
werden, deren Betrieb, Entwicklung und Änderungen unabhängig vom 
Hersteller dieses Produkts sind.

•  Wenn die Anwendung nicht ordnungsgemäß funktioniert, prüfen Sie, ob sie mit 
den neuesten Updates ausgestattet ist. Löschen Sie sie gegebenenfalls und 
installieren Sie sie erneut. Durch das Update kann sich die Funktionsweise 
der Anwendung ändern.  

•  Der Betrieb aller Funktionen kann aus Gründen, die außerhalb der Kontrolle 
des Herstellers dieses Geräts liegen, nicht in allen Fällen garantiert werden. 

Durch den kabellosen Anschluss eines Mobiltelefons mit den richtigen 
Spezifikationen und Einstellungen werden zusätzliche Funktionen verfügbar. 
Es kann auch als vollwertiges Gerät ohne Telefon verwendet werden. Bei 
der Erstellung dieser Beschreibung konnten wir die aktuelle Softwareversion 
berücksichtigen, die von Dritten ständig verbessert wird. Wir können die 
Einstellung der Telefonberechtigungen nicht vorstellen, da dies von Telefon 
zu Telefon unterschiedlich sein kann. Beim Vertrieb des Geräts sind die 
vorgestellten Funktionen verfügbar. Entwicklungen und Software-Updates des 
Herstellers oder von Drittanbietern können zu Änderungen einiger Merkmale 
und Funktionen führen. Der Hersteller dieses Produkts hat keine Kontrolle 
über den Betrieb der Anwendung, die allgemein für die Verwendung mit 
verschiedenen Produkten verfügbar ist. 

Das Telefon muss über das lokale 2,4-GHz-WiFi-Netzwerk mit dem Internet 
verbunden sein. (Konfigurieren Sie gegebenenfalls Ihren WiFi-Router 
entsprechend.) 
1.  Suchen und installieren Sie die Smart Life (oder Tuya Smart) App aus dem 

App Store. Sie können auch mit dem Scannen des QR-Codes beginnen, der 
Sie zum App-Store führt. Wählen Sie nach der Installation die Schaltfläche 
“Login” im App-Store, wenn Sie bereits ein Smart Life (Tuya Smart) Konto 
auf Ihrem Telefon haben, und melden Sie sich dann bei der App an. Stellen 
Sie sicher, dass sich das Gerät und das Smartphone so nah wie möglich 
am Wi-Fi-Router befinden und beide mit diesem verbunden sind. Falls Sie 
noch kein Smart Life (Tuya Smart) Konto auf Ihrem Telefon haben, wählen 
Sie die Taste Register.
-  Wählen Sie das entsprechende Land, geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein 

und klicken Sie auf die Schaltfläche “Verifizierungscode anfordern”.
-  Geben Sie den “Verifizierungscode” ein, den Sie per E-Mail erhalten haben, 

und geben Sie das Passwort ein, das Sie in der Anwendung verwenden 
möchten und das aus Zahlen und Buchstaben bestehen soll. Dafür haben 
Sie 60 Sekunden.

-  Die Anwendung ist somit betriebsbereit.
2. Der nächste Schritt ist das Hinzufügen des Geräts:

-  Verbinden Sie das Innengerät der Gegensprechanlage mit dem WiFi-
Netzwerk. (Zahnradsymbol in der oberen linken Ecke, Einstellungen / Wi-Fi)

-  Sobald die Einheit mit dem Netzwerk verbunden ist, erscheint ein QR-Code 
neben dem Netzwerknamen Nach dem Berühren ändert er sich in eine 
lesbare Größe. 

-  Berühren Sie das “rote Plus”-Zeichen in der oberen linken Ecke der 
aktiven Anwendung, wählen Sie “scannen” aus der Dropdown-Liste und 
verwenden Sie den QR-Code-Leser, um den Code auf dem Display der 
Gegensprechanlage zu lesen. 

-  Die Anwendung stellt automatisch eine Verbindung zwischen der 
Anwendung und der Gegensprechanlage her. Die Anwendung ist dann 
bereit, den Anruf des Besuchers zu empfangen, das Tor zu öffnen und Sie 
können durch das Außengerät ausblicken.

   Wenn bereits ein anderer Benutzer mit der Gegensprechanlage verbunden 
ist, lässt die Anwendung nicht zu, dass ein neuer Benutzer mit der 
Gegensprechanlage über einen QR-Code verbunden wird. In solchen 
Fällen muss die Berechtigung geteilt werden. 

-  Sie können den Zugang über die App mit Familie und Freunden 
teilen. Wählen Sie den Menüpunkt “Home” in der unteren Zeile des 
Telefondisplays.

-  Berühren Sie in der oberen rechten Ecke das Symbol “•••” und wählen Sie 
die Funktion “Geteilte Geräte”. 

-  Nachdem Sie auf “Hinzufügen” getippt haben, wählen Sie das Land/die 
Region aus und geben dann den Benutzernamen der Person ein, mit der 
Sie den Zugang zur Gegensprechanlage teilen möchten.  Wenn Sie auf 
das Symbol “Ausführen” klicken, wird die Einladung an die berechtigte 
Person gesendet. Der eingeladene Benutzer hat die gleichen Rechte wie 
der Einladende.

•  WiFi router: Dieses Gerät unterstützt 2,4GHz-Netzwerke und kann nicht mit 
5GHz-Netzwerken verbunden werden. Bitte stellen Sie Ihren WiFi-Router 
entsprechend ein. Das WiFi-Passwort darf keine Sonderzeichen enthalten, 
z.B. ~!@#$&*... Die Länge des Netzwerknamens und des Passworts sollte 
je 24 Zeichen nicht überschreiten. Legen Sie Ihr Gerät und Ihr Mobiltelefon 
während der Inbetriebnahme in die Nähe des Routers und verbinden Sie 
beide mit demselben WiFi-Netzwerk. Wenn Sie später eine Verbindung zu 
einem neuen Router herstellen möchten, löschen Sie das Gerät aus der App 
und setzen Sie es dann auf die Werkseinstellungen zurück. Wiederholen Sie 
die Konfiguration.          

•  Die App ist Eigentum eines Drittanbieters, die Funktionen und Einstellungen 
der App können sich ohne Wissen und Zustimmung des Herstellers dieses 
Geräts ändern! Für die Nutzung der Anwendung sind möglicherweise 
Mindestkenntnisse der englischen Sprache erforderlich.

FEHLERBESEITIGUNG
Wenn kein Ton oder Bild zu sehen ist, prüfen Sie, ob
- der Anschluss wie angegeben ist
- die Netzspannung vorhanden ist
- keine Verkabelung beschädigt ist
- STARTEN SIE DAS GERÄT NEU (MENÜ EINSTELLUNGEN)
Wenn Sie ein Gespräch leise hören oder die Bildqualität schlecht ist, überprüfen 
Sie, ob
- Sie Kabel mit einem ausreichend großen Querschnitt eingesetzt haben
- Sie die empfohlenen Abstände nicht überschritten haben
- nahe gelegene elektrische Geräte den Betrieb nicht stören 
-  die Einstellungen des Menüs und der seitlichen Lautstärkeregelung korrekt 

sind

REINIGUNG
Vor Reinigung das Gerät durch Ausziehen vom Netz abtrennen! Trockenes, 
weiches Tuch verwenden. Wischen Sie den Bildschirm mit einem leicht feuchten 
Tuch ab, um Kratzer zu vermeiden! Keine aggressiven Reinigungsmittel 
einsetzen! 
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SRB MNE SMART VIDEO INTERFON
OSOBINE
MOŽE SE PROŠIRITI U RAZNOVRSAN BEZBEDNOSNI SISTEM
• video interfon + tihi alarm + režim nadzorne kamere + alarm za paniku 
• 7” (17,7cm) extra pljosnati monitor sa komandama na dodir • robusna, 
aluminijumska jedinica spoljne kamere (IP65) • bolji kvalitet slike, 
poboljšana AHD kamera • indikacija posetioca sa režimom kamere 
sa senzorom pokreta • proširivost: 2 spoljne jedinice sa kamerama, 4 
monitora, 2 kamere za nadzor, 2 senzora otvaranja ili pokreta (opcije) • 
otvaranje brave i otvaranje vrata kada se koristi električna brava (opcija) 
• RFID ključevi za praktično i brzo otvaranje vrata • InterCom: funkcija 
kunog telefona za više unutrašnjih jedinica • šalje poruku kada se 
detektuje pokret • automatsko i ručno kreiranje fotografija ili video zapisa 
• osmatranje u bilo koje vreme čak i sa daljine • osetljiva kamera sa 
nonim režimom • praktični profili zvona: kod ku e, u gostima, noni režim 
• melodije zvona koje možete izabrati • svojstva mikrofona, zvučnika 
i slike koji se mogu kontrolisati • meni prilagođen korisniku: EN, HU, 
SK, RO, D, SRB • daljinski pristup preko mobilnog telefona (Smart Life, 
Tuya Smart) • Tuya platforma je kompatibilna sa Android i iOS mobilnim 
telefonima • prava na daljinski pristup mogu se deliti među članovima 
porodice • proširivanje microSD kartice (128GB, Class10+, nije u sklopu) 
• četvorožilno povezivanje između jedinica pribor: 7kom. RFID ključeva 
(DPV 270RFID), okvir, ~10m priključni kabel, priključci za proširivanje, 
strujni adapter, delovi za montažu 
UVOD – PAMETNI UREĐAJ
Ovaj proizvod može da radi sa pametnim telefonima. Stoga smo prilikom 
pripreme ovog opisa pretpostavili da korisnik ima opšta znanja vezana za 
upravljanje pametnim telefonima. Podešavanje i korišćenje ovog uređaja blisko 
je korišćenju telefona i tableta. Neka podešavanja telefona mogu zahtevati 
dublje znanje i veštine engleskog jezika. U prvom delu opisa pokazujemo kako 
da koristite uređaj samostalno, bez povezivanja telefona. Takođe se može 
koristiti kao punopravni uređaj bez upotrebe pametnog telefona.
UPOTREBA
Uređaj je idealan za zamenu tradicionalnih audio interfonskih sistema ili 
zvona na vratima. Može se proširiti povezivanjem druge spoljne jedinice sa 
kamerom i dve dodatne unutrašnje jedinice (nisu uključene). Pored toga, mogu 
se povezati dve opcione nadzorne kamere i dva spoljna senzora otvaranja ili 
senzora pokreta (nisu uključeni). Ova proširenja zahtevaju znanje stručnog 
lica i kupovinu dodatne opreme. Fotografije posetilaca se mogu snimati 
automatski i ručno, čiji se kapacitet skladištenja može povećati postavljanjem 
microSD kartice (nije uključena) u uređaj. Za snimanje video zapisa potrebna je 
upotreba kartice. Ako je potrebno, sistem otvaranja vrata se može kontrolisati 
sa monitora, pored električne brave. Na ovaj način se ulazi daljinski otvaraju 
za ljude i vozila.    
Odgovarajući kvalitet zvuka i slike zavisi od udaljenosti između uređaja i 
poprečnog preseka korišćenog kabla. Preporučujemo sledeće minimalne 
poprečne preseke kablova za datu dužinu: 0-10m: 4x0,3mm2 / 10-30m: 
4x0,5mm2 / 30-50m: 4x0,75mm2 
Moraćete posebno da kupite odgovarajući kabl sa 4 žile ako vam je potreban 
duži od skoro 10 metara uključenih u paket. Mora se voditi računa da se kabl 
poveže u skladu sa propisima za obe jedinice. Redosled obojenih žica spoljne 
jedinice u konektorima - s leva na desno - treba da odgovara redosledu žica 
unutrašnje jedinice! Treba proveriti, ali obično se koriste ove boje: zelena: 
AUDIO / crna: (-) GND / žuta: VIDEO / crvena: +12V VCC
Priključci 5 i 6 spoljnog uređaja mogu biti povezani sa električnom bravom. Za 
ovo se mora koristiti dvožilni kabel u željenoj dužini: 2x1.0mm2 (nisu uključene). 
Ako je ugrađena električna brava, moguće je lako otvoriti bravu za članove 
porodice koji dolaze kući sa uključenim plavim beskontaktnim ključevima 
(RFID). Brava mora biti od 12V / 200mA (1A mak.). Iznad 200 mA, može da radi 
samo sa eksternog izvora napajanja.     
Koristite pomoć stručnog lica da instalirate interfonski sistem! Meni je 
višejezičan, u zavisnosti od korisnika, za korišćenje može biti potreban osnovni 
nivo engleskog jezika.   

PUŠTANJE U RAD
Spoljna jedinica
Treba voditi računa o zaštiti od vremenskih prilika. Postavite spoljnu jedinicu na 
mesto zaštićeno od kiše i direktne sunčeve svetlosti! Direktna sunčeva svetlost 
može da pogorša kvalitet slike! Ako je potrebno, koristite jedinstveni zaštitni 
poklopac! Spoljnu jedinicu napaja monitor. Povežite uređaj prema priloženoj 
skici. Na poleđini, osetljivost mikrofona (levi zavrtanj) i jačina zvuka zvučnika 
(desni zavrtanj) se mogu podesiti odvijačem. Nakon ugradnje plastičnog okvira 
spoljne jedinice, umetnite jezičak za pričvršćivanje na zadnjem-gornjem delu 
spoljašnje jedinice u otvor na vrhu držača, a zatim pričvrstite spoljnu jedinicu 
za okvir na dnu kratkim zavrtnjem ( pribor). Uklonite zaštitni film sa sočiva ako 
ga ima. Ako koristite i električnu bravu, ona mora biti povezana sa spoljnom 
jedinicom. Ako ne koristite eksterno kolo za otvaranje kapije, snaga električne 
brave ne bi trebalo da prelazi parametre od 12V DC / 1A! Za upravljanje bravom 
veće snage moraju se koristiti eksterni transformator i relej, ali ovo se u osnovi 
preporučuje u svim slučajevima!  
Unutrašnja jedinica
U zavisnosti od udaljenosti između dve jedinice, priključni kabl uključen u 
paket može da produži ili zameni stručno lice kao što je opisano u odeljku 
„UPOTREBA“. Neophodan kabel se mora kupiti zasebno na osnovu 
individualnih potreba. Sprovodite ga tako da ne bude oštećen i da bude 
zaštićen od vremenskih i fizičkih uticaja. Pre nego što uključite mrežni adapter, 
proverite ispravnost veze!
Pričvršćeni metalni okvir mora se zašrafiti na zid, okačiti na njega, a zatim 
se unutrašnja jedinica mora povući nadole dok se ne zaustavi. Prvo, mrežni 
adapter mora biti uključen u krajnju desnu utičnicu u gornjem redu. I spoljna 
jedinica do gornjeg, levog prednjeg konektora (CAM1/DOOR1). Uverite se da 
je redosled četiri žice u boji isti za spoljašnju i unutrašnju jedinicu! Unutrašnja 
jedinica ima funkciju otvaranja brave i kapije.        
Ako kupite drugi set, možete proširiti svoj sistem sa drugom spoljašnjom 
jedinicom (maks. 2 kom) i drugim monitorom (podržano najviše 4 monitora).
Ne postavljajte uređaj na mesto gde je izložen sunčevoj svetlosti, visokoj 
temperaturi ili vlazi. Nemojte imati nikakvu električnu opremu u blizini koja 
bi mogla da ometa njen rad; na primer. televizija, ruter, mikrotalasna rerna, 
računar.
MOGUĆNOST ALARMNOG I NADZORNOG SISTEMA
Ovaj uređaj može biti centar kompletnog kućnog alarmnog i nadzornog 
sistema. Pored spoljne jedinice sa do 2 kamere, na unutrašnju jedinicu možete 
da povežete dve dodatne nadzorne kamere i dva prekidača za otvaranje ili 
detektor pokreta.
Na displeju se vidi slika neovlašćenog ulaza, dok se fotografija ili video snima 
na microSD kartici ubačenoj u unutrašnju jedinicu. Dobićete obaveštenje o 
događaju na svoj telefon. U vezi ove mogućnosti potražite savet stručnog lica, 
uzimajući u obzir lokalne propise. Neophodnu dodatnu opremu možete nabaviti 
u specijalizovanim prodavnicama, na osnovu gornje skice ožičenja. 
PRIJEM POSETIOCA 
Pritiskom na dugme za zvono na spoljnoj jedinici, spoljni i unutrašnji uređaj 
emituje ponovljeni zvučni signal (maks. 20s u zavisnosti od podešavanja) i 
monitor se uključuje kada se uspostavi poziv (30s). Na monitoru se pojavljuje 
slika posetioca. U slučaju nekoliko unutrašnjih jedinica, slika posetioca se 
prikazuje na svakoj unutrašnjoj jedinici, a posetilac se može primiti sa bilo 
kojom od jedinica.

   Ako želite da razgovarate sa posetiocem, pritisnite veliko zeleno dugme 
slušalice i bip će prestati, razgovor može da počne. Displeji za gledanje 
drugih unutrašnjih jedinica postaju neaktivni

  Ako imate električnu bravu, možete pustiti posetioca da uđe pomoću 
dugmeta za otpuštanje brave. Dodirom na ikonu vrata aktivira se otvarač 
brave, nema zvučnog signala. Prilikom otvaranja brave menja se boja 
LED prstena spoljašnje jedinice. Brava se može otvoriti samo iznutra 
kada je veza uspostavljena - ovo štiti od slučajnog otvaranja. Ako imate 
sistem za otvaranje kapije, možete otvoriti kapiju pomoću dugmeta za 
otvaranje kapije. Dodirom na ikonu kapije aktivira se kontakt za otvaranje 
brave (NO-COM-NC) i na primarnom i na sekundarnom uređaju, nema 
zvučnog signala.
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 Na kraju završite razgovor dodirom na crvenu ikonu slušalice.

•  Ako imate dve spoljne jedinice i dugme zvona je pritisnuto (skoro) istovremeno 
na obe, prioritet ima jedinica sa pritisnutim tasterom za pozivanje. Monitor ne 
pokazuje da li je u međuvremenu primljen signal od druge eksterne jedinice - 
samo ako ste završili razgovor započet sa prve jedinice. 

•  Monitor se automatski isključuje nakon pribl. 1 minuta. To može biti dužina 
razgovora. Ako je potrebno, možete pokrenuti osmatračnicu i nastaviti 
razgovor sa posetiocem. 

•  Ako ne odgovorite na poziv, monitor se isključuje pribl. za jedan minut.
•  U režimu ODGOVORA, možete ručno da snimite fotografiju pritiskom na 

ikonu kamere u donjem desnom uglu displeja ili snimite video pritiskom na 
ikonu R. U trenutku zvonjenja automatski se snima fotografija ili maksimalno 
25s dugog video zapisa prema podešavanjima u PODEŠAVANJU (ikona 
zupčanika) / stavku menija Snimanje. Kada se odgovori na dolazni poziv, 
snimanje se nastavlja sve dok se razgovor ne prekine

•  Ukoliko je u toku razgovor sa spoljnom jedinicom razgovor se ne može 
preusmeriti na drugu unutrašnju jedinicu.

OSMATRANJE
Pritiskom na dugme  u režimu pripravnosti, možete proveriti područje oko 
ulaza (cca. 30s). 2 eksterne jedinice kamere i 2 dodatne kamere se mogu 
povezati na unutrašnju jedinicu istovremeno, slike do 4 kamere se mogu gledati 
na unutrašnjoj jedinici jedna za drugom dodirom ikona kamere u donjem levom 
uglu displeja.

   U međuvremenu, ako želite da razgovarate sa nekim u blizini spoljne 
jedinice, pritisnite veliko zeleno dugme slušalice.

  Ako imate električnu bravu, možete pustiti posetioca da uđe pomoću 
dugmeta za otpuštanje vrata. Dodirom na ikonu i aktiviraće se brava uz 
zvučni signal. Ako imate elektroniku za otvaranje kapije, kapiju možete 
otvoriti pomoću dugmeta za otvaranje kapije. Dodirom na ikonu kapije 
aktivira se otvarač brave uz zvučni signal.

 Na kraju, završite razgovor i isključite monitor. 

•  Možete izaći iz funkcije  dodirom strelice u gornjem levom uglu displeja ili 
će se displej automatski isključiti nakon otprilike 60 sekundi. 

•  U slučaju nekoliko unutrašnjih jedinica, možete pokrenuti pregled slika 
spoljašnjih kamera na bilo kojoj unutrašnjoj jedinici. Ova funkcija  može 
da se aktivira samo na jednom uređaju istovremeno, ikona postaje neaktivna 
na ostalim displejima.

•  Ako je u toku razgovor sa spoljnom jedinicom, a dugme ZVONA se pritisne 
na drugoj spoljnoj jedinici, razgovor se prekida i na monitoru se pojavljuje slika 
novog posetioca, nema zvuka zvona. Uređaj automatski odgovara na poziv. 

•  U režimu , možete ručno da snimite fotografiju ili video tako što ćete 
pritisnuti ikonu kamere u donjem desnom uglu displeja ili snimiti video 
pritiskom na ikonu R

•  U slučaju , spoljna jedinica signalizira dvostrukim zvučnim signalom da 
je kamera aktivna. Nakon 30 sekundi, prikaz prestaje, spoljna jedinica to 
signalizira dugim zvučnim signalom. Aktiviranje spoljne kamere iz bilo kog 
razloga je označeno zvučnim signalom spoljašnje jedinice.

•  Pažnja! Ako primarni uređaj ne radi, sekundarni uređaji ne mogu da se vide, 
a ne radi ni otvaranje kapije.

FOTO ILI VIDEO SNIMANJE
U zavisnosti od podešavanja menija, automatski se snima fotografija ili video 
kada posetilac pozvoni, ili kada se prikaže opcioni sistem za praćenje-alarm. 
Jedna od dve opcije snimanja mora biti izabrana u meniju SNIMANJE/ 
Automatski snimak. Pomoću dugmeta kamere u donjem desnom uglu 
displeja možete i ručno da slikate tokom razgovora ili pomoću funkcije 
osmatranja. U FOTO režimu, interna memorija (9,0M) može da uskladišti oko 
30-50 fotografija, koje se mogu proširiti microSD karticom. Količina (veličina) 
fotografija zavisi od njihovog sadržaja, kao što su uslovi osvetljenja i boje. 
Da bi VIDEO režim radio, memorijska kartica mora biti postavljen (nije u 
sklopu). Završeni snimci se mogu pogledati i upravljati dodirivanjem dugmeta 
REPRODUKCIJA na displeju.
•  Dužina pojedinačnih video snimaka, koji se mogu snimiti samo na memorijsku 

karticu, je približno 80 sekundi.
•  Preporučena microSD kartica mora da bude najmanje CLASS10 i da ima 

maksimalnu veličinu od 128 GB. Nakon što je postavljena, fotografije će 
takođe biti snimljene tamo.  

•  Uspešno snimanje je označeno slovom R u crvenom krugu u donjem desnom 
uglu displeja. Naziv aktivne kamere se može pročitati u gornjem levom uglu 
(Ulaz 1, Ulaz 2, CCTV 1, CCTV 2).

•  Odabirom snimka u meniju REPRODUKCIJA, u slučaju video zapisa, dugme 
reprodukcija pokreće video, ikona korpe za smeće u gornjem desnom uglu 
briše fotografiju ili video.

•  Naziv datoteka sadrži datum i vreme kreiranja. 
•  Fotografije su u JPG formatu, video zapisi u AVI formatu. Prebacivanjem 

memorijske kartice na računar, snimci se mogu pogledati i na računaru. 
•  Fotografije sačuvane u internoj memoriji (rezervna kopija) možete kopirati 

na memorijsku karticu ponovnim pokretanjem sistema nakon postavljanja 
kartice. Ovo je automatsko memorisanje.       

•  Na desnoj strani monitora je slot za microSD memorijsku karticu za fotografije 
i video zapise.    

INTERCOM: RAZGOVOR IZMEĐU UNUTRAŠNJIH UREĐAJA
Ako imate najmanje dve unutrašnje jedinice, oni mogu da se međusobno 
pozivaju u pasivnom režimu.

  Dodirnite dugme za interni poziv na displeju, tada će se pojaviti lista 
uređaja smeštenih u sobama. Dodirnite dugme Monitor sobe koju želite 
da pozovete, ikona će postati aktivna, pritisnite veliko zeleno dugme 
slušalice.

  Prihvatite poziv na drugoj unutrašnjoj jedinici sa zelenim dugmetom 
slušalice.

 Na kraju završite razgovor crvenim dugmetom slušalice.

•  Ako posetilac dođe tokom internog razgovora, razgovor se prekida, čuje se 
ton zvona i posetilac je vidljiv na displeju. Kao i obično, na poziv se mora 
odgovoriti zelenim dugmetom slušalice.

•  InterCom funkcija radi kada je “OUT” konektor jedne unutrašnje jedinice 
(master) povezan sa “IN” konektorom druge (slave). Među displejma 
povezanim na ovaj način, to će biti sekundarni uređaj.

•  Ovaj konektor je dodatak, ali je za nabavku i ugradnju kabla odgovarajuće 
dužine za datu zgradu potreban stručnjak. Sekundarni uređaj povezan na 
ovaj način ne dozvoljava i automatski prekida WiFi vezu ako je prethodno bila 
aktivirana na sekundarnom uređaju. Ako je žica uklonjena iz konektora „IN“ 
sekundarnog uređaja, moguće je ponovo uspostaviti WiFi vezu samo tako što 
ćete je ručno uključiti iz menija. U ovom slučaju se neće automatski povezati.
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MENI ZA PODEŠAVANJA
  Dodirom na dugme zupčanika u gornjem levom uglu displeja prikazuje 
se funkcija MENI.

•  U funkciji MENI, možete se pomeriti za jedan nivo gore – do izlaska iz menija 
– sa strelicom unazad u gornjem levom uglu.  

•  Ako ne koristite uređaj, displej će se automatski isključiti nakon otprilike 30 
sekundi.

Snimanje

Ulaz 1. RFID detekcija da / ne Aktiviranjem funkcije vrata se mogu otvoriti bez ključa za otvaranje vrata. Ako je isključen, 
prvo morate da pritisnete dugme zvona na spoljnoj jedinici, a zatim samo jedinica detektuje 
ključ za otvaranje vrata. U ovom slučaju, unutrašnja jedinica prikazuje ulaznu sliku.Ulaz 2. RFID detekcija da / ne

Automatski snimak
isklj.

Kada pozvoni posetioc kreira se snimak, može se izabrati jedno od 3.fotografija
video

Dozvola za detekciju pokreta

Dozvola za detekciju pokreta Ako se aktivira dostupne su sledeće tačke u meniju.

Odabir kamere 1/2 Ulaz, 1/2CCTV.  Detektuje kretanje na osnovu slike izabrane kamere. Prihvatate samo 
jednu opciju.

Format snimka Da li treba snimiti fotografiju ili video kada se detektuje pokret?
Podešavanje osetljivosti Odabir Niska  /  Srednja  /  Visoka.

Vreme detekcije pokreta Ako je ova funkcija aktivirana, uređaj šalje samo obaveštenje o kretanju tokom podešenog 
vremenskog intervala. Može se podesiti samo jedan interval. 

U slučaju detekcije pokreta monitor se 
uključuje Ako je funkcija aktivirana, prikazuje sliku izabrane kamere 60 sekundi.

Ciklus monitoringa
10 sek. Kada je uključen, menja slike kamera jednu za drugom. Takođe pokušava da prikaže 

one sa kojima nije povezana određena kamera. U tom slučaju, displej e biti taman za ovo 
vreme. Tamo gde je aktivna kamera, pravi se video od 5sek.

30 sek.
60 sek.

Wi-Fi
dozvoljeno – odbijeno Ovde se možete povezati na WiFi, izabrati mrežu i uneti lozinku.
Jačina zvuka

Ulaz 1 zvonjenje

Raspored U podešenom vremenskom intervalu, melodija zvona se čuje sa podešenom melodijom. 3 
melodije zvona se mogu podesiti za različite vremenske intervale.

Dužina zvonjenja Može se podesiti između 3-20 sekundi.
Režim zvona Osnovno, nije moguće podešavanje.

Odabir melodije zvona Može se izabrati 6 melodija zvona, ova melodija zvona se takođe reprodukuje na spoljnoj 
jedinici.

Jačina zvuka zvona Od 0 do 4. Na spoljnoj jedinici, ovo podešavanje ne menja jačinu zvona.
Ulaz 2 zvonjenje Identična podešavanja kao kod Ulaz 1. 
Zvuk dodira displeja isjlj. / uklj.

Interkom zvuk zvonjenja
Odabir melodije zvona 6 melodija
Jačina zvuka zvona 0 - 4

Memorija

Formatiranje SD kartice Kada ga izaberete, uređaj čeka potvrdu za 
formatiranje SD kartice

Ako se dodirne kvačica, kartica e biti formatirana, ako se dodirne „x“ na displeju, proces 
e biti poništen.

Brisanje podataka
Video oba se mogu izabrati, izbrisa e sve video zapise, fotografije ili oba formata sačuvana na 

SD kartici. Da biste izbrisali podatke sačuvane na internoj memoriji, SD kartica mora biti 
uklonjena.Fotografija

Kapacitet SD kartice Upotrebljiv / kompleta maks. 128 GB
Kapacitet unutrašnje memorije Upotrebljiv / kompleta maks. 9 MB (oko30-50 fotografija)
Datum / vreme

Sistemsko vreme
Uređaj dobija tačno vreme preko veze uspostavljene sa aplikacijom  TUYASMART . Kada je uparen, automatski se prilagođava tačnom 
vremenu. U režimu bez WiFi veze, ovde možete podesiti tačan datum i vreme. U režimu koji je povezan na WiFi mrežu sa aplikacijom  
TUYA, postavka datuma primljena sa mreže je podrazumevana, nakon kratkog vremena se resetuje na tačan datum/vreme.

Dodirnite dugme zupčanika da biste prikazali glavni MENI. Izaberite željenu 
stavku menija. Većina menija ima dodatne podmenije ili druge opcije 
podešavanja. Kada izvršite to podešavanje, vratite se jedan nivo unazad tako 
što ćete dodirnuti strelicu unazad.
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Displej

Podešavanje displeja
Jačina pozadinskog osvetljenja

Može se promeniti između 0-20 vrednosti 
dodirom na + i – dugmad. Kružna strelica 
u gornjem levom uglu postavlja sve tri 
vrednosti na 10.

U režimu prikaza, dodirivanjem centra 
displeja, pojavljuju se opcije osvetljenosti, 
kontrasta i zasi enosti boja, kao i kliza
 za podešavanje ja ine zvuka na levoj ivici.

Kontrast
Zasićenost boja

Ulaz u režim pripravnosti

Displej se isključuje (nakon 30 sek.) Isključuje dipslej nakon 30 sekundi

Slajdovi pozadine  (displej ostaje aktivan, 
prikazuje unapred podešenu sliku) 
Ako je Detekcija pokreta  omogućena, 
čuvar displeja se neće uključiti.

Neprekidan prikaz Podešeni displej se neprekidno prikazuje.

Tajmer slajdova pozadine
Aktivira čuvar displeja u podešenom 
vremenskom intervalu. Izvan intervala nema 
čuvara displeja, displej se zatamnjuje.

Noćni režim U podešenom vremenskom intervalu, 
osvetljenost dipleja se smanjuje.

Lista displeja (pokazuje postavljene režime, 
čak i više, u nizu)

Vreme
Kalendar
Reprodukcija
Ulaz 1. i CCTV 1.
Ulaz 2. i CCTV 2.

Slika pozadine
Nema pozadinske fotografije (crna pozadina)
Osnovna slika, unapred podešene pozadine 
ispod skrinsejvera.

Režim čišćenja displeja Displej je neaktivan 30 sekundi, ne detektuje ga kao displej osetljiv na dodir, može se očistiti. Ako ga očistimo, ne možemo nenamerno 
promeniti podešavanja. 

Displej 0-100 Osvetljenost displeja se može podesiti pomoću klizača na dodir.
Ostala podešavanja
Jezik Izaberite jezik menija.

Proširena identifikacija displeja

Displej 1 Ako želite da koristite nekoliko unutrašnjih jedinica u nekoliko prostorija, uređaji se moraju 
razlikovati jedan od drugog. Ovde možete imenovati uređaje postavljene u svakoj prostoriji. 
Ovako se pojavljuje na drugom uređaju za interne interkom pozive. Svaki uređaj mora imati 
drugačiji naziv da bi se uspostavila interna komunikacija. Ako dva uređaja imaju isto ime, 
nije moguće uspostaviti vezu sa njima i slika eksterne kamere se neće pojaviti na displeju 
sekundarne unutrašnje jedinice povezane kao slave.

Displej 2
Displej 3

Displej 4

Vreme otključavanja kapije Pritiskom na dugme prelazite sa 1 sekunde na 60 sekundi, unutrašnja jedinica daje signal releju za otvaranje brave (NO-COM-NC 
kontakti na unutrašnjoj jedinici).

Vreme otvorene brave Pritisnite dugme da biste prešli od 1s do 60s.

Sigurnosna lozinka
4 numerička znaka, podrazumevana postavka 1234. Možete ga promeniti u ovoj stavci menija. Pritisnite dugme PRIMENI da finalizujete 
novu lozinku. Prilikom aktiviranja detektora pokreta koji su priključeni na CCTV, on traži lozinku, a alarmi detektora se mogu isključiti/
potvrditi pomoću nje.

Resetovanje sistema Da li ste sigurni da ćete vratiti fabrička 
podešavanja? Ako ovo odobrite, sva korisnička podešavanja će biti izbrisana.

Vremenska prognoza uklj. / isklj. Kada je uključen, glavni monitor prikazuje trenutno vreme pored prikaza datuma/vremena. 
Oblačno, sunčano... i temperatura. Podatke daje aplikacija Tuya.

Sigurnosna podešavanja

Rad: Prekidač senzora pokreta / senzora otvaranja vrata mora biti povezan između „Flip“ i „GND“ tačaka na CCTV konektorima. Na 
displeju mora biti izabran režim „ Sigurnosna podešavanja “. Dva simbola štita označavaju dva senzora. Podrazumevano, uređaj čeka 
signal zatvorenog prekidača. Prilikom ulaska u meni „ Sigurnosna podešavanja “, ako je kontakt otvoren, štit je siv, neaktivan. Ako je 
kontakt zatvoren pri ulasku u meni, štit se prikazuje belo. Ako je štit beo i prekidač je zatvoren, dodirivanje štita promeniće se u zeleno. 
Pritiskom na dugme „ Izvršenje“ ispod njega se aktivira alarm, tekst „Izvršenje“ se menja u „Gotovo“. Ako se prekidač otvori, uređaj 
se oglasi alarmom i sirenom. Sirena se oglašava samo iz unutrašnje jedinice. Ceo displej svetli crvenom bojom, pojavljuje se tekst 
„Bezbednosni alarm“ koji pokazuje koji senzor detektuje hitnu situaciju. Sirena se može isključiti pomoću dugmeta "Stop". Ako je prekidač 
ponovo u zatvorenom položaju, alarm se može isključiti pomoću dugmeta "Stop" unosom lozinke. Sve dok prekidač nije zatvoren, režim 
alarma se ne može isključiti. Iako u ovom meniju, možete uključiti dugme "Automatsko snimanje" (AUTO REC) tako da se slika kamere 
koja pripada senzoru pokreta automatski snima (video od 10 sekundi). Ako SD kartica nije umetnuta, snima se samo fotografija. Možete 
pogledati unazad klikom na ikonu "Reprodukcija" na glavnom displeju. Dodirom na 3 horizontalne linije u gornjem desnom uglu, uređaj 
prikazuje listu alarma senzora. Sirena se oglašava 1 minut, ako nema intervencije, onda se zaustavlja, a samo na displeju se prikazuje 
signal alarma sa treperećom crvenom pozadinom.

verzija verzija programa, fabrički podatak  može da se promeni
UUID fabrički podatak  može da se promeni
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VIŠE INFORMACIJA O FUNKCIJAMA BEZBEDNOSNOG SISTEMA
Ručni alarm za paniku: dodirnite crvenu ikonu policije koja treperi u gornjem 
desnom uglu displeja da čujete zvuk sirene iz spoljašnje i unutrašnje jedinice 
dok je kamera aktivna.
Pored do dve spoljne jedinice kamere, interfon može da proširi profesionalac 
sa dve dodatne nadzorne kamere i dva senzora otvaranja ili pokreta. (CAM1/
DOOR1 i CAM2/DOOR2 konektori na primarnoj - MASTER - unutrašnja 
jedinica) 
Alarm se može čuti na zvučniku unutrašnje jedinice oko 120 sekundi. Ako u 
međuvremenu dodirnete dugme ZAVRŠI POZIV, signal će prestati. U zavisnosti 
od podešavanja menija, može se automatski snimiti fotografija ili video snimak.    
•  dva senzora mogu imati kontakte za otvaranje ili zatvaranje, sistem ih 

prepoznaje
•  potrebno je eksterno napajanje za opciono dostupne i povezane senzore 

i dodatne nadzorne (CCTV) kamere (bez njega je obezbeđeno samo 
maksimalno 12V/150mA) 

• funkcije alarma postavlja stručno lice za instalaciju

UPOTREBA PRISTUPNIH KLJUČEVA (RFID).
Ako imate električnu bravu, ne samo da možete pustiti goste da uđu dok ste 
kod kuće pritiskom na dugme, već i vi i članovi vaše porodice možete udobno 
ući u vaš dom kada stignu. Približavanjem jednog od 5 plavih ključeva dodatne 
opreme RFID modulu spoljašnje jedinice (oznaka CARD u sredini spoljašnje 
jedinice), brava se otvara na podešeno vreme. To je naznačeno kratkim zvučnim 
signalom na spoljnoj jedinici. Ključevi su programirani jedinstvenim kodiranjem 
za vaš interfon. (U meniju se može podesiti tako da senzor ne bude aktivan 
samo nakon zvonjenja.) Pored otvaranja, RFID modul spoljne jedinice je takođe 
pogodan za brisanje i ponovno uparivanje ključeva. Možda ćete izgubiti jedan 
od njih ili možda ne želite da odobrite pristup nekome kome ste prethodno dali 
ključ. Imate opciju da izbrišete sve ključeve odjednom, tako da neovlašćeni 
ljudi ne mogu da uđu. Nakon brisanja, plavi tasteri koje želite da nastavite da 
koristite moraju biti ponovo upareni sa interfonom. Onaj koji ne uparite više 
puta (na primer, izgubljeni komad) više neće biti pogodan za otvaranje brave. 
Ako želite da obezbedite ulaz za više od pet osoba - ili zamenite izgubljenu ili 
oštećenu ključevi - mogu se kupiti i dodatni setovi ključeva: DPV 270RFID ili 
drugi tipovi RFID125kHz ključeva. Moraju biti registrovani na uređaju pre nego 
što se mogu koristiti. Maksimalno 24 ključa se mogu upariti sa sistemom.
Značenje boja:
plavi korisnički (USER) taster za otvaranje, crveni (CLEAN) taster za brisanje 
svih kartica iz sistema odjednom i žuti (ADD) taster za dodavanje plavih tastera. 
Kartice koje se isporučuju sa interfonom su već konfigurisane za uređaj. Ako je 
potrebno, dostupne su vam sledeće opcije.
Dodavanje novog plavog korisničkog ključa:
Približite žuti ključ senzoru. Dva kratka zvučna signala označavaju da ste prešli 
u režim dodavanja. Postavite plavi ključ koji želite da dodate blizu senzora. 
Dugačak zvučni signal označava uspešno dodavanje. Dodavanje plavog 
klyučeva mora biti potvrđeno uzastopnim dodirivanjem žutog ključa. Dugačak 
zvučni signal označava uspešno dodavanje. Plavi ključ za uparivanje ne može 
se koristiti bez potvrde. Zatim može uslediti još jedan plavi ključ koji treba da 
se registruje, i tako dalje. Nakon otprilike 30 sekundi neaktivnosti – ili kada 
se ponovo približi žutom ključu – uređaj izlazi iz režima dodavanja ključeva. 
To potvrđuje dugi zvučni signal. Dodati ključevi će imati isto kodiranje kao i 
prethodno upareni.
Izbrišite sve prethodno uparene (plave) korisničke ključeve:
Približite crveni ključ (CLEAN) senzoru. Dugačak bip označava da su svi 
prethodni plavi korisnički ključevi izbrisani. Nakon zvučnog signala, uređaj se 
vraća u normalan režim rada. Kada se obrisani ključ ponovo upotrebi, zapišti 
tri puta i više ne otvara bravu. Ako želite, možete koristiti žuti ključ da ponovo 
uparite plave ključeve koje želite da koristite u budućnosti sa sistemom. Ako 
naiđete na problem tokom registracije ključeva, obratite se tehničkoj službi

PAMETNI REŽIMI
Profili zvona - podesite svoju lokaciju
Sa poslednjom ikonom u donjem redu displeja, korisnik može podesiti svoj 
status dostupnosti.
Kući: posetilac može da pozvoni i razgovara sa osobom koja ostaje kod kuće. 
Šalje obaveštenje na telefon nakon završetka ciklusa zvona. Posetilac zvoni, 
a zvono se čuje i na spoljašnjoj i na unutrašnjoj jedinici. Obaveštenje će biti 
poslato na vaš telefon.
Van kuće: direktno otvara podsetnik na poruku, posetilac može da ostavi 
poruku, odmah šalje obaveštenje na telefon. Posetilac pozvoni, i na engleskom 
na spoljnoj i unutrašnjoj jedinici, i čuje se poruka: Nisam kod kuće, ostavite 
poruku. Pravi se video snimak od 15 sekundi koji beleži poruku posetioca. 
Nakon ciklusa zvona, on šalje obaveštenje na telefon ako aplikacija radi 
ispravno u pozadini na telefonu. Sadržaj: neko je ispred kuće.
Noćni: displej monitora se aktivira kada zvoni, ali ostaje nečujan. Šalje poruku 
na telefon nakon što se ciklus zvona završi. Iz spoljne jedinice se čuje zvuk 
zvona. Ako je aplikacija aktivna na telefonu, telefon obaveštava posetioca na 
uobičajen način, zvukom. 
•  Činjenica poziva je prikazana na telefonu i možete imati video razgovor sa 

posetiocem preko telefona samo ako aplikacija ne radi u pozadini, ali je aktivna 
na displeju telefona. Aplikacija koja radi u pozadini prima samo obaveštenja, 
da biste primali određene posetioce i ćaskali, potrebno je da otvorite aplikaciju 
Smart Life (Tuya Smart). Među dozvolama aplikacije, glasovne poruke takođe 
moraju biti omogućene.

ANDROID I IOS MOBILNA APLIKACIJA
Uz pomoć aplikacije, sledećim glavnim funkcijama se može pristupiti sa bilo 
kog mesta u svetu sa mobilnog telefona i tableta sa potrebnim operativnim 
sistemom (pogledajte prodavnicu aplikacija) i povezanim na internet, sve dok je 
internet dostupan na lokaciji i mesto gde se uređaj koristi (kod kuće).
FOTOGRAFIŠITE I OBAVESTITE AKO GOST ZVONI - RAZGOVOR SA 
POSETIOCEM, DALJINSKO OTVARANJE BRAVE, RUČNO SNIMANJE 
FOTOGRAFIJE ILI VIDEO, ALARM DETEKTORA POKRETA, POGLED 
IMOVINE ILI AUTOMOBILA…
Pronađite i instalirajte Smart Life (ili Tuya Smart) sa Google Play-a ili App 
Store-a (ili alternativnih izvora). 

Aplikacija (na engleskom) mora biti instalirana na Android ili iOS telefonu, 
zatim moraju biti napravljena njena osnovna podešavanja i svi pristupi 
podacima (bezbednosne dozvole podataka) potrebni za nesmetanu saradnju 
između dva uređaja moraju biti omogućeni na telefonu. Lista ovih može 
se naći u prodavnici aplikacija, u opisu programa. Možda će biti potreban 
pristup, na primer, sledećem: podacima o lokaciji, medijskim sadržajima, 
memorijskim prostorima, BT uparivanje i podešavanja, sprečavanje režima 
spavanja, isključivanje režima uštede baterije, pokretanje aplikacije u pozadini, 
pojavljivanje na vrhu... U slučaju da nedostaju dozvole, saradnja se ne može 
garantovati! Neki tasteri i funkcije možda neće raditi i aplikacija se može srušiti 
i zahtevati ponovno pokretanje - dok se ne izvrši željena postavka! Ako se ne 
slažete sa ovim, nemojte koristiti uređaj sa aplikacijom, samo kao tradicionalni 
uređaj. Dostupne funkcije i potrebne dozvole mogu se promeniti tokom različitih 
ažuriranja softvera.  
•  Slika posetioca i opcija za otvaranje brave pojavljuju se na displeju mobilnog 

telefona kada aplikacija radi u pozadini. Ovo je takođe neophodno za početak 
razgovora. U suprotnom, dobićete samo poruku.  

•  Funkcionalni nedostaci i nekompatibilnosti mogu nastati zbog razlika između 
mobilnih telefona i operativnih sistema koji se nalaze na njima, a koje nisu 
posledica greške ovog uređaja. Na vezu mogu uticati softverska ili hardverska 
rešenja treće strane, stoga su njen rad, razvoj i promene nezavisni od 
proizvođača ovog proizvoda.



52

•  Kada aplikacija ne funkcioniše ispravno, proverite da li imate najnovija 
ažuriranja. Ako je potrebno, izbrišite ga, a zatim ga ponovo instalirajte. Rad se 
može promeniti kao rezultat ažuriranja.  

•  Rad svih funkcija prema ovom opisu ne može se garantovati u svim 
slučajevima iz razloga koji su van kontrole proizvođača. 

Bežičnim povezivanjem mobilnog telefona sa odgovarajućim specifikacijama 
i podešavanjima, biće dostupne dodatne funkcije. Može se koristiti kao 
punopravni uređaj čak i bez telefona. Prilikom pripreme ovog opisa, mogli smo 
da uzmemo u obzir trenutnu verziju softvera, koju kontinuirano razvija treća 
strana. Ne možemo vam pokazati kako da podesite dozvole telefona, jer se one 
mogu razlikovati od telefona do telefona. Predstavljene funkcije će biti dostupne 
kada uređaj bude stavljen na tržište. Razvoj i ažuriranja softvera od strane 
proizvođača ili trećih strana mogu dovesti do promena u nekim funkcijama i 
operacijama. Proizvođač ovog proizvoda nema uticaja na rad aplikacije koja se 
uopšteno može koristiti za različite proizvode. 

Telefon mora biti povezan na Internet preko lokalne WiFi mreže od 2,4 GHz. 
(Ako je potrebno, prilagodite WiFi ruter u skladu sa tim.)
1.  Pronađite i instalirajte aplikaciju Smart Life (ili Tuya Smart) iz prodavnice 

aplikacija. Ovo takođe možete započeti skeniranjem KR koda koji će vas 
uputiti u prodavnicu aplikacija. Nakon instalacije, izaberite dugme „Login“ u 
aplikaciji ako već imate Smart Life (Tuya Smart) nalog na datom telefonu, a 
zatim uđite u aplikaciju. Uverite se da su uređaj i pametni telefon što bliže 
Wi-Fi ruteru i da su oba povezana na njega. Ako nemate Smart Life (Tuya 
Smart) nalog na datom telefonu, izaberite dugme Register se.
-  Izaberite odgovarajuću zemlju, zatim unesite svoju adresu e-pošte i 

pritisnite dugme „zahtevaj verifikacioni kod“.
-  Unesite verifikacioni kod („Verification code“) koji ste dobili u e-poruci i 

unesite lozinku koju želite da koristite u aplikaciji, a koja se mora sastojati 
od brojeva i slova. Imate 60 sekundi da to uradite.

-  Aplikacija je sada spremna za upotrebu.
2. Sledeći korak je dodavanje uređaja:

-  Povežite unutrašnju jedinicu interfona na WiFi mrežu. (ikona zupčanika u 
gornjem levom uglu podešavanja / Wi-Fi)

-  Ako je uređaj povezan na mrežu, QR kod će se pojaviti pored naziva mreže. 
Kada se dodirne menja se u čitljivu veličinu.

-  Dodirnite znak „crveni plus“ u gornjem levom uglu aktivne aplikacije, 
izaberite znak „skeniraj“ sa padajuće liste i koristite aktivirani čitač QR 
kodova da pročitate kod sa displeja interfona. 

-  Aplikacija automatski uspostavlja vezu između aplikacije i interfona. Sa 
ovim, aplikacija je spremna da primi poziv posetioca, otvori kapiju i pogleda 
kroz spoljašnju jedinicu. Ako se drugi korisnik već povezao sa interfonom, 
aplikacija ne dozvoljava novom korisniku da se poveže pomoću QR koda. 
U takvim slučajevima, ovlašćenje se mora podeliti.

-  Možete da delite pristup preko aplikacije sa članovima porodice i prijateljima. 
Izaberite „Kuća“ u donjem redu displeja telefona.

-  Nakon što dodirnete ikonu „•••“ u gornjem desnom uglu, izaberite funkciju 
„Deljeni uređaji“. 

-  Nakon što dodirnete stavku menija „Dodaj“, izaberite zemlju/regije, a zatim 
unesite korisničko ime za Smart Life (Tuya Smart) osobe sa kojom želite da 
delite pristup interfonu. Klikom na ikonu „Izvrši“ šaljete poziv ovlašćenom 
licu. Pozvani korisnik imaće ista prava kao pozvani.

•  WiFi router: Ovaj uređaj podržava mreže od 2,4 GHz, ne može se povezati 
na mrežu od 5 GHz. Konfigurišite svoj WiFi ruter u skladu sa tim. Lozinka za 
ViFi ne sme da sadrži posebne znakove, npr. ~!@#$&*... Dužina imena mreže 
i lozinke ne smeju da pređu 24 znaka. Tokom instalacije, postavite uređaj i 
mobilni telefon blizu rutera i oba se povežu na istu WiFi mrežu. Ako kasnije 
želite da ga povežete sa novim ruterom, izbrišite uređaj iz aplikacije, a zatim 
vratite fabričko stanje. Ponovo izvršite konfiguraciju.          

•  Aplikacija je u vlasništvu treće strane, svojstva i podešavanja aplikacije 
mogu se promeniti bez znanja i saglasnosti proizvođača ovog uređaja! Za 
upravljanje aplikacijom može biti potrebno minimalno znanje engleskog jezika.

ODKLANJANJE GREŠKE
Ako nema slike ili tona, proverite sledeće
- da li je priključak po propisima
- postoji li mrežno napajanje
- da li je neka od žica oštećena
- RESTART PROIZVODA (MENI PODEŠAVANJA) 
Ako je razgovor prigušen ili je kvalitet slike loš, proverite sledeće
- da li ste koristili kablove dovoljno velikog poprečnog preseka
- da li je veća udaljenost od preporučene
- ometanje ostalih električnih uređaja u blizini 
- da li su meni i podešavanja bočne kontrole jačine zvuka podešeni

ČIŠĆENJE
Pre čišćenja, isključite uređaj iz električne mreže. Koristite meku, suvu krpu. 
Obrišite displej blago vlažnom krpom da ga ne izgrebete. Nemojte koristiti 
agresivna sredstva za čišćenje!
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DOMOVNÍ SMART VIDEOTELEFON
SPECIFIKACE
CAN BE EXTENDED INTO A VERSATILY SECURITY SYSTEM
• domovní videotelefon + tichý alarm + režim monitorovací kamery + 
alarm pro případ nouze • extra plochý 7” (17,7 cm) monitor s dotykovým 
displejem • masivní, hliníková venkovní kamerová jednotka (IP65) • 
AHD kamera nové generace s vyšší kvalitou obrazu • ohlášení návštěvy 
v režimu kamery s detekcí pohybu • možnost rozšíření: 2 venkovní 
kamerové jednotky, 4 monitory, 2 monitorovací kamery, 2 senzory 
pro otevírání dveří nebo detekci pohybu (opce) • v případě použití 
elektrického zámku zavírání a otevírání dveří (opce) • RFID senzorové 
klíče pro pohodlné a rychlé otevírání dveří • InterCom: funkce domácího 
telefonu v případě více interiérových jednotek • v případě detekce pohybu 
odesílání zpráv • automatické a manuální vyhotovování fotografií a 
videozáznamů • funkce monitorování okolí kdykoli v živém obrazovém 
přenosu, i se vzdáleným přístupem • citlivá kamera s nočním režimem 
• praktické vyzváněcí profily: přítomnost, nepřítomnost, noční režim • 
možnost volby vyzváněcí melodie • regulovatelný mikrofon, reproduktor 
a parametry obrazu • uživatelsky přívětivé menu: EN, HU, SK, RO, D, SRB 
• vzdálený přístup prostřednictvím internetu a chytrého telefonu (Smart 
Life, Tuya Smart) • platforma Tuya je kompatibilní s mobilními telefony 
vybavenými operačními systémy Android a iOS • možnost sdílení 
přístupu k dálkovému ovládání mezi členy rodiny • možnost rozšíření 
o microSD kartu (128 GB, Class 10+, není součástí balení) • kabel se 4 
žílami pro propojení jednotek • příslušenství: 7 senzorových RFID klíčů 
(DPV 270RFID), nástěnné rámečky, napájecí kabel ~10 m, konektory pro 
rozšíření, síťový adaptér, montážní materiál 
ÚVOD – CHYTRÉ ZAŘÍZENÍ
Tento produkt dokáže komunikovat s chytrými telefony. Proto jsme při 
vypracování tohoto popisu předpokládali, že uživatel má obecné znalosti 
o používání chytrého telefonu. Nastavení a používání tohoto zařízení je 
podobné jako používání telefonů a tabletů. Některá nastavení telefonu mohou 
vyžadovat hlubší znalosti a znalost anglického jazyka. V první části tohoto 
popisu je uvedeno, jak je možné zařízení používat samostatně, bez propojení 
s chytrým telefonem. Tento produkt lze používat jako plnohodnotné zařízení i 
bez propojení s chytrým telefonem.
POUŽÍVÁNÍ
Přístroj je ideální jako náhrada klasických audiosystémů domovních telefonů 
nebo dveřních zvonků. Systém lze rozšířit o další venkovní kamerovou 
jednotku a sekundární interiérovou jednotku (nejsou součástí balení). Kromě 
toho lze systém rozšířit o další dvě libovolné monitorovací kamery a dva 
venkovní senzory otevírání dveří nebo detekce pohybu (není dodáváno v 
příslušenství). V takovém případě je nutné, aby instalaci prováděla odborně 
vyškolená osoba a je zapotřebí zakoupit další příslušenství. Automatické 
nebo manuální vyhotovování snímků nebo videozáznamů o návštěvníkovi, 
možnost rozšíření úložné kapacity je-li použita microSD karta (není dodávána 
v příslušenství). Podmínkou vyhotovení videozáznamu je použití paměťové 
karty. Případně lze prostřednictvím monitoru ovládat také systém otevírání 
dveří, nezávisle na elektrickém zámku. Vchody tak lze dálkově ovládat jak pro 
osoby, tak pro vozidla.     
Kvalita zvuku a obrazu se odvíjí od vzdálenosti mezi přístroji a od průřezu 
použitých kabelů. Vzhledem k dané délce doporučujeme použít kabely 
s minimálním průřezem dle níže uvedeného: 0-10m: 4x0,3mm2 / 10-30m: 
4x0,5mm2 / 30-50m: 4x0,75mm2 
Vhodný kabel se 4 žílami je nutné obstarat zvlášť, pokud budete potřebovat 
kabel delší, než je kabel v délce téměř 10 metrů dodávaný v příslušenství. 
V případě obou jednotek je nutné dbát na zapojení kabelů podle  předpisů. 
Pořadí barevných vodičů venkovní jednotky - ve směru zleva doprava - musí 
být shodné s pořadím barevných vodičů interiérové jednotky. Barvy vodičů je 
nutné zkontrolovat, obecně jsou však používány následující barvy: zelená: 
AUDIO / černá: (-) GND / žlutá: VIDEO / červená: +12V VCC.  
Konektory venkovní jednotky číslo 5 a 6 lze propojit s elektronickým zámkem. 
Pro tento účel je nutné použít vodič se 2 žílami, v požadované délce: 2x1,0mm2 
(není dodáváno v příslušenství). Je-li ve dveřích instalovaný elektrický 
zámek, pak mohou příchozí členové rodiny zámek pohodlně otevírat pomocí 
dvou bezkontaktních senzorových klíčů (RFID) modré barvy dodávaných v 
příslušenství. Obecně lze propojit se zámkem s nominálním výkonem 12V / 

200mA (1Amax.). Používat lze výhradně prostřednictvím externího napájení 
s hodnotou nad 200mA.       
Systém domovního videotelefonu by měl uvádět do provozu odborník! Menu 
používá několik jazyků, v závislosti na uživateli může být při používání nutná 
základní znalost anglického jazyka.   
UVEDENÍ DO PROVOZU
Venkovní jednotka
Je zapotřebí zajistit ochranu před vlivem počasí. Venkovní jednotku umístěte 
na místo chráněné před srážkami a bezprostředním působením slunečního 
záření! Přímé sluneční záření může negativně působit na kvalitu přenášeného 
obrazu! Bude-li to nutné, použijte speciální ochranný kryt! Venkovní jednotka 
je napájena prostřednictvím monitoru.  Pružinové kontakty zapojte podle 
schématu zapojení. Na zadním panelu lze nastavit – šroubovákem – citlivost 
mikrofonu (levý šroub) a hlasitost reproduktoru (pravý šroub). Po instalaci 
plastového rámu venkovní jednotky umístěte jazýček nacházející se v horní 
části zadního panelu venkovní jednotky do otvoru nacházejícího se v horní 
části rámu, potom venkovní jednotku pomocí šroubu (dodávaný v příslušenství) 
připevněte v dolní části k rámečku. Z objektivu odstraňte ochrannou fólii, je-li 
použita. Je-li jednotka vybavena elektronickým zámkem, pak je nutné propojit 
jej s venkovní jednotkou. Pokud nepoužijete vnější proudový obvod pro 
otevírání vchodu, pak spotřeba elektronického zámku nesmí překročit hodnotu 
12V DC / 1A! V případě použití zámku s vyšším příkonem je nutné použít i 
externí transformátor a relé, obecně se to však doporučuje vždy.  
Interiérová jednotka
V závislosti na vzdálenosti obou jednotek může kabel dodávaný v příslušenství 
odborně vyškolená osoba prodloužit nebo vyměnit, a to podle pokynů 
uvedených v části „POUŽÍVÁNÍ“. Potřebné kabely je nutné zakoupit zvlášť, 
podle daných požadavků. Kabely pokládejte tak, aby nedošlo k jejich 
poškození, a na takovém místě, aby byly chráněny před vlivem počasí a 
fyzickým poškozením. Předtím, než zapojíte síťový adaptér, zkontrolujte 
správnost všech zapojení!        
Kovový rám dodávaný v příslušenství připevněte šrouby na stěnu, potom na 
rám zavěste interiérovou jednotku a stáhněte ji směrem dolů až na doraz. 
Předtím je nutné síťový adaptér zapojit do zásuvky umístěné v horní řadě na 
okraji pravé strany. Zástrčku venkovní jednotky pak do první zásuvky umístěné 
nahoře vlevo (CAM1/DOOR1). Věnujte pozornost tomu, aby pořadí čtyř 
barevných vodičů venkovní jednotky bylo u venkovní a interiérové jednotky 
stejné. Interiérová jednotka je vybavena funkcí otevírání zámku a otevírání 
dveří.  
Pokud si opatříte ještě jednu sadu, můžete systém rozšířit o další venkovní 
jednotku (max. 2 ks) a o druhý monitor (podporovány jsou max. 4 monitory).  
Zařízení neumísťujte na takové místo, kde by bylo vystaveno vlivům slunečního 
záření, vysokých teplot nebo vlhkosti. V blízkosti zařízení by se neměla 
nacházet taková elektronická zařízení, která by mohla rušit provoz zařízení, 
např.  televizor, Wi-Fi router, mikrovlnná trouba, počítač. 
MOŽNOST POUŽÍVÁNÍ SYSTÉMU ALARMU A MONITOROVÁNÍ
Tento přístroj může být centrálou kompletního domácího systému alarmu a 
monitorování. K interiérové jednotce můžete vedle 2 kamerových venkovních 
jednotek zapojit další dvě libovolné monitorovací kamery a dva spínače 
senzorů signalizujících například otevírání dveří a oken, případně pohyb.  
Obraz nepovolané osoby je viditelný na displeji, přičemž je možné vyhotovit 
snímek nebo videozáznam takové osoby a záznamy uložit na microSD kartu 
vloženou do interiérové jednotky. Oznámení o události bude doručeno na 
váš telefon. Tuto možnost konzultujte s přihlédnutím k podmínkám na daném 
místě a s odborníkem. Další potřebné doplňky zakoupíte ve specializovaných 
prodejnách, podle schématu zapojení uvedeného výše.   
PŘIJÍMÁNÍ NÁVŠTĚV 
Po stisknutí tlačítka zvonku na venkovní jednotce bude venkovní a interiérová 
jednotka vydávat opakující se zvukový signál (max. 20 vteřin, v závislosti na 
nastavení) a v případě volání se zapne monitor (cca 30 vteřin). Na monitoru 
bude vyobrazen obraz návštěvníka. V případě více interiérových jednotek bude 
návštěvník viditelný na všech interiérových jednotkách, návštěvníka přijmete 
prostřednictvím kterékoli jednotky.

   Pokud si přejete s návštěvou mluvit, stiskněte velké zelené tlačítko 
označené jako telefonní sluchátko, zvuková signalizace se vypne 
a můžete začít hovor. Monitorovací displeje ostatních interiérových 
jednotek budou deaktivovány.
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  Pokud máte k dispozici elektronický zámek, můžete návštěvníkovi 
tlačítkem určeným k otevírání dveří otevřít. Funkce otevírání se aktivuje 
po stisknutí ikonky dveří, bez zvukové signalizace. Během otevírání 
zámku se změní barva LED diod prstence na venkovní jednotce. Zámek 
je možné otevřít zevnitř, avšak jen během navázaného kontaktu – tím je 
zajištěna ochrana před náhodným otevřením. Máte-li k dispozici systém 
otevírání dveří, můžete dveře otevřít prostřednictvím tlačítka pro otevírání. 
Dotykem na ikonku dveří se aktivuje kontakt funkce otevírání zámku 
(NO-COM-NC) na primárním a sekundárním zařízení, bez zvukové 
signalizace.

  Hovor ukončíte stisknutím ikonky označené červeným telefonním 
sluchátkem.

•  Jsou-li k dispozici dvě venkovní jednotky a tlačítko zvonku bude stisknuto 
(téměř) současně na obou jednotkách, pak má přednost jednotka, jejíž tlačítko 
bylo stisknuto dříve. Monitor nesignalizuje, když mezitím přichází signál i 
z druhé jednotky – až poté, kdy byl dokončen hovor na první jednotce. 

•  Monitor se vypíná i automaticky, po uplynutí cca 1 minuty. To je také doba 
jednoho hovoru. Případně můžete v hovoru s návštěvou pokračovat aktivací 
funkce monitorování. 

•  Pokud hovor nepřijmete, monitor se přibližně po půldruhé minutě vypne.
•  V režimu ODPOVĚĎ můžete stisknutím tlačítka NASTAVENÍ (ozubené 

kolečko) umístěném na boční straně monitoru vyhotovit manuálně snímek 
nebo videozáznam. V okamžiku zvonění je jeden snímek vyhotoven i 
automaticky. 

•  V režimu ODPOVĚĎ můžete manuálně vyhotovit fotografie, a to stisknutím 
ikonky fotoaparátu umístěné v pravém dolním rohu displeje, nebo stisknutím 
ikonky R vyhotovíte videozáznam. V okamžiku zvonění bude automaticky 
vyhotovena fotografie nebo videozáznam v délce nejvýše 25 vteřin, podle 
nastavení v menu NASTAVENÍ (ikonka ozubené kolečko) / Záznam. V případě 
přijetí příchozího hovoru bude záznam pokračovat do ukončení hovoru.

•  Externí hovor probíhající mezi dvěma interiérovými jednotkami nelze 
přepojovat.

MONITOROVÁNÍ
Když v pohotovostním stavu stisknete tlačítko , můžete zkontrolovat okolí 
vchodu (cca 30 vteřin). K interiérové jednotce lze zároveň zapojit 2 venkovní 
kamerové jednotky a další 2 kamery, na interiérové jednotce můžete postupně 
sledovat obraz až 4 kamer, po stisknutí ikonky kamery umístěné v dolním levém 
rohu displeje.

   Pokud chcete souběžně mluvit s osobou nacházející se v bezprostřední 
blízkosti dané venkovní jednotky, stiskněte tlačítko označené velkým 
zeleným telefonním sluchátkem.

  Máte-li k dispozici elektronický zámek, můžete návštěvníka vpustit 
tlačítkem určeným k otevírání zámku. Stisknutím ikonky dveří se při 
současném zvukovém signálu aktivuje funkce otevírání zámku. Máte-li 
k dispozici elektroniku určenou k otevírání dveří, můžete dveře otevřít 
tlačítkem pro otevírání dveří. Stisknutím ikonky dveří se při současném 
zvukovém signálu aktivuje funkce otevírání zámku.

 Nakonec ukončete hovor a vypněte displej. 

•  Funkci  uzavřete stisknutím šipky nacházející se v horním levém rohu 
displeje, respektive po cca 60 vteřinách se displej automaticky vypne. 

•  V případě více interiérových jednotek můžete obraz na venkovních kamerách 
sledovat na každé z nich. Funkci  můžete souběžně aktivovat jen na 
jednom displeji, ikonka na ostatních displejích bude deaktivována. 

•  Pokud s venkovní jednotkou právě probíhá hovor a zároveň bude na druhé 
venkovní jednotce stisknuto tlačítko VOLÁNÍ, bude hovor přerušen a na 
displeji bude vyobrazen nový návštěvník, bez zvuku. Volání přijímá zařízení 
automaticky. 

•  V režimu  můžete manuálně vyhotovit fotografii nebo videozáznam, a 
to stisknutím ikonky fotoaparátu v pravém dolním rohu displeje nebo ikonky 
označené písmenem R. 

•  V případě monitorování venkovní jednotka dvěma zvukovými signály oznámí, 
že kamera je aktivní. Po uplynutí 30 vteřin se funkce monitorování vypne, 
což bude signalizováno dlouhým zvukovým signálem na venkovní jednotce. 

Aktivování venkovní kamery z jakéhokoli důvodu oznamuje venkovní jednotka 
zvukovým signálem. 

•  Upozornění! Jestliže primární zařízení nefunguje, pak na sekundární 
interiérové jednotce nefunguje funkce monitorování ani otevírání.

VYHOTOVOVÁNÍ FOTOGRAFIÍ NEBO VIDEOZÁZNAMŮ
Když návštěvník zazvoní, respektive při signalizaci instalovaného systému 
monitorování a alarmu – v závislosti na nastavení menu – bude automaticky 
vyhotovena fotografie nebo videozáznam. Jednu z možností záznamu zvolíte 
v menu ZÁZNAM/ Automatický záznam. Během hovoru nebo aktivní funkce 
monitorování můžete vyhotovovat záznam i manuálně, a to stisknutím tlačítka 
fotoaparátu umístěném v pravém dolním rohu displeje. V režimu FOTOGRAFIE 
můžete ukládat cca 30 až 50 snímků do interní paměti (9.0 M), jejíž kapacitu 
dále rozšíříte vložením microSD karty. Množství (velikost) snímků závisí na 
jejich obsahu, například na světelných podmínkách a barvách. 
Za účelem fungování režimu VIDEO je zapotřebí vložit paměťovou kartu (není 
součástí balení). Stisknutím tlačítka PŘEHRÁVÁNÍ si můžete prohlížet a 
spravovat vyhotovené záznamy. 
•  Délka jednotlivých videozáznamů vyhotovených výhradně na paměťovou 

kartu je nejvýše cca 80 vteřin.
•  Doporučený typ microSD karty je v kategorii alespoň CLASS10 a maximální 

kapacita by měla být 128 GB. Po vložení karty budou na kartu ukládány i 
fotografie.  

•  Úspěšné vyhotovení záznamu bude signalizováno písmenem R v červeném 
kroužku, v pravém dolním rohu displeje. V levém horním rohu pak bude 
vyobrazen název aktivní kamery (1. vchod, 2. vchod, CCTV 1, CCTV 2).

•  Zvolením záznamu v menu PŘEHRÁVÁNÍ, v případě videa pak stisknutím 
tlačítka Přehrávání spustíte video, stisknutím ikonky koše umístěné v pravém 
horním rohu pak snímek nebo videozáznam vymažete.

•  V názvu souborů je uvedeno datum a čas vyhotovení. 
•  Fotografie jsou vyhotovovány ve formátu JPG, videozáznamy ve formátu AVI. 

Vložením paměťové karty do počítače si záznamy můžete prohlédnout i na 
počítači.  

•  Fotografie uložené v interní paměti můžete zkopírovat na paměťovou 
kartu (bezpečnostní uložení), po restartu systému po vložení karty. To je 
automatické ukládání.       

•  Na pravé straně displeje je umístěna zásuvka pro paměťovou kartu microSD, 
pro účely uložení fotografií a videozáznamů.   

INTERCOM: HOVORY MEZI INTERIÉROVÝMI JEDNOTKAMI
Máte-li k dispozici alespoň dvě interiérové jednotky, mohou v pohotovostním 
stavu vzájemně komunikovat.

  Na displeji stiskněte tlačítko Interní hovor, tak zobrazíte seznam 
jednotlivých zařízení umístěných v místnostech. Stiskněte tlačítko displeje 
požadované místnosti, ikonka bude aktivována, potom stiskněte zelené 
tlačítko označené velkým telefonním sluchátkem.

 Tlačítkem na druhé interiérové jednotce označeným zeleným telefonním
         sluchátkem hovor přijmete.

 Hovor ukončíte stisknutím červeného tlačítka označeného telefonním
        sluchátkem.
•  Jestliže během hovoru přijde návštěva, hovor bude přerušen, zazní vyzvánění 

a na displeji bude vyobrazena příchozí osoba. Hovor přijmete obvyklým 
způsobem, stisknutím tlačítka se zeleným telefonním sluchátkem.

•  Funkce InterCom funguje v případě, když je jedna interiérová jednotka 
(master) propojena prostřednictvím konektoru „OUT” s konektorem „IN” druhé 
jednotky (slave). Po tímto způsobem provedeném propojení bude jeden 
z displejů sekundárním zařízením. 

•  Tento konektor je dodáván v příslušenství, avšak k obstarání a instalaci kabelu 
v odpovídající délce pro danou budovu je zapotřebí odborník. Takto připojené 
sekundární zařízení nepovolí a automaticky odpojí Wi-Fi, pokud byla tato 
funkce na sekundárním zařízení dříve povolena. Pokud je kabel vytažen ze 
zásuvky “IN” na sekundárním zařízení, obnovení připojení Wi-Fi je možné jen 
manuálním zapnutím v nabídce menu. K automatickému připojení v tomto 
případě nedojde.

MENU NASTAVENÍ
  Stisknutím tlačítka označeného ozubeným kolečkem v levém horním rohu

         displeje zobrazíte funkci MENU.
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•  Ve funkci MENU můžete postupovat o jednu úroveň výše – až do uzavření 
menu - a to šipkou směrem zpátky nacházející se v levém horním rohu.  

•  Nebudete-li s displejem pracovat, po cca 30 vteřinách se automaticky vypne.

Záznam
1. vchod Detekce RFID ano / ne Aktivováním této funkce lze dveře otevřít i bez zásahu pomocí otevíracích karet. Pokud je 

funkce vypnuta, je zapotřebí nejprve stisknout tlačítko zvonku na venkovní jednotce, teprve 
potom jednotka identifikuje kartu pro otevírání dveří. V takovém případě bude na interiérové 
jednotce vyobrazena příchozí osoba. 2. vchod Detekce RFID ano / ne

Automatický záznam
vypnuto

V případě zvonění návštěvníkem bude vyhotoven záznam, a to jednou z 3 volitelných 
možností.fotografie

video

Povolení detekce pohybu

Povolení detekce pohybu V případě povolení funkce bude dostupná níže uvedená nabídka menu.

Volba kamery 1/2 vchod, 1/2CCTV. Pohyb bude detekován na základě zvolené kamery. Přijímána je 
pouze jedna možnost. 

Formát záznamu Má být při detekci pohybu vyhotovena fotografie nebo videozáznam?
Nastavení citlivosti Možnost volby stupně citlivosti: nízká / střední / vysoká.

Nastavení frekvence detekce pohybu Je-li tato funkce aktivována, zařízení zasílá oznámení o pohybu jen v nastaveném časovém 
intervalu. Nastavit lze jen jeden interval. 

V případě detekce pohybu se zapne 
displej Je-li tato funkce aktivována, po dobu 60 vteřin zobrazuje obraz zvolené kamery.

Monitorovací cyklus
10 vteřin V zapnutém stavu střídá postupně obrazy kamer. Pokouší se zobrazovat i prostory, které 

nejsou zapojeny ke konkrétní kameře, a proto bude po tuto dobu obrazovka tmavá. Tam, 
kde je kamera aktivní, bude vyhotoven 5 vteřinový videozáznam.

30 vteřin
60 vteřin

Wi-Fi
povoleno - zamítnuto Zde je možné zapojit k Wi-Fi, zvolit síť a zadat heslo.
Hlasitost

1. vchod vyzvánění

Denní režim V nastaveném časovém intervalu bude aktivní nastavená vyzváněcí melodie. Celkem lze 
nastavit 3 vyzváněcí melodie, pro různé časové intervaly.

Doba vyzvánění Možnost nastavení v rozsahu 3 až 20 vteřin.
Režim vyzvánění Základní nastavení, nelze měnit.
Volba vyzváněcí melodie Možnost zvolení 6 vyzváněcích melodií, tato melodie bude aktivní i na venkovní jednotce.
Hlasitost vyzvánění Stupeň 0 až 4. Toto nastavení nemá vliv na hlasitost vyzvánění na venkovní jednotce.

2. vchod vyzvánění Stejné jako nastavení na 1. vchodu.  
Zvuk při dotyku displeje vypnuto / zapnuto
Vyzváněcí melodie funkce 
Intercom 

Select ring tone 6 melodií
Ringing volume 0 - 4

Úložiště

Format SD card Zvolením této možnosti zařízení čeká na 
potvrzení k formátování SD karty.

V případě stisknutí fajfky formátuje kartu, v případě stisknutí „x” na displeji zruší zadanou 
úlohu.

Delete data
Video Je možné zvolit obě možnosti, vymaže všechny videozáznamy nebo fotografie uložené 

na SD kartě nebo oba formáty. Pro vymazání dat uložených na interním úložišti je nutné 
vyjmout SD kartu.Fotografie

SD card capacity Uživatel / celkově max. 128 GB
Internal storage capacity Uživatel / celkově max. 9 MB (cca 30-50 snímků)
Datum / Čas

Čas systému
Přesný čas získává zařízení prostřednictvím navázání kontaktu s aplikací TUYA SMART. Při spárování se přesný čas nastavuje 
automaticky. Přesné datum a čas lze nastavit i v režimu bez Wi-Fi kontaktu. V režimu propojení se sítí Wi-Fi v aplikaci TUYA je základním 
nastavením datum a čas získané ze sítě, po přenastavení se po krátké době vrátí na správné datum/čas.

Pro zobrazení hlavního MENU stiskněte tlačítko označené ozubeným 
kolečkem. Zvolte požadovaný bod menu. Většina menu obsahuje další 
podbody nebo jiné možnosti nastavení. Po provedení požadovaného nastavení 
se stisknutím obrácené šipky vraťte o jednu úroveň zpátky.
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Displej

Nastavení displeje
Jas

Volba v rozsahu hodnoty 0 až 20, stisknutím 
tlačítek + a –. Šipkou v kruhu umístěnou 
v levém horním rohu nastavíte všechny 
hodnoty na 10.

V režimu monitorování, po stisknutí 
prostřední části displeje bude vyobrazena 
možnost nastavení intenzity jasu, kontrastu 
a sytosti barev displeje, respektive na 
levém okraji možnost nastavení hlasitosti 
prostřednictvím posuvné lišty.

Kontrast
Sytost barev

Otevření pohotovostního 
provozního režimu

Displej se vypne (po 30 vteřinách) Po uplynutí 30 vteřin vypíná displej.

Promítání obrázků na pozadí (displej 
zůstává aktivní, vyobrazen je předem 
nastavený obrázek)
Je-li povolena funkce Detekce pohybu, 
spořič obrazovky se neaktivuje.

Plynulé zobrazení Plynulé zobrazení nastavené obrazovky.

Načasování promítání obrázků
V nastaveném časovém intervalu zapíná 
spořič obrazovky. Mimo tento interval není 
spořič obrazovky aktivní, displej zůstává 
tmavý.

Noční režim V nastaveném časovém intervalu klesá 
jas displeje.

Seznam displejů (zobrazení nastavených 
režimů, i více režimů současně, 
v postupném pořadí)

Čas
Kalendář
Přehrávání
1. vchod a 1. CCTV 
2. vchod a 2. CCTV 

Obrázek na pozadí

Bez obrázku na pozadí (černé pozadí)
Obrázek v základním nastavení, předem 
nastavené obrázky na pozadí, během 
aktivní funkce spořiče obrazovky.

Čištění displeje Po dobu 30 vteřin je displej inaktivní, není citlivý na dotyk jako dotyková obrazovka, je možné jej vyčistit. Při čištění tak náhodně 
neprovedete změnu nastavení. 

Displej 0-100  Dotykovou posuvnou lištou nastavíte jas displeje.
Jiná nastavení
Jazyk Volba jazyka menu. 

Identifikace rozšířeného monitoru

Monitor 1 Chcete-li ve více místnostech používat více interiérových jednotek, je nutné zařízení od 
sebe vzájemně odlišit. Zde můžete zařízením umístěným v jednotlivých místnostech zadat 
názvy. Pod tímto názvem budou zařízení vyobrazena na druhém zařízení při interních 
Intercom hovorech. Každé zařízení je zapotřebí označit jiným názvem, aby byla navázána 
interní komunikace. Jsou-li dvě zařízení označena stejným názvem, není možné mezi 
nimi navázat kontakt a na displeji sekundárního zařízení zapojeného jako „slave“ nebude 
vyobrazen obraz přenášený venkovní kamerou. 

Monitor 2
Monitor 3

Monitor 4

Doba trvání signálu otevírání dveří Opakovaným stisknutím tlačítka nastavení v rozsahu 1 až 60 vteřin, to je doba, po kterou interiérová jednotka poskytuje signál relé 
určenému k otevírání zámku (kontakty NO-COM-NC na interiérové jednotce).

Doba otevření zámku Opakovaným stisknutím tlačítka nastavení v rozsahu 1 až 60 vteřin.

Bezpečnostní heslo 4 číselné znaky, základní nastavení 1234. V tomto bodu menu můžete provést změnu. Stisknutím tlačítka POUŽÍT potvrdíte nové heslo. 
Při aktivaci detektorů pohybu zapojených k CCTV požaduje heslo, dále lze tak vypnout / potvrdit alarmování senzorů.

Obnovení systému Opravdu chcete obnovit nastavení z 
výroby? Potvrzením tohoto kroku budou vymazána všechna uživatelská nastavení.

Počasí zapnuto / vypnuto Po zapnutí na hlavní obrazovce vedle zobrazení data / času vyobrazuje také aktuální 
počasí. Oblačno, slunečno… dále teplotu. Data poskytuje aplikace   Tuya. 

Bezpečnostní nastavení

Fungování: spínač senzoru detekce pohybu / otevírání dveří je nutné zapojit na kontaktech CCTV mezi body "Flip" a "GND". Na 
displeji zvolte režim "Bezpečnostní nastavení". Oba senzory jsou signalizovány symbolem štítu. V základním nastavení zařízení čeká 
na signál uzavřeného spínače. Po otevření menu "Bezpečnostní nastavení", je-li kontakt otevřený, bude symbol šítu šedý, neaktivní. 
Je-li po otevření menu kontakt uzavřený, štít bude vyobrazen v bílé barvě. Je-li štít bílý a spínač uzavřený, po stisknutí štítu změní 
barvu na zelenou. Stisknutím tlačítka "Provést" umístěným pod štítem se aktivuje alarm, nápis "Provést" se změní na nápis "Hotovo". 
Bude-li spínač otevřen, zařízení bude fungovat jako alarm a bude vydávat zvuk sirény. Zvuk sirény se ozývá jen z interiérové jednotky. 
Celý displej bude blikat v červené barvě, bude vyobrazen nápis "Bezpečnostní alarm" a senzor, který detekoval nouzový stav. Sirénu 
vypnete tlačítkem "Stop". Bude-li spínač opět v uzavřeném stavu, pak alarm vypnete tlačítkem "Stop" a zadáním hesla. Dokud nebude 
spínač uzavřen, režim alarmu nelze vypnout. V tomto menu můžete tlačítkem "Automatický záznam" (AUTO REC) zapnout, aby obraz 
kamery propojené s detektorem pohybu byl automaticky nahráván (videozáznam 10 vteřin). Není-li vložena SD karta, bude vyhotovena 
jen fotografie. Nahrávky si prohlédnete kliknutím na ikonku "Přehrávání" na hlavní obrazovce. Stisknutím symbolu 3 vodorovných linek 
v pravém horním rohu bude vyobrazen seznam alarmů senzorů. Zvuk sirény je aktivní po dobu 1 minuty, pokud nebude proveden žádný 
zásah, siréna se vypne, jen na displeji bude vyobrazena signalizace alarmu formou červeně blikajícího pozadí. 

version Software version, factory data  může se změnit
UUID výrobní údaj  může se změnit
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DALŠÍ INFORMACE O FUNKCÍCH BEZPEČNOSTNÍHO SYSTÉMU
Manuální alarm pro případ nouze: po stisknutí červené blikající ikonky policie 
v pravém horním rohu obrazovky bude aktivována siréna vydávaná venkovními 
a interiérovými jednotkami, dokud bude kamera aktivní.
Vedle až dvou venkovních kamerových jednotek lze domovní telefon 
s pomocí odborně vyškolené osoby rozšířit o další dvě monitorovací kamery 
a dva senzory pro otevírání nebo detekci pohybu. (konektory CAM1/DOOR1 a 
CAM2/DOOR2 na primární interiérové jednotce - MASTER) 
Alarm je vydáván reproduktory interiérové jednotky po dobu cca 120 vteřin. 
Pokud v této době stisknete tlačítko UKONČIT HOVOR, signalizace se vypne. 
V závislosti na nastavení menu lze automaticky vyhotovovat fotografie nebo 
videozáznam.    
•  dva senzory mohou být vybaveny kontaktem pro otevírání nebo zavírání, 

systém je rozpozná
•  k dalším senzorům v rámci opčního rozšíření a dalším monitorovacím 

kamerám (CCTV) je zapotřebí obstarání externího napájení (bez toho je 
zajištěno napájení max. 12V/150mA) 

•  funkce alarmu nastaví odborník, který provádí instalaci

POUŽÍVÁNÍ SENZOROVÝCH KLÍČŮ (RFID)
Máte-li na dveřích instalovaný elektrický zámek, pak můžete stisknutím tlačítka 
nejen pohodlně otevírat dveře přicházejícím návštěvám, ale vy i další členové 
rodiny budou mít zajištěn pohodlný vstup do domova. Přiblížením jednoho z 5 
náhradních modrých klíčů k modulu venkovní RFID jednotky (CARD nápis 
uprostřed venkovní jednotky) se dveřní zámek otevře na nastavenou dobu. To 
bude signalizováno krátkým zvukovým signálem na venkovní jednotce. Klíče 
jsou opatřeny individuálním kódováním náležejícím k vašemu domovnímu 
telefonu. (V menu lze nastavit, aby senzor nebyl aktivní jen po zvonění.)  
RFID modul je kromě funkce otevírání dveřního zámku určen také 
k vymazávání a novému spárování klíčů. Může se stát, že jeden z klíčů ztratíte 
nebo nechcete umožnit vstup někomu, komu jste dříve klíč poskytli. V takovém 
případě můžete jednoduše všechny klíče ze systému vymazat, abyste tak 
zabránili vstupu nepovolaným osobám. Po vymazání bude nutné modré klíče 
znovu spárovat s dveřním telefonem. Klíč, který znovu nespárujete (například 
ztracený klíč), již nebude uzpůsoben k otevírání daného dveřního zámku. 
Chcete-li zajistit vstup více než 5 osobám, případně budete chtít nahradit 
ztracené nebo poškozené klíče, můžete si zakoupit další sady klíčů: DPV klíče 
270RFID nebo RFID125kHz.  Tyto sady je před prvním použitím zapotřebí 
k zařízení registrovat. Se systémem lze spárovat maximálně 24 klíčů. 
Význam barev:
modrý uživatelský (USER) klíč k otevírání, červený klíč pro vymazání (CLEAN) 
všech karet ze systému najednou, žlutý klíč (ADD) pak slouží k přiřazení 
modrých klíčů. Karty dodávané s dveřním telefonem jsou již nakonfigurovány. 
K dispozici jsou pak níže uvedené možnosti.
Přiřazení nového modrého uživatelského klíče:
Přibližte žlutý klíč k senzoru. Dvakrát opakované krátké pípnutí signalizuje, 
že zařízení je přepnuto do režimu spárování. Požadovaný modrý klíč 
umístěte do blízkosti senzoru. Dlouhé pípnutí signalizuje úspěšné spárování. 
Přiřazení modrého klíče potvrdíte opětovným dotykem žlutého klíče. To bude 
signalizováno dlouhým zvukovým signálem. Bez tohoto potvrzení nelze 
spárovaný modrý klíč používat. 
Nyní můžete pokračovat s registrací dalšího modrého klíče, a tak dále. 
Neprovedete-li do 30 vteřin žádnou další akci – nebo přiblížíte-li opět žlutý 
klíč – zařízení uzavře režim párování klíčů. To bude signalizováno dlouhým 
zvukovým signálem. Nově spárované klíče budou mít stejné kódování, jako 
dříve spárované klíče.
Vymazání všech dříve spárovaných uživatelských (modrých) klíčů:
Červený klíč určený k vymazávání (CLEAN) přibližte k senzoru. Delší zvukový 
signál formou pípnutí signalizuje, že všechny modré uživatelské klíče byly 
vymazány. Po odeznění zvukového signálu se zařízení vrátí do běžného 
provozního režimu. Klíč, který byl ze systému vymazán, pak v případě použití 
vydá třikrát zvukový signál a zámek již neotevře. 
V případě potřeby můžete pomocí žlutého klíče se systémem znovu spárovat 
modré klíče, které budete chtít v budoucnu používat. Zaznamenáte-li během 
registrace klíčů jakékoli potíže, kontaktujte odborný servis!

CHYTRÉ REŽIMY
Profily vyzvánění – nastavení místa pobytu:
Prostřednictvím poslední ikonky v dolním řádku displeje může uživatel sám 
nastavit stav dostupnosti.
Přítomnost: návštěva může zazvonit a mluvit s osobou, která je doma. Po 
skončení cyklu zvonění odešle na telefon oznámení. Návštěva zazvoní, na 
venkovní i interiérové jednotce zazní vyzváněcí melodie. Na telefon bude 
doručeno oznámení. 
Nepřítomnost: otevře přímo prostor pro zprávy, návštěva může zanechat 
vzkaz, na telefon bude okamžitě odesláno oznámení. Návštěva zazvoní, 
z venkovní a interiérové jednotky zazní v anglickém jazyce přibližně tento vzkaz: 
nejsem doma, zanechte prosím zprávu. Bude vyhotoven videozáznam v trvání 
15 vteřin, který zaznamená zprávu od návštěvy. Po skončení cyklu vyzvánění 
odešle oznámení na telefon, pokud je na telefonu správně instalována aplikace 
a je aktivní. Obsah: někdo je před domem. 
Noční režim: v případě zvonění se aktivuje displej monitoru, avšak zůstane 
bez zvuku. Po skončení cyklu vyzvánění odešle na telefon oznámení. Venkovní 
jednotka je aktivní v režimu vyzvánění. Je-li na telefonu aktivní aplikace, telefon 
obvyklým způsobem, zvukovým signálem, oznámí návštěvu. 
•  Oznámení o volání bude na telefonu vyobrazeno v případě, a jen tehdy můžete 

prostřednictvím telefonu realizovat videohovor s návštěvou, když aplikace na 
telefonu neběží jen na pozadí, ale je aktivní na displeji telefonu. Aplikace 
běžící na pozadí jen přijímá oznámení, pro přijetí hovoru s konkrétním 
návštěvníkem je nutné otevřít také aplikaci Smart Life (Tuya Smart). Zároveň 
je v povoleních aplikace zapotřebí povolit také hlasové zprávy.

APLIKACE PRO MOBILNÍ TELEFONY SE SYSTÉMEM ANDROID A IOS
Prostřednictvím aplikace máte z jakéhokoli místa na světě zajištěn přístup 
k následujícím hlavním funkcím pomocí mobilního telefonu nebo tabletu 
vybavených předepsaným operačním systémem (viz obchod s aplikacemi) 
a připojených k internetu, pokud je v místě vašeho pobytu a v místě použití 
zařízení (doma) k dispozici připojení k internetu.
VYHOTOVENÍ FOTOGRAFIÍ A OZNÁMENÍ, KDYŽ NÁVŠTĚVA ZAZVONÍ 
NA ZVONEK - HOVOR S NÁVŠTĚVNÍKEM, DÁLKOVÉ OTEVŘENÍ ZÁMKU, 
MANUÁLNÍ POŘÍZENÍ FOTOGRAFIE NEBO VIDEOZÁZNAMU, ALARM 
S POHYBOVÝM SENZOREM, MONITOROVÁNÍ NEMOVITOSTI NEBO 
VOZIDLA…
Vyhledejte a instalujte aplikaci Smart Life (nebo Tuya Smart) z obchodu 
Google Play nebo App Store (nebo z jiných zdrojů).

Na telefony Android nebo iOS je zapotřebí instalovat aplikaci (v anglickém 
jazyce), potom provést základní nastavení aplikace a na telefonu povolit 
přístup ke všem takovým údajům (bezpečnostní datové povolení), které jsou 
potřebné k bezproblémové komunikaci mezi oběma zařízeními. Seznam 
aplikací najdete v obchodě s aplikacemi, v popisu programu. Přístup může být 
zapotřebí například k níže uvedeným údajům: místo pobytu, mediální obsahy, 
úložiště, BT párování a nastavení, zamezení aktivace režimu spánku, vypnutí 
úsporného režimu akumulátoru, spuštění aplikace na pozadí, vyobrazení 
nahoře… V případě absence povolení není komunikace zaručena! Některá 
tlačítka, funkce nebudou případně fungovat a aplikace se může zhroutit, 
může požadovat restartování – a to až do té doby, dokud nebude provedeno 
požadované nastavení. Pokud s tímto nesouhlasíte, nepoužívejte zařízení 
s aplikací, ale jen jako klasické zařízení. Dostupné funkce a také potřebná 
povolení se mohou v průběhu různých softwarových aktualizací měnit.   
•  Na displeji mobilního telefonu bude vyobrazen návštěvník a možnost otevření 

zámku v případě, kdy na pozadí běží aplikace. To je zapotřebí také k zahájení 
hovoru. V opačném případě vám bude doručeno jen oznámení.  

•  V důsledku rozdílů mezi mobilními telefony a na těchto instalovanými 
operačními systémy se mohou objevit takové nedostatky ve fungování, 
respektive nekompatibilita, které nejsou závadou tohoto zařízení. Na 
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propojení mohou mít vliv také softwarová nebo hardwarová řešení třetích 
stran, a proto je jejich funkčnost, vývoj a změny závislé na výrobcích těchto 
produktů.

•  Při zjištění nesprávného fungování aplikace zkontrolujte, zda máte k dispozici 
i poslední aktualizace. Případně aktualizace vymažte a znovu instalujte. 
Fungování se může vlivem aktualizace změnit.  

•  Fungování všech funkcí podle tohoto popisu není vždy garantováno, v případě 
existence takových příčin, na které nemá výrobce tohoto zařízení vliv.  

V případě bezdrátového propojení s mobilním telefonem s odpovídající 
specifikací a nastavením budete mít přístup k dalším funkcím. Zařízení lze i 
bez telefonu používat jako plnohodnotné zařízení. V době vypracování tohoto 
popisu jsme mohli zohlednit aktuální verzi softwaru, který je třetí stranou 
neustále vyvíjen. Nastavení oprávnění na telefonu nebylo možné popsat, 
protože se může u jednotlivých telefonů lišit. V době uvedení produktu na trh 
jsou dostupné uvedené funkce. Vývoj na straně výrobce nebo třetích stran a 
aktualizace softwaru mohou vést ke změnám některých funkcí a vlastností. 
Výrobce tohoto produktu nemá vliv na fungování aplikace, která je obecně 
dostupná pro použití s různými produkty.

Telefon musí být připojen k internetu, prostřednictvím místní Wi-Fi sítě 
s parametry  2.4GHz. (Případně proveďte nastavení Wi-Fi routeru.)
1.  V obchodě s aplikacemi vyhledejte a instalujte aplikaci Smart Life (nebo 

Tuya Smart). To můžete učinit také načtením QR kódu, který vás nasměruje 
do obchodu s aplikacemi. Po nainstalování zvolte v aplikaci tlačítko „Login”, 
jestliže již daný telefon disponuje účtem v aplikaci Smart Life (Tuya Smart), 
potom aplikaci otevřete. Zajistěte, aby zařízení a telefon byly umístěny co 
nejblíže k Wi-Fi routeru, a aby se obě zařízení připojila. Jestliže zatím nemáte 
na daném telefonu účet Smart Life (Tuya Smart), zvolte tlačítko Register.
-  Vyberte příslušnou zemi, zadejte e-mailovou adresu a potom stiskněte  

tlačítko „požádat o kontrolní kód”.
-  Vepište potvrzující kód, který jste obdrželi v e-mailu („Verification code”) a 

zadejte heslo, které budete v této aplikaci používat, heslo musí obsahovat 
číslice a písmena. Máte na to čas 60 vteřin.

-  Nyní je aplikace připravena k používání.
2. Dalším krokem je přiřazení zařízení:

-  Interiérovou jednotku domovního telefonu připojte k Wi-Fi síti. (ikonka 
ozubeného kolečka v levém horním rohu znamená nastavení / Wi-Fi)

-  Jakmile se zařízení připojí k síti, vedle názvu sítě bude vyobrazen QR kód. 
Stisknutím změníte velikost tak, aby byl čitelný. 

-  Stisknutím označení „červené plus znaménko“ zobrazeného v rámci aktivní 
aplikace v levém horním rohu zvolte v rozbalovacím seznamu označení 
„načíst” a tímto způsobem aktivovanou čtečkou QR kódu načtěte z displeje 
domovního telefonu kód. 

-  Aplikace naváže automaticky kontakt mezi aplikací a domovním telefonem. 
Nyní bude aplikace připravena přijímat volání návštěvy, otevírat dveře, 
prostřednictvím venkovní jednotky umožní monitorování okolí.

   Jestliže se k domovnímu telefonu připojil jiný uživatel, pak aplikace nedovolí 
připojení nového uživatele prostřednictvím QR kódu k domovnímu telefonu. 
V takovém případě je zapotřebí sdílet oprávnění. 

-  Prostřednictvím aplikace můžete sdílet přístup s rodinnými příslušníky, 
známými. V dolním řádku displeje telefonu zvolte bod menu „Domov”.

-  Po stisknutí ikonky „•••” v pravém horním rohu zvolte funkci „Sdílená 
zařízení”. 

-  Po stisknutí bodu menu „Přidat” vyberte zemi / region, potom vepište 
uživatelské jméno Smart Life (Tuya Smart) osoby, se kterou chcete sdílet 
přístup k domovnímu telefonu. Kliknutím na ikonku „Provést” odešlete 
pověřené osobě pozvání. Přizvaný uživatel bude disponovat stejnými 
oprávněními jako osoba, která ho přizvala.

•  WiFi router: Toto zařízení podporuje sítě 2.4GHz, nelze jej připojit k síti 
5GHz. Wi-Fi router nastavte podle tohoto požadavku. Heslo pro Wi-Fi nesmí 
obsahovat speciální znaky, např. ~!@#$&*... Název sítě a délka hesla nesmí 
mít více než 24 znaků. Během uvádění do provozu umístěte zařízení i mobilní 
telefon do blízkosti routeru, oba přístroje by měla být připojena ke stejné Wi-Fi 
síti. Budete-li později zařízení potřebovat připojit k novému routeru, vymažte 
zařízení z aplikace a obnovte nastavení z výroby. Znovu proveďte konfiguraci.          

•  Aplikace je ve vlastnictví třetí strany, a proto se vlastnosti aplikace a možnosti 
nastavení mohou měnit bez vědomí a souhlasu výrobce tohoto zařízení! 
K ovládání aplikace může být nutná minimální znalost anglického jazyka.

ODSTRANĚNÍ ZÁVAD
Není-li slyšet zvuk nebo není-li přenášen obraz, zkontrolujte, zda 
- zapojení je provedeno podle předpisů 
- je v pořádku síťové napájení 
- není poškozen některý kabel 
- RESTARTUJTE ZAŘÍZENÍ (MENU NASTAVENÍ) 
Je-li hovor slyšet pouze potichu nebo není-li přenášený obraz kvalitní, 
zkontrolujte, zda 
- byly použity kabely s odpovídajícím průřezem
- nebyla překročena doporučená vzdálenost 
- na fungování nemá vliv jiné elektronické zařízení nacházející se v blízkosti  
- jsou správná nastavení menu a regulace hlasitosti umístěná na boční straně

ČIŠTĚNÍ
Před čištěním odpojte zařízení z elektrické sítě vytažením ze zásuvky elektrické 
sítě! K čištění používejte měkkou, suchou utěrku. Monitor očistěte mírně 
navlhčenou utěrkou tak, abyste zabránili poškrábání. Nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky!
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BiHHR SMART VIDEO PORTAFON

ZNAČAJKE
MOŽE SE PROŠIRITI U SVESTRANI SIGURNOSNI SUSTAV
• video portafon + tihi alarm + mod nadzorne kamere + panik alarm • 
7” (17,7 cm) ekstra ravni monitor sa zaslonom osjetljivim na dodir • 
robusna, aluminijska vanjska jedinica kamere (IP65) • poboljšana AHD 
kamera s boljom kvalitetom slike • indikacija posjetitelja s modom 
kamere sa senzorom kretanja • mogućnost proširenja: 2 vanjske 
jedinice s kamerama, 4 kom. monitora, 2 kom. nadzornih kamera, 2 kom. 
senzora otvaranja ili pokreta (opcije) • otvaranje brave i otvaranje vrata s 
električnom bravom (opcija) • RFID blizinski ključevi za praktično i brzo 
otvaranje vrata • InterCom: funkcija kućnog telefona za više unutarnjih 
jedinica • šalje poruku kada se otkrije kretanje • automatska i ručna foto-
video produkcija • promatranje u bilo koje vrijeme sa slikom uživo, čak i iz 
daljine • osjetljiva kamera s noćnim modom • praktični profili zvona: kod 
kuće, izvan kuće, noćni mod • odabir melodija zvona • podesivi mikrofon, 
zvučnik i svojstva slike • izbornik prilagođen korisniku: EN, HU, SK, RO, 
D, SRB • daljinski pristup internetu putem pametnog telefona (Smart Life, 
Tuya Smart) • Tuya platforma je kompatibilna s Android i iOS mobilnim 
telefonima • prava daljinskog pristupa mogu se dijeliti među članovima 
obitelji • može se proširiti microSD karticom (128GB, Class10+, nije dio 
opreme) • 4-erű vezetékes összeköttetés az egységek között • dodatna 
oprema: 7 kom. RFID blizinskih ključeva (DPV 270RFID), zidni nosači, 
~10m priključni kabel, produžni konektori, mrežni adapter, spojnice 
UVOD – PAMETNI UREĐAJ
Ovaj proizvod može raditi zajedno s pametnim telefonima. Stoga smo prilikom 
izrade ovog opisa pretpostavili da korisnik posjeduje opće znanje vezano za 
rukovanje pametnim telefonima. Postavljanje i korištenje ovog uređaja slično 
je korištenju telefona i tableta. Neke postavke telefona mogu zahtijevati dublje 
znanje i znanje engleskog jezika. U prvom dijelu opisa prikazujemo kako 
uređaj koristiti samostalno, bez spajanja telefona. Također se može koristiti kao 
punopravni uređaj bez korištenja pametnog telefona.
PRIMJENA
Uređaj je idealan za zamjenu uobičajenih audio portafonskih sustava ili zvona 
na vratima. Može se proširiti spajanjem druge vanjske jedinice s kamerom i 
dvije dodatne unutarnje jedinice (nisu dio opreme). Osim toga, mogu se spojiti 
dvije opcijske nadzorne kamere i dva vanjska senzora otvaranja ili senzora 
pokreta (nisu dio opreme). Ova proširenja zahtijevaju stručnjaka i nabavu 
dodatne opreme. Fotografije posjetitelja mogu se snimati automatski i ručno, 
a kapacitet pohrane se može povećati umetanjem microSD kartice (nije dio 
opreme) u uređaj. Snimanje videa zahtijeva korištenje kartice. Po potrebi, osim 
električne brave, preko monitora se može upravljati i sustavom za otvaranje 
vrata. Na ovaj način se ulazi za ljude i vozila mogu otvarati daljinski.    
Odgovarajuća kvaliteta zvuka i slike ovisi o udaljenosti između uređaja i 
presjeku kabela koji se koristi. Preporučujemo sljedeće minimalne presjeke 
kabela za danu duljinu: 0-10m: 4x0,3 mm2 / 10-30m: 4x0,5 mm2 / 30-50m: 
4x0,75 mm2 
Morat ćete zasebno kupiti odgovarajući 4-žilni kabel ako vam je potreban dulji 
od skoro 10 metara uključenih u paket. Morate paziti da spojite kabel u skladu 
s propisima za obje jedinice. Redoslijed obojenih kabela vanjske jedinice u 
priključcima - slijeva na desno - treba odgovarati redoslijedu kabela unutarnje 
jedinice! Potrebno je provjeriti, ali obično se koriste ove boje: zelena: AUDIO / 
crna: (-) GND / žuta: VIDEO / crvena: +12 V VCC  
Priključci 5. i 6. vanjskog uređaja mogu se spojiti pomoću električne brave. Za to 
se moraju koristiti 2-žilna kabela, željene duljine: 2x1,0mm2 (nije dio opreme). 
Ako je ugrađena električna brava, moguće je praktično otvoriti bravu za članove 
obitelji koji dolaze kući s uključenim plavim beskontaktnim blizinskim (proximity) 
ključevima (RFID). Nominalno se može uključiti brava koja zahtijeva napajanje 
od 12 V / 200 mA (1 A max.). Iznad 200 mA može se koristiti samo iz vanjskog 
izvora napajanja.       
Za montažu portafonskog sustava pozovite stručnu osobu! Izbornik je 
višejezičan, no ovisno o korisniku, za korištenje može biti potrebna osnovna 
razina poznavanje engleskog jezika.   
POSTAVLJANJE
Vanjska jedinica

Treba voditi računa o zaštiti od vremenskih nepogoda. Postavite vanjsku 
jedinicu na mjesto zaštićeno od kiše i izravne sunčeve svjetlosti! Izravna 
sunčeva svjetlost može pogoršati kvalitetu slike! Po potrebi koristite posebnu 
zaštitnu navlaku! Vanjsku jedinicu napaja monitor. Spojite s opružnim 
priključcima prema shemi ožičenja. Sa stražnje strane se pomoću odvijača 
može podešavati osjetljivost mikrofona (lijevi vijak) i jačina zvuka zvučnika 
(desni vijak). Nakon postavljanja plastičnog okvira vanjske jedinice, umetnite 
jezičak za pričvršćivanje na stražnjem gornjem dijelu vanjske jedinice u otvor 
na vrhu držača, zatim pričvrstite vanjsku jedinicu na okvir s donje strane 
kratkim vijkom (dio opreme). Uklonite zaštitni film s objektiva ako ga ima. Ako 
koristite i električnu bravu, ona mora biti spojena na vanjsku jedinicu. Ako ne 
koristite vanjski strujni krug za otvaranje kapije, snaga električne brave ne 
smije premašiti parametre od 12V DC / 1A! Za rad brave veće snage moraju 
se koristiti vanjski transformator i relej, ali to se u osnovi preporučuje u svim 
slučajevima!  
Unutarnja jedinica
Ovisno o udaljenosti između dviju jedinica, spojni kabel koji se nalazi u paketu 
može produljiti ili zamijeniti stručnjak kako je opisano u odjeljku “PRIMJENA”. 
Potreban kabel mora se kupiti zasebno na temelju individualnih potreba. Vodite 
ga tako da se ne ošteti i da bude zaštićen od vremenskih i fizičkih utjecaja. Prije 
uključivanja mrežnog adaptera provjerite ispravnost priključka!        
Priloženi metalni okvir potrebno je pričvrstiti vijcima na zid, objesiti ga na njega, 
a zatim povući unutarnju jedinicu prema dolje dok se ne zaustavi. Prethodno se 
mrežni adapter mora uključiti u krajnju desnu utičnicu u gornjem redu. Vanjsku 
jedinicu pak na gornji, lijevi prednji priključak (CAM1/DOOR1). Pazite da 
redoslijed četiri kabela u boji bude isti za vanjsku i unutarnju jedinicu! Unutarnja 
jedinica ima funkciju otvaranja brave i vrata. 
Ako nabavite još jedan set, možete proširiti svoj sustav s drugom vanjskom 
jedinicom (maks. 2 kom) i drugim monitorom (podržana su maksimalno 4 
monitora).  
Nemojte postavljati uređaj na mjesto gdje je izložen sunčevoj svjetlosti, visokoj 
temperaturi ili vlazi. Nemojte držati nikakav električni uređaj u blizini koji bi 
mogao ometati njegov rad; npr. televizija, router, mikrovalna pećnica, računalo.
MOGUĆNOST ALARMNOG I NADZORNOG SUSTAVA
Ovaj uređaj može biti središte kompletnog kućnog alarmnog i nadzornog 
sustava. Osim vanjske jedinice s do 2 kamere, na unutarnju jedinicu možete 
spojiti dvije dodatne nadzorne kamere i dva prekidača za otvaranje ili detektor 
pokreta.  
Slika neovlaštenog uljeza može se vidjeti na zaslonu, dok se snima fotografija 
ili video zapis na microSD karticu umetnutu u unutarnju jedinicu. Obavijest o 
događaju dobit ćete na svoj telefon. Dogovorite ovo rješenje sa stručnjakom, 
uzimajući u obzir lokalne karakteristike. Potreban dodatni pribor možete 
nabaviti u specijaliziranim trgovinama, na temelju gornje sheme ožičenja.  
PRIMANJE POSJETITELJA 
Pritiskom na gumb zvona vanjske jedinice, vanjski i unutarnji uređaj emitiraju 
ponovljeni zvučni signal (max. 20s ovisno o postavci) i ekran se uključuje kada 
se uspostavi poziv (30s). Na monitoru se pojavljuje slika posjetitelja. U slučaju 
više unutarnjih jedinica, slika posjetitelja se prikazuje na svakoj unutarnjoj 
jedinici, a posjetitelja je moguće primiti s bilo kojom jedinicom.

   Ako želite razgovarati s njim, pritisnite veliki zeleni gumb slušalice i signal 
prestaje, razgovor može započeti. Zasloni za gledanje ostalih unutarnjih 
jedinica postaju neaktivni.

  Ako imate električnu bravu, posjetitelja možete pustiti unutra gumbom 
za otključavanje brave. Dodirom ikone vrata aktivira se otvarač brave, 
nema zvučnog signala. Prilikom otvaranja brave mijenja se boja LED 
prstena vanjske jedinice. Brava se može otvoriti samo iznutra kada je 
uspostavljena veza - to štiti od slučajnog otvaranja. Ako imate sustav 
otvaranja vrata, vrata možete otvoriti gumbom za otvaranje vrata. Dodirom 
ikone vrata aktivira se kontakt za otvaranje brave (NO-COM-NC) i na 
primarnim i na sekundarnim uređajima, nema zvučnog signala.

 Na kraju završite razgovor dodirivanjem crvene ikone slušalice.

•  Ako imate dvije vanjske jedinice i gumb za zvono se pritisne (gotovo) 
istovremeno na objema, jedinica s prvim pritisnutim gumbom za pozivanje ima 
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prioritet. Monitor ne pokazuje ako je u međuvremenu primljen signal s druge 
vanjske jedinice - samo ako ste završili razgovor započet s prve jedinice. 

•  Monitor se automatski isključuje nakon otprilike 1 minute. Toliko dugo može 
trajati jedan razgovor. Ako je potrebno, možete pokrenuti promatranje i 
nastaviti razgovor s posjetiteljem. 

•  Ako ne odgovorite na poziv, monitor se gasi nakon otprilike pola minute.
•  U modu ODGOVOR možete ručno snimiti fotografiju pritiskom na ikonu 

kamere u donjem desnom kutu zaslona ili snimiti video pritiskom na ikonu 
R. U trenutku zvonjenja automatski se snima fotografija ili video zapis u 
trajanju od najviše 25s prema postavkama u stavci izbornika  / Snimanje 
u POSTAVKAMA (ikona zupčanika). Kada se odgovori na dolazni poziv, 
snimanje se nastavlja dok se poziv ne završi.

•  Vanjski poziv koji je u tijeku ne može se preusmjeriti između dvije unutarnje 
jedinice.

PROMATRANJE
Pritiskom na gumb  u stanju pripravnosti možete provjeriti područje oko 
ulaza (otprilike 30s). 2 vanjske jedinice kamere i 2 dodatne kamere mogu 
se spojiti na unutarnju jedinicu istovremeno, na unutarnjoj jedinici slike do 4 
kamere mogu se pregledati jedna za drugom dodirivanjem ikona kamere u 
donjem lijevom kutu zaslona.

   U međuvremenu, ako želite razgovarati s osobom u blizini te vanjske 
jedinice, pritisnite pritisnite veliki zeleni gumb slušalice.

  Ako imate električnu bravu, posjetitelja možete pustiti unutra gumbom 
za otključavanje brave. Dodirom ikone vrata aktivira se otvarač brave 
uz zvučni signal. Ako imate elektroniku za otvaranje vrata, vrata možete 
otvoriti gumbom za otvaranje vrata. Dodirom ikone vrata aktivira se 
otvarač brave uz zvučni signal.

 Na kraju prekinite razgovor i ugasite ekran. 

•  iz funkcije  možete izaći dodirivanjem strelice u gornjem lijevom kutu 
zaslona ili će se zaslon automatski isključiti nakon otprilike 60s. 

•  u slučaju više unutarnjih jedinica, možete pokrenuti pregled slika vanjskih 
kamera na svakoj od njih. Od zaslona, funkcija  može se aktivirati samo na 
jednom uređaju istovremeno, na ostalim zaslonima ikona postaje neaktivna.

•  Ako je u tijeku razgovor s vanjskom jedinicom i pritisne se gumb POZIV na 
drugoj vanjskoj jedinici, razgovor se prekida i na monitoru se pojavljuje slika 
novog posjetitelja, nema zvuka zvona. Uređaj automatski odgovara na poziv. 

•  U modu  možete ručno snimiti fotografiju pritiskom na ikonu fotoaparata u 
donjem desnom kutu zaslona ili snimiti video pritiskom na ikonu R.

•  U slučaju , vanjska jedinica signalizira vani dvostrukim zvučnim signalom 
da je kamera aktivna. Nakon 30 sekundi promatranje prestaje, vanjska 
jedinica to signalizira dugim signalom. Aktiviranje vanjske kamere iz bilo kojeg 
razloga popraćeno je zvučnim signalom vanjske jedinice.

•  Pažnja! Ako primarni uređaj ne radi, na sekundarnim unutarnjim uređajima 
nema funkcije promatranja, a ni otvarač vrata ne radi.

FOTO ILI VIDEO SNIMANJE
Ovisno o postavkama izbornika, automatski se snima fotografija ili video kada 
posjetitelj pozvoni ili kada se prikaže opcijski nadzorno-alarmni sustav. Jedna 
od dvije opcije snimanja odabire se u izborniku SNIMANJE/Automatsko 
snimanje. Pomoću gumba kamere u donjem desnom kutu zaslona možete 
slikati i ručno tijekom razgovora ili pomoću funkcije promatranja. U FOTO modu 

interna memorija (9.0M) može pohraniti otprilike 30-50 fotografija, a ista se 
može proširiti microSD karticom. Količina (veličina) fotografija ovisi o njihovom 
sadržaju, kao što su naprimjer uvjeti osvjetljenja i boje.  
Za uključivanje VIDEO moda, morate umetnuti memorijsku karticu (not 
included). Dovršene snimke možete pregledati i njima upravljati dodirivanjem 
gumba REPRODUKCIJA na ekranu. 
•  Dužina pojedinačnih video snimaka, koji se mogu snimati samo na memorijsku 

karticu, iznosi otprilike 80 sekundi.
•  Preporučena microSD kartica mora biti barem CLASS10 i imati maksimalnu 

veličinu od 128 GB. Nakon što se umetne, na nju će se snimati i fotografije.  
•  Uspješno snimanje označeno je slovom R u crvenom krugu u donjem desnom 

kutu ekrana. U gornjem lijevom kutu vidljiv je naziv aktivne kamere (Ulaz 1, 
Ulaz 2, CCTV 1, CCTV 2).

•  Odabirom snimke u izborniku REPRODUKCIJA u slučaju videa, gumb za 
reprodukciju pokreće video, ikona kante za smeće u gornjem desnom kutu 
briše fotografiju ili video.

•  Naziv datoteka sadrži datum i vrijeme izrade istih. 
•  Fotografije su u JPG formatu, video zapisi u AVI formatu. Prijenosom 

memorijske kartice na računalo, snimke se mogu pregledavati i na njemu. 
•  Možete kopirati (sigurnosna kopija) fotografije pohranjene u internoj memoriji 

na memorijsku karticu ponovnim pokretanjem sustava nakon umetanja 
kartice. To je automatsko snimanje.       

•  S desne strane monitora je utor za microSD memorijsku karticu za fotografije 
i video.   

INTERCOM: RAZGOVOR IZMEĐU UNUTARNJIH UREĐAJA
Ako imate najmanje dva unutarnja uređaja, oni se mogu međusobno pozivati   
u stanju pripravnosti.

  Dodirnite gumb Interni poziv na zaslonu, pojavit će se popis uređaja 
smještenih u prostorijama. Dodirnite gumb Monitor sobe koju želite 
nazvati, ikona će postati aktivna, pritisnite veliki zeleni gumb slušalice.

 Prihvatite poziv na drugoj unutarnjoj jedinici zelenim gumbom slušalice.

 Na kraju završite razgovor dodirivanjem crvenog gumba slušalice.

•  Ukoliko tijekom internog razgovora dođe posjetitelj, razgovor se prekida, 
čuje se zvono i posjetitelj se vidi na ekranu. Kao i obično, na poziv se mora 
odgovoriti zelenim gumbom slušalice.

•  InterCom funkcija radi kada je “OUT” priključak jedne unutarnje jedinice 
(master) spojen na “IN” priključak druge (slave). Od tako spojenih zaslona, 
on će biti sekundarni uređaj.

•  Ovaj priključak je dodatna oprema, ali  potreban je stručnjak za nabavu 
i montažu kabela odgovarajuće duljine za danu zgradu. Ovako spojeni 
sekundarni uređaj ne dopušta i automatski prekida WiFi vezu ako je ista 
prethodno bila aktivirana na sekundarnom uređaju. Ako je kabel uklonjen 
iz “IN” priključka sekundarnog uređaja, WiFi vezu je moguće ponovno 
uspostaviti samo ručnim uključivanjem iz izbornika. U ovom slučaju neće se 
automatski povezati.

IZBORNIK POSTAVKE
  Dodirom gumba zupčanika u gornjem lijevom kutu zaslona prikazuje se 
funkcija IZBORNIK.
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•  U funkciji IZBORNIK možete se pomaknuti za jednu razinu više - do izlaska iz 
izbornika - pomoću strelice unatrag u gornjem lijevom kutu.  

•  Ako ne rukujete uređajem, on automatski isključuje zaslon nakon otprilike 30 
sekundi.

Snimanje
Ulaz 1. RFID čitač da / ne Aktiviranjem funkcije, vrata se mogu otvoriti bez intervencije s etiketama za otvaranje vrata. 

Ako je isključen, prvo morate pritisnuti gumb zvona na vanjskoj jedinici, tek tada jedinica 
čita etiketu za otvaranje vrata. U tom slučaju, unutarnja jedinica prikazuje dolaznu sliku. Ulaz 2. RFID čitač da / ne

Automatsko snimanje
isključi

Kada posjetitelj pozvoni, snima se, te se može izabrati jedno od 3.fotografija
video

Omogući detektiranje pokreta

Omogući detektiranje pokreta Ako je omogućeno, sljedeće stavke izbornika postaju dostupne.

Izbor kamere ulaz 1/2, 1/2CCTV. Detektira kretanje na temelju slike odabrane kamere. Prihvaća samo 
jednu opciju. 

Format snimanja U slučaju detektiranja pokreta snimiti fotografiju ili video?
Podešavanje osjetljivosti Može se odabrati niska / srednja / visoka.

Raspored detekcije pokreta Ako je ova funkcija aktivirana, uređaj šalje obavijest o kretanju samo tijekom zadanog 
vremenskog intervala. Može se postaviti samo jedan interval. 

U slučaju detektiranja pokreta, zaslon 
se uključuje Ako je funkcija aktivirana, prikazuje sliku odabrane kamere 60 sekundi.

Ciklusi promatranja
10 sek Kada je uključen, izmjenjuje slike s kamera jednu za drugom. Pokušava prikazati i one 

na koje nije konkretno spojena kamera. Tada će zaslon za to vrijeme biti taman. Gdje je 
aktivna kamera, snima se video od 5sek.

30 sek
60 sek

Wi-Fi
dozvoljeno – odbijeno Ovdje se možete spojiti na WiFi, odabrati mrežu i unijeti lozinku.
Jačina zvuka

Ulaz 1. zvono

Dnevni red U postavljenom vremenskom intervalu zvono se oglašava postavljenom melodijom. Mogu 
se postaviti 3 melodije zvona za različite vremenske intervale.

Trajanje zvonjenja Može se postaviti između 3-20 sekundi.
Način zvonjenja Zadano, ne može se podesiti.
Izbor melodije zvona Može se odabrati 6 melodija zvona, ovaj zvuk zvona reproducira se i na vanjskoj jedinici.
Jačina zvuka zvonjenja Od 0 do 4. Na vanjskoj jedinici ova postavka ne mijenja jakost zvuka zvonjenja.

Ulaz 2. zvono Isti je kao i načini postavljanja Ulaz 1.
Zvuk dodirivanja zaslona isključeno / uključeno

Interkom melodija zvona Izbor melodije zvona 6 melodija
Jačina zvuka zvonjenja 0 - 4

Pohrana

Formatiranje SD kartice Odabirom, uređaj čeka potvrdu za 
formatiranje SD kartice

Dodirnete li kvačicu, kartica će se formatirati, a dodirnete li "x" na zaslonu, zadatak će biti 
poništen.

Brisanje podataka
Video

oba se mogu odabrati, izbrisat će sve videozapise, fotografije ili oba formata pohranjena na 
SD kartici. Za brisanje podataka spremljenih na internoj pohrani, morate ukloniti SD karticu.

Fotografija

Veličina SD kartice Upotrebljivo/potpuno max. 128 GB
Veličina interne pohrane Upotrebljivo/potpuno max. 9 MB (oko 30-50 slika)
Datum / Vrijeme

Vrijeme sustava
Uređaj dobiva točno vrijeme putem veze uspostavljene s aplikacijom TUYASMART. Kada je uparen, automatski se podešava na točno 
vrijeme. U načinu rada bez WiFi veze, ovdje možete postaviti točan datum i vrijeme. U načinu rada spojenom na WiFi mrežu s aplikacijom 
TUYA, postavka datuma primljena s mreže je zadana, nakon kratkog vremena vraća se na točan datum/vrijeme.

Dodirnite gumb zupčanika za prikaz glavnog IZBORNIKA. Odaberite željenu 
stavku izbornika. Većina izbornika ima dodatne podizbornike ili druge opcije 
postavki. Nakon što izaberete tu postavku, vratite se jednu razinu unatrag 
dodirom strelice za povratak.
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Zaslon

Podešavanje ekrana
Jačina osvjetljenja

Može se mijenjati između 0-20 vrijednosti 
dodirivanjem gumba + i –. Kružna strelica 
u gornjem lijevom kutu postavlja sve tri 
vrijednosti na 10.

U modu promatranja, dodirom središta 
zaslona pojavljuju se opcije osvjetljenja, 
kontrasta i zasićenosti boja, kao i klizač za 
podešavanje jačine zvuka na lijevom rubu.

Kontrast
Zasićenost boja

Ulaz u mod stanja pripravnosti

Zaslon se gasi (nakon 30 sekundi) Isključuje zaslon nakon 30 sekundi

Prikaz slajdova pozadine (zaslon ostaje 
aktivan, prikazuje unaprijed postavljenu 
sliku) 
Ako je dozvoljeno Detektiranje pokreta, 
čuvar zaslona se ne uključuje.

Stalni prikaz Postavljeni zaslon se stalno prikazuje.

Tempiranje prikaza slajdova
Aktivira čuvara zaslona u postavljenom 
vremenskom intervalu. Izvan intervala nema 
čuvara zaslona,   zaslon se zatamni.

Noćni mod U postavljenom vremenskom intervalu, 
svjetlina ekrana se smanjuje.

Popis prikaza (prikazuje postavljene 
modove, čak i više, redom)

Vrijeme
Kalendar
Reprodukcija
Ulaz 1. i CCTV 1.
Ulaz 2. i CCTV 2.

Slika pozadine
Nema slike pozadine (crna pozadina)
Zadana slika, unaprijed postavljene 
pozadine ispod čuvara zaslona.

Čišćenje ekrana Ekran je neaktivan 30 sekundi, ne prepoznaje ga kao ekran osjetljiv na dodir, može se čistiti. Ako ga brišemo, ne možemo nenamjerno 
promijeniti postavke. 

Zaslon 0-100  Jačina osvjetljenja zaslona može se podesiti pomoću klizača na dodir.
Ostale postavke
Jezik Izbor jezika izbornika.

Proširena identifikacija zaslona

Monitor 1 Ako želite koristiti više unutarnjih jedinica u više prostorija, uređaje je potrebno međusobno 
razlikovati. Ovdje možete imenovati uređaje postavljene u pojedinim sobama. Ovako 
se pojavljuje na drugom uređaju za interne interkom pozive. Svaki uređaj mora imati 
drugačiji naziv kako bi se uspostavila interna komunikacija. Ako dva uređaja imaju isto ime, 
nije moguće uspostaviti vezu s njima i slika vanjske kamere se neće pojaviti na ekranu 
sekundarne unutarnje jedinice spojene kao slave. 

Monitor 2
Monitor 3

Monitor 4

Otvarač vrata Pritiskom na gumb prelazite od 1 sekunde do 60 sekundi, unutarnja jedinica daje signal releju za otvaranje brave (NO-COM-NC kontakti 
na unutarnjoj jedinici).

duljina signala Pritisnite gumb za podešavanje od 1s do 60s.

Duljina vremena kada je brava 
otvorena

4 numerička znaka, zadana postavka 1234. Možete ga promijeniti u ovoj stavci izbornika. Pritisnite gumb PRIMIJENI kako biste dovršili 
novu lozinku. Prilikom aktiviranja detektora pokreta priključenih na CCTV, traži lozinku, a alarmi detektora se također pomoću lozinke 
mogu isključiti/potvrditi..

Sigurnosna lozinka Vraćate li se svakako na tvorničke 
postavke? Ako to odobrite, sve korisničke postavke bit će izbrisane.

Ponovno uspostavljanje sustava uključi / isključi Kada je uključen, glavni zaslon prikazuje trenutne vremenske uvjete uz prikaz datuma/
vremena. Oblačno, sunčano...i temperatura. Podatke osigurava aplikacija Tuya. 

Prognoza vremena

Kako radi: Prekidač senzora pokreta / senzora otvaranja vrata mora biti spojen između točaka "Flip" i "GND" na CCTV konektorima. Na 
zaslonu mora biti odabran mod "Sigurnosne postavke". Dva simbola štita označavaju dva senzora. Prema zadanim postavkama uređaj 
čeka signal zatvorenog prekidača. Prilikom ulaska u izbornik "Sigurnosne postavke", ako je kontakt otvoren, štit je siv, neaktivan. Ako je 
kontakt zatvoren prilikom ulaska u izbornik, štit je prikazan u bijeloj boji. Ako je štit bijel, a prekidač zatvoren, dodirivanjem štita isto će 
postati zeleno. Pritiskom na gumb "Izvršenje„ ispod, aktivira se alarm, natpis "Izvršenje" mijenja se u "Gotovo„. Ako se prekidač otvori, 
uređaj se oglašava alarmom i sirenom. Sirena se oglašava samo iz unutarnje jedinice. Cijeli zaslon treperi crveno, pojavljuje se tekst 
"Sigurnosni alarm" i pokazuje koji je senzor otkrio hitan slučaj. Sirena se može isključiti gumbom "Stop". Ako je prekidač ponovno u 
zatvorenom položaju, alarm se može isključiti unosom lozinke gumbom "Stop". Sve dok prekidač nije zatvoren, ovaj način rada alarma 
se ne može isključiti. U istom ovom izborniku možete uključiti gumb "Automatsko snimanje" (AUTO REC) tako da se slika kamere koja 
pripada senzoru pokreta automatski snima (video 10s). Ako SD kartica nije umetnuta, snima se samo fotografija. Možete ju pogledati 
klikom na ikonu "Reprodukcija" na glavnom zaslonu. Dodirom 3 vodoravne crte u gornjem desnom kutu uređaj prikazuje popis alarma 
senzora. Sirena se oglašava 1 minutu, ako nema intervencije, prestaje, a samo na ekranu se prikazuje znak za uzbunu sa trepćućom 
crvenom pozadinom. 

version broj verzije programa, tvornički podaci može varirati
UUID tvornički podatak može varirati
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DALJNJE INFORMACIJE O FUNKCIJAMA SIGURNOSNOG SUSTAVA
Ručni alarm za paniku: dodirnite crvenu policijsku trepćuću ikonu u gornjem 
desnom kutu zaslona kako biste čuli zvuk sirene iz vanjske i unutarnje jedinice 
dok je kamera aktivna.
Uz do dvije vanjske jedinice kamere, portafon stručna osoba može proširiti s 
dvije dodatne nadzorne kamere i dva senzora otvaranja ili kretanja. (CAM1/
DOOR1 i CAM2/DOOR2 priključci na primarnoj - MASTER - unutarnjoj jedinici) 
Alarm se može čuti na zvučniku unutarnje jedinice oko 120 sekundi. Ako u 
međuvremenu dodirnete tipku ZAVRŠI POZIV, signal će prestati. Ovisno o 
postavkama izbornika, može se automatski snimiti fotografija ili video zapis.     
•  dva senzora mogu imati kontakte za otvaranje ili zatvaranje, sustav ih 

prepoznaje
•  za opcionalno dostupne i spojene senzore i dodatne nadzorne (CCTV) 

kamere potrebno je vanjsko napajanje (bez njega je osigurano samo maks. 
12V/150 mA) 

•  funkcije alarma postavlja instalater

KORIŠTENJE BLIZINSKIH KLJUČEVA (RFID).
Ako imate električnu bravu, ne samo da možete pustiti goste dok ste kod kuće 
pritiskom na gumb, već vi i članovi vaše obitelji možete udobno ući u svoj dom. 
Približavanjem jednog od 5 plavih ključeva koji su dijelovi opreme, RFID modulu 
vanjske jedinice (natpis CARD u sredini vanjske jedinice), brava se otvara na 
postavljeno vrijeme. To je naznačeno kratkim zvučnim signalom na vanjskoj 
jedinici. Ključevi su programirani s jedinstvenim kodiranjem za vaš portafon. (U 
izborniku se može namjestiti da senzor bude aktivan ne samo nakon zvona.)  
Osim za otvaranje, RFID modul vanjske jedinice također je prikladan za 
brisanje i ponovno uparivanje ključeva. Može se dogoditi da izgubite jedan 
od njih ili možda ne želite dopustiti pristup nekome kome ste prethodno dali 
ključ. Imate mogućnost izbrisati sve ključeve odjednom, tako da neovlaštene 
osobe ne mogu ući. Nakon brisanja, plave ključeve koje želite nastaviti koristiti 
morate ponovno upariti s portafonom. Onaj koji ne uparite ponovno (na primjer, 
izgubljeni komad) više neće biti prikladan za otvaranje brave. Ako želite 
omogućiti ulazak za više od pet osoba - ili zamijeniti izgubljeni ili oštećeni
ključ - mogu se kupiti i dodatni setovi ključeva: DPV 270RFID ili druge vrste 
RFID125kHz ključeva. Moraju biti registrirani na uređaju prije nego što se počnu 
koristiti. Sa sustavom se može upariti najviše 24 ključa.
Značenje boja:
plavi korisnički (USER) ključ za otvaranje, crveni (CLEAN) ključ za brisanje 
svih kartica iz sustava odjednom i žuti (ADD) ključ za dodavanje plavih 
ključeva. Kartice koje se isporučuju s portafonom već su konfigurirane za 
uređaj. U slučaju potrebe dostupne su vam sljedeće mogućnosti.
Dodavanje novog plavog korisničkog ključa:
Približite žuti ključ senzoru. Dva kratka zvučna signala označavaju da ste 
se prebacili na način dodavanja. Postavite plavi ključ koji želite dodati blizu 
senzora. Dugi zvučni signal označava uspješno dodavanje. Dodavanje plavog 
ključa mora se potvrditi ponovnim dodirivanjem žutog ključa. Dugi zvučni signal 
označava uspješno dodavanje. Plavi ključ koji treba upariti ne može se koristiti 
bez potvrde. 
Zatim može uslijediti još jedan plavi ključ koji treba registrirati, i tako dalje. 
Nakon otprilike 30 sekundi neaktivnosti - ili kada se ponovno približi žuti ključ 
- uređaj izlazi iz moda dodavanja ključeva. To potvrđuje dugi zvučni signal. 
Dodani ključevi imat će isto kodiranje kao prethodno upareni.
Brisanje svih prethodno uparenih (plavih) korisničkih ključeva:
Približite crveni ključ za brisanje (CLEAN) senzoru. Dugi zvučni signal 
označava da su svi prethodni plavi korisnički ključevi izbrisani. Nakon zvučnog 
signala, uređaj se vraća u normalan način rada. Kada se izbrisani ključ ponovno 
koristi, oglasit će se tri puta i više ne otvara bravu. 
Ako želite, možete koristiti žuti ključ za ponovno uparivanje sa sustavom 
plavih ključeva koje želite koristiti u budućnosti. Ako imate problema tijekom 
registracije ključeva, obratite se tehničkoj službi

PAMETNI MODOVI
Profili zvonjenja - postavite svoju lokaciju:
 Posljednjom ikonom u donjem retku zaslona korisnik može postaviti svoj status 
dostupnosti.
Kod kuće: Posjetitelj može pozvoniti i razgovarati s osobom koja je kod 
kuće. Šalje obavijest na telefon nakon završetka ciklusa zvonjenja. Posjetitelj 
pozvoni, a zvono se čuje i na vanjskoj i na unutarnjoj jedinici. Obavijest će biti 
poslana na vaš telefon. 
Izvan kuće: izravno otvara podsjetnik za poruke, posjetitelj može ostaviti 
poruku, odmah šalje obavijest na telefon. Posjetitelj pozvoni, na vanjskoj 
i unutarnjoj jedinici čuje se poruka na engleskom: Nisam kod kuće, molim 
ostavite poruku. Izrađuje se video zapis od 15 sekundi koji bilježi poruku 
posjetitelja. Nakon ciklusa zvona, šalje obavijest na telefon ako aplikacija radi 
ispravno u pozadini na telefonu. Sadržaj: netko je ispred kuće. 
Noćni mod: zaslon monitora se aktivira kada zvoni, ali ostaje nečujan. Šalje 
obavijest na telefon nakon završetka ciklusa zvonjenja. Iz vanjske jedinice 
čuje se zvono. Ukoliko je aplikacija aktivna na telefonu, telefon obavještava o 
posjetitelju na uobičajen način, zvukom. 
•  Činjenica o pozivu se tada pojavljuje na telefonu, a video razgovor s 

posjetiteljem preko telefona može se voditi samo ako aplikacija ne radi 
u pozadini na telefonu, već je aktivna na ekranu telefona. Aplikacija koja 
radi u pozadini prima samo obavijesti, a za primanje određenih posjetitelja 
i razgovor, potrebno je otvoriti aplikaciju Smart Life (Tuya Smart). Među 
dopuštenjima aplikacije moraju biti omogućene i glasovne poruke.

ANDROID I IOS MOBILNA APLIKACIJA
Uz pomoć aplikacije, sljedećim glavnim funkcijama može se pristupiti s bilo 
kojeg mjesta u svijetu putem mobilnog telefona i tableta s potrebnim operativnim 
sustavom (pogledajte aplikaciju u trgovini) koji je spojen na internet, sve dok je 
internet dostupan na vašoj lokaciji i mjestu gdje se uređaj koristi (kod kuće).
FOTOGRAFIRAJ I OBAVIJESTI UKOLIKO GOST POZVONI - RAZGOVOR 
S POSJETITELJEM, DALJINSKO OTVARANJE BRAVE, RUČNO FOTO ILI 
VIDEO SNIMANJE, ALARM DETEKTOROM POKRETA, PROMATRANJE 
NEKRETNINE ILI AUTOMOBILA...
Pronađite i instalirajte Smart Life (ili Tuya Smart) aplikaciju iz Google Play ili 
App Store trgovina (ili iz alternativnih izvora).

Na Android ili iOS telefon potrebno je instalirati aplikaciju (na engleskom 
jeziku), izvršiti njezine osnovne postavke i na telefonu omogućiti sve pristupe 
podacima (dozvole za sigurnost podataka) potrebne za neometanu suradnju 
između dva uređaja. Popis istih može se pronaći u trgovini aplikacija, u opisu 
programa. Može biti potreban pristup, primjerice, sljedećima: podaci o lokaciji, 
medijski sadržaj, prostori za pohranu, BT uparivanje i postavke, sprječavanje 
načina mirovanja, isključivanje načina štednje baterije, pokretanje aplikacije u 
pozadini, izgled na vrhu... U slučaju nedostatka dopuštenja, suradnja se ne 
može jamčiti! Neki gumbi i funkcije možda neće raditi, a aplikacija se može 
srušiti i zahtijevati ponovno pokretanje - dok se ne izvrše željene postavke! 
Ako se s time ne slažete, nemojte koristiti uređaj s aplikacijom, već samo kao 
klasični uređaj. Dostupne funkcije i potrebna dopuštenja mogu se promijeniti 
tijekom raznih ažuriranja softvera.   
•  Slika posjetitelja i opcija otvaranja brave pojavljuju se na zaslonu mobitela 

kada aplikacija radi u pozadini. Ovo je potrebno i za početak razgovora. U 
suprotnom će samo dobiti poruku.  

•  Funkcionalni nedostaci i nekompatibilnosti mogu se pojaviti zbog razlika 
između mobilnih telefona i operativnih sustava koji se nalaze na njima, a koje 
nisu prouzročene greškom ovog uređaja. Na vezu mogu utjecati softverska ili 
hardverska rješenja treće strane, stoga su njen rad, razvoj i promjene neovisni 
o proizvođaču ovog proizvoda.
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•  Kada aplikacija ne radi ispravno, provjerite imate li najnovija ažuriranja. Ako 
je potrebno, izbrišite ju i zatim ponovno instalirajte. Rad se može promijeniti 
kao rezultat ažuriranja.  

•  Rad svih funkcija prema ovom opisu ne može se jamčiti u svim slučajevima iz 
razloga koji su izvan kontrole proizvođača.

Bežičnim povezivanjem mobilnog telefona s odgovarajućim specifikacijama i 
postavkama bit će dostupne dodatne funkcije. Također se može koristiti kao 
punopravni uređaj bez korištenja telefona. Prilikom pripreme ovog opisa mogli 
smo uzeti u obzir trenutnu verziju softvera koju treća strana kontinuirano razvija. 
Ne možemo vam prikazati kako postaviti dopuštenja telefona jer se mogu 
razlikovati od telefona do telefona. Pri puštanju uređaja na tržište dostupne su 
prikazane funkcije. Razvoj i ažuriranja softvera od strane proizvođača ili trećih 
strana mogu rezultirati promjenama nekih funkcija i rada. Proizvođač ovog 
proizvoda nema utjecaja na rad aplikacije koja se općenito može koristiti za 
različite proizvode.

Telefon mora biti spojen na internet putem lokalne WiFi mreže od 2,4 GHz. (Ako 
je potrebno, prilagodite WiFi router u skladu s tim.) 
1.  Pronađite i instalirajte Smart Life (ili Tuya Smart) iz trgovine aplikacija. 

Ovo možete započeti i skeniranjem QR koda koji će vas uputiti u trgovinu 
aplikacija. Nakon instalacije odaberite gumb „Login” u aplikaciji ako već 
imate Smart Life (Tuya Smart) račun na datom telefonu, zatim uđite u 
aplikaciju. Provjerite jesu li uređaj i pametni telefon što je moguće bliže Wi-Fi 
routeru i jesu li oboje povezani s njim. Ako nemate Smart Life (Tuya Smart) 
račun na datom telefonu, odaberite gumb Register.
-  Odaberite odgovarajuću državu, zatim unesite svoju adresu e-pošte i 

pritisnite gumb „zatraži kontrolni kod”.
-  Upišite kontrolni kod („Verification code”) primljen u e-mailu i unesite lozinku 

koju želite koristiti u aplikaciji, a koja se mora sastojati od brojeva i slova. 
Za to imate 60 sekundi.

-  Aplikacija je sada spremna za korištenje.
2. Sljedeći korak je dodavanje uređaja:

-  Spojite unutarnju jedinicu portafona na WiFi mrežu. (ikona zupčanika u 
gornjem lijevom kutu postavki / Wi-Fi)

-  Ako je uređaj spojen na mrežu, uz naziv mreže pojavit će se QR kod. Kada 
se dodirne, mijenja se u čitljivu veličinu. •

-  Dodirnite znak “crveni plus” u gornjem lijevom kutu aktivne aplikacije, 
odaberite znak „učitaj” iz padajućeg popisa i pomoću aktiviranog čitača QR 
koda očitajte kod sa zaslona portafona. 

-  Aplikacija automatski uspostavlja vezu između aplikacije i portafona. Time 
je aplikacija spremna primiti poziv posjetitelja, otvoriti vrata i promatrati kroz 
vanjsku jedinicu.

   Ako se drugi korisnik već spojio na portafon, aplikacija ne dopušta novom 
korisniku da se spoji na portafon pomoću QR koda. U takvim slučajevima, 
autorizacija mora biti podijeljena. 

-  Možete dijeliti pristup putem aplikacije s članovima svoje obitelji i prijateljima. 
Odaberite stavku izbornika „Kod kuće” u donjem retku zaslona telefona.

-  Nakon što dodirnete ikonu „••••” odaberite funkciju “Zajednički uređaji”. 
-  Nakon što dodirnete stavku izbornika “Dodaj”, odaberite državu/regiju, zatim 

unesite korisničko ime Smart Life (Tuya Smart) osobe s kojom želite dijeliti 
pristup portafonu.  Klikom na ikonu “Izvrši” šaljete pozivnicu ovlaštenoj 
osobi. Pozvani korisnik imat će ista prava kao i osoba koja ga je pozvala

•  WiFi router: Ovaj uređaj podržava mreže od 2,4 GHz, ne može se spojiti na 
mrežu od 5 GHz. U skladu s tim podesite svoj WiFi router. WiFi lozinka ne 
smije sadržavati specifične znakove, npr. ~!@#$&*... Dužina naziva mreže 
i lozinke ne smije premašiti 24 znaka. Tijekom instalacije postavite uređaj i 
mobilni telefon u blizinu routera i spojite ih na istu WiFi mrežu. Ako ga kasnije 
želite spojiti na novi router, izbrišite uređaj iz aplikacije i zatim vratite tvorničko 
stanje. Izvršite ponovno konfiguraciju.          

•  Aplikacija je u vlasništvu treće strane, svojstva i postavke iste mogu se 
promijeniti bez znanja i pristanka proizvođača ovog uređaja! Za rukovanje 
aplikacijom može biti potrebno minimalno znanje engleskog jezika.

UKLANJANJE GREŠAKA
Ako nema zvuka ili slike, provjerite
- je li priključak u skladu s propisima
- postoji li mrežno napajanje
- je li neki od kabela oštećen
- POKRENITE PONOVNO PROIZVOD (IZBORNIK POSTAVKI)
Ako je razgovor prigušen ili je kvaliteta slike loša, provjerite
- jeste li koristili kabele dovoljno velikog poprečnog presjeka
- niste li premašili preporučene udaljenosti
- ne ometa li rad neki obližnji električni uređaj 
- jesu li postavke izbornika i bočne kontrole jačine zvuka ispravne

ČIŠĆENJE
Prije čišćenja isključite uređaj iz električne mreže. Koristite meku, suhu krpu. 
Obrišite zaslon lagano vlažnom krpom kako ga ne biste ogrebali! Nemojte 
koristiti agresivna sredstva za čišćenje! 
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INDOOR UNIT
monitor 7” capacitive touch screen 
resolution 1024 x 600P
operation system Linux
wired connection outdoor/indoor: 4-wires 
WiFi module 2.401-2.483GHz ERP≤ 1mW
wireless connection 2.4G IEEE802.11b/g/n 
smart application Smart Life / Tuya Smart
notification to mobile calls, motion detection
remote unlocking via mobile app
settings brightness, contrast, colour, volume
internal storage 30-50 images (JPG, AVI)
external mSD storage, option max.128GB, Class10+
leaving message yes, in leave home mode
cycle monitoring and record for each camera
extension, option 1+3 monitors
external CCTV support 2 cameras optional
external security sensor 2 door/PIR sensors optional
consumption 2.5W / 7 W
operating temperature -0…+40 °C / <80%RH
dimensions 180x125x28 mm

OUTDOOR UNIT
CMOS 1/2.7’, 2MP
wide angle camera ~120° 
colour auto nightvision
built in night illumination infrared LED 
min. illuminance (F1.2) 0.1 Lux (color)
min. illuminance (F1.2) 0.01 Lux (black&white) 
FullHD video resolution 1920x1080, 1080P AHD
detection motion detection
extension, option 1+1 outdoor unit
settings mic and speaker volume
RFID card 125kHz / ~10…30mm 
4-wire cable lenght option 50 m / 4x075 mm2 max.
E-lock control 12VDC/0,2A (1Amax.)
powered by monitor cable / 12 V 
metal camera body IP65
operating temperature -15…+45 °C<80%RH
dimensions 68x159x32 mm 

AC ADAPTOR
input (PRI) 100-240 V~ / 50-60 Hz • 0,6 Amax.
output (SEC) 15.0 V" / 1.5 A max.

polarity
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Manufacturer’s name or trade mark, commercial registration 
number and address / A gyártó neve vagy védjegye, 
cégjegyzékszáma és címe / Názov alebo ochranná známka 
výrobcu, identifikačné číslo podniku a adresa / Denumirea 
producătorului sau marca comercială, numărul de înregistrare 
la Registrul Comerțului și adresa / Name oder Markenzeichen 
des Herstellers, Handelsregisternummer und Anschrift / Naziv 
proizvođaća ili logo, matični broj i adresa / Název výrobce nebo 
ochranná známka, obchodní registrační číslo a adresa / Ime ili žig 
proizvođača, broj upisa u trgovački registar i adresa proizvođača

9027 Győr, Gesztenyefa út 3.
08-09-002824

Model identifier / Modellazonosító / Identifikačný kód modelu / 
Identificator de model / Modellidentifizierung / Tip / Identifikační 
značka modelu / Identifikacijska oznaka model

           FJ-SW1241501500E   

Input voltage / Bemenő feszültség / Vstupné napätie / Tensiune 
de intrare / Eingangsspannung / Ulazni napon / Vstupní napětí 
/ Ulazni napon

100-240 V~

Input AC frequency / Bemenő váltóáram frekvenciája /  
Frekvencia vstupného striedavého prúdu / Frecvența c.a.de 
intrare / Eingangsdrehstromfrequenz / Frekvencija ulaznog 
napona / Vstupní frekvence / Frekvencija ulaznog izmjeničnog 
napona

50 / 60 Hz

Output voltage / Kimenő feszültség / Výstupné napätie / Tensiune 
de ieșire / Ausgangsspannung / Izlazni napon / Výstupní napětí 
/ Izlazni napon

15,0 V

Output current / Kimenő áramerősség / Výstupný prúd / Curent 
de ieșire / Ausgangsstrom / Izlazna struja / Výstupní proud / 
Izlazna jakost struje

1,5 A

Output power / Kimenő teljesítmény / Výstupný výkon / Putere 
de ieșire / Ausgangsleistung / Izlazna snaga / Výstupní výkon 
/ Izlazna snaga

22,5 W

Average active efficiency / Aktív üzemmódban mért átlagos 
hatásfok / Priemerná účinnosť v aktívnom režime / Randament 
mediu în mod activ / Durchschnittlicher Wirkungsgrad im 
Aktivmodus / Prosečna efikasnost u aktivnom režimu rada / 
Průměrná účinnost v aktivním režimu / Prosječna učinkovitost 
pod opterećenjem

87,60%

Efficiency at low load (10%) / Hatásfok alacsony (10%-os) 
terhelésnél / Účinnosť pri nízkej záťaži (10%) / Randamentul la 
sarcină redusă (10%) / Wirkungsgrad bei geringer (10%) Last 
/ Niža efkikasnost (pri 10%) opterećenja / Účinnost při malém 
zatížení (10%) / Učinkovitost pri niskom opterećenju (10%)

–

No-load power consumption / Üresjárási üzemmódban mért 
energiafogyasztás / Spotreba energie v stave bez záťaže / 
Consum în stand-by / Stromverbrauch im Leerlaufbetrieb / 
Potrošnja energije u praznom hodu / Spotřeba energie ve stavu 
bez zátěže / Potrošnja energije u stanju bez opterećenja

0,097 W
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DPV SMART

Producer / gyártó / výrobca / producător / Hersteller / proizvođač / výrobce / proizvođač: 
SOMOGYI ELEKTRONIC® • H – 9027 • Győr, Gesztenyefa út 3. • www.somogyi.hu

Distribútor: SOMOGYI ELEKTRONIC SLOVENSKO s. r. o. 
Ul. gen. Klapku 77, 945 01 Komárno, SK • Tel.: +421/0/35 7902400 • www.somogyi.sk

Distribuitor: S.C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L.
J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195

Cluj-Napoca, judeţul Cluj, România, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod poştal: 400337
Tel.: +40 264 406 488, Fax: +40 264 406 489 • www.somogyi.ro

Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.o.
Jovana Mikića 56, 24000 Subotica, Srbija • Tel:+381(0)24 686 270 • www.elementa.rs
Zemlja uvoza: Mađarska • Zemlja porekla: Kina • Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.

Uvoznik za HR: ZED d.o.o.
Industrijska c. 5, 10360 Sesvete, Hrvatska • Tel: +385 1 2006 148 •  www.zed.hr 

Uvoznik za BiH: DIGITALIS d.o.o.
M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik, BiH • Tel: +387 61 095 095 • www.digitalis.ba 

Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft, Gesztenyefa ut 3, 9027 Gyor, Mađarska


